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Poslanie

Nasim poslanim je vyrabat hlinik modernym ekologickym spsobom a zuslachtovat ho do zliatin poZzadovanych tvarov a vlastnosti pre
potreby spracovatelov a finalnych uZzivatelov vyrobkov z ndsho kovu.

Vizi
Budeme:
* trvalo rastdcou a investicne atraktivnou spolo¢nostou, aktivnou v rémci Zivotného cyklu hlinika

e |lidrom v kvalite a pristupe k zakaznikom
* prikladom v bezpe¢nosti prace a starostlivosti o Zivotné prostredie

Filozofia

VSetky nase aktivity vychadzaju zo zékladnych etickych principov a zakonnosti.

Nasa zakaznicka filozofia:

* Pochopenim a naplfianim poziadaviek zakaznikov budujeme korektné partnerské vztahy.
* NasSa Ustretovost a lcta k zakaznikom je sucastou upevnovania silnej vzajomnej dovery.

Vnitorna politika:

* Sme otvoreni voci novym myslienkam a zmenam, ktoré aktivne prispievaju k spolocénej Gcasti na plneni cielov.

* Nasich zamestnancov vnimame ako najhodnotnejsie aktivum spolocnosti, a preto starostlivo dbdme o ich spokojnost a rozvo.

* Kladieme velky déraz na bezpeénost a ochranu zdravia nasich zamestnancov pri praci a vytvarame im optimalne pracovné prostredie.

» Zasady vedenia spolo¢nosti, principy otvorenosti a vzajomného resSpektu a silné socidlna politika prispievaju k vytvaraniu pozitivneho
vztahu a lojalnosti k nasej spolo¢nosti.

Vztahy a zavazky voci spoloénikom:
* Nase podnikanie smerujeme a riadime tak, aby bol zabezpeceny trvaly rozvoj spolocnosti a spokojnost nasich akcionarov.
* Zisk je pre nas vyznamny ukazovatel vykonnosti, nie je to vSak jediny ciel, ktory je pre nas dblezity.

Vztahy k ostatnému okoliu:

* Pohotovo reagujeme na ocakavania spolocnosti, aktivhe sa podielame na spolupraci a nadsStandardnych vztahoch so Statom a verej-
nymi institdciami.
* Citlivo vnimame potrebu starostlivosti o Zivotné prostredie, preto su Setrnost a ohlad na ekoldgiu pritomné v nasej kazdodennej préaci.

Desatoro (hodnoty, ktoreé ctime]

1. Bezpecnost

2. Kvalita a spolahlivost

3. Ustretovost a tcta k zakaznikovi

4. Otvorenost a komunikativnost, vzajomny respekt
5. Spolupraca

6. Aktivna Gcast na plneni cielov

7. Vzdelanost a zruénost

8. Setrnost a ekologickost

9. Zakonnost

0. Lojalnost

=
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Our mission is to produce aluminium through a modern ecological process and refine it into alloys of the required shape and properties
to meet the needs of the processors and end-users of products made from our metal.

Vision
We will be:
* A permanently growing company attractive to investors, engaged in all aspects of the life cycle of aluminium,

¢ Aleader in quality and customer care,
* A model of occupational safety and concern for the environment.

Philosophy

All our activities are grounded in fundamental ethical principles and laws.

Our customer philosophy:

¢ By understanding and meeting the requirements of our customers we build relationships with our partners,
* Our helpfulness towards and respect for the customer is part of strengthening mutual trust.

Internal policy:

* \We are open to new ideas and opinions, which actively help us move together towards our goals,

* \We perceive our employees as the most valuable asset of our Company and for this reason we carefully pay heed to their satisfaction
and development,

* \We place great emphasis on the occupational health and safety of our employees and on creating an optimal working environment,

* The principles of company governance, openness and mutual respect and a strong social policy contribute to creating positive
relationships and loyalty.

Relationships and obligations towards shareholders:

* \We guide and manage our business in a way that ensures the permanent development of the Company and the satisfaction of our
shareholders,
* Though profit is for us a significant indicator of performance, it is not the sole goal important to us.

External Relations:

* \We respond promptly to the expectations of society and actively cooperate and maintain close contacts with state and public bodies
and institutions,

* \We sensitively perceive the need for caring for the environment, and for this reason consideration and respect for ecology is part
and parcel of our everyday work.

Ten Commandments (The Values \We Honour)

1. Safety
2. Quality and reliability
3. Pro-active approach and respect towards customers
4. Openness, a communicative approach and mutual respect
5. Cooperation
6. Active participation in fulfilment of objectives
7. Education and workmanship
8. Economical and ecological awareness
9. Lawfulness
10. Loyalty

Slovalco 2007 3



Uvodné slovo

Vazeni akcionari,

pozitivny wvoj cien na trhu s hlinikom a makroekonomické podmienky v roku 2007 spolu s kontinudlnym zlepSovanim internych pro-
cesov sa podpisali pod vysledky spoloénosti Slovalco. Vdaka tymto faktorom sme dosiahli lepsie vysledky, nez sme si na zaciatku roka
2007 stanovili.

Tieto vysledky nas vSak nemézu plne uspokojit. Ciel, ktory sme nesplnili a s ¢im nemaézeme byt spokojni je Grovern bezpecnosti a bezpec-
ného spravania sa. V tejto oblasti, st vysledky za rok 2007, Zial, horsie ako za predchadzajlci. Aj napriek obrovskému Usiliu a snahe
vsetkych zamestnancov sme mali dva vazne pracovné Urazy a ¢o je horSie, je ich zavaznost a mozne dosledky, ak by bola situacia o nieco
nepriaznivejsia. Zacali sme pouzivat dalSie nastroje v oblasti zlepSovania Urovne bezpecnosti a bezpeéného spravania sa. V oblasti bez-
pecnosti nas ¢aka v roku 2008 velmi tvrda a naroc¢na praca, aby sme dokazali zlepSovat povedomie a vztah zamestnancov k bezpecnej
praci a tym ovplyviovat aj vysledky v oblasti bezpecnosti.

Rok 2007 sa niesol v znameni mnohych zmien. Zmenila a zjednodusila sa organizacna struktira, zmenila sa Struktira majitelov, zmenil
sa spdsob predaja a s tym sulvisiace procesy. Spominal som externé faktory, ktoré pozitivne ovplyvnili vysledky. Musim tiez povedat, ze
hladanim efektivnych rieSeni zlepSujeme procesy a znizujeme néaklady aj viastnymi silami. Spolocnost Slovalco dosiahla najvyssi objem
predaja v tonach vo svojej historii. Realizaciou investicie do kontinualneho odlievania primarnych zlievarenskych zliatin sme zvysili bez-
pecnost, kapacitu a pridant hodnotu pre zakaznika pri vyrobe tohto typu vyrobku. Ukoncili sme implementéaciu vyznamného projektu,
totalne produktivne manazérstvo, po narocnej trojrocnej praci. O jeho pozitivnych désledkoch a dopadoch na chod spolocnosti, naklady
a celkove vysledky niet pochyb. Pokracovali sme na projektoch zacatych v predchadzajdcich rokoch. V projekte LOTO - o znamena
zaistovanie a oznacovanie zariadeni proti nahodnému spusteniu - sme zacali s implementéaciou systému na klicovych zariadeniach
v kazdej prevadzke a v roku 2008 pokracujeme podla harmonogramu. Do realizacie vsetkych projektov sa zapaja velky okruh zamest-
nancov a svojim aktivnym pristupom st hnacimi silami v jednotlivych fazach projektov. Aktivne hladaju rezervy, upozornujd na nedo-
statky a navrhuju zlepSenia. NaSou Ulohou je motivovat zamestnancov k pokracovaniu v tychto aktivitach a prijimaniu dalSich zmien
nevyhnutnych k dosahovaniu dalSieho zlepSovania a zefektiviiovania procesov. Po prvy raz sme sa zapaijili do projektu Hydromonitor. Na
zaklade vysledkov sme zefektivnili proces komunikacie, €o nam prinasa lepsiu spatnu vazbu a rychlejSiu moznost reagovat na podnety
zamestnancov.

Vychadzajuc z prognéz by nam makroekonomické ukazovatele a vyvoj na trhoch s hlinikom mali priat aj nadalej. Stale musime praco-
vat na dalSom zlepSovani a hladani rezerv, aby sme dosiahli ndrocne stanovené ciele a Ulohy na rok 2008. Nasim cielom je dosiahnut
ocakavanu vysoku Uroven bezpecnosti, nadalej zvySovat efektivnost organizacie prace a znizovat naklady, aby sme dokéazali nasu zivota-
schopnost a opodstatnenost investicii akcionarov do spolocnosti Slovalco.

Milan Vesely

generalny riaditel
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Foreword

Dear Shareholders,

Positive price developments in the Aluminium market and the macroeconomic situation in 2007, as well as the continual improvements
of internal processes, have determined the results of Slovalco. Due to these factors, we have achieved better results than planned at
the beginning of 2007.

We cannot, however, be satisfied simply with these results. An objective we did not meet and one we cannot be satisfied with is the
level of occupational safety and safe conduct. In this area, unfortunately, our results for 2007 are worse than in the previous year.
Despite the immense effort and endeavour of all our employees we recorded two serious occupational injuries. Of greater concern, is
their severity and possible implications, if the situation had been slightly more unfavourable. \We started using further tools in the area
of safety improvement and safety consciousness. \We expect a lot of hard work in 2008 in the field of safety, as we need to improve
awareness and the attitudes of our employees towards safe working practises and thereby also influence the results of the Company
in the area of safety.

The year 2007 was a year of many changes. \We changed and streamlined the organisational structure of the Company, the structure
of shareholders also changed and the principles of sales and concerned processes were altered as well. | also mentioned the external
factors, which were of a positive influence on our results. | am pleased to say that also through our own initiatives and through
searching for effective solutions we have improved our processes and thus reduced our costs. Slovalco achieved the highest volumes
of sales in its history. Through investments in the continuous casting of primary foundry alloys, we managed to increase levels of safety,
the capacity of casting and the added value for customers of this type of product. Following three years of hard work, we completed the
implementation of a major project - Totally Productive Management. There are no doubts about its positive contributions and impact
on the overall operation of the Company, on its costs and overall results. We also continued with projects which commenced in previous
years. Regarding the LOTO project (Lock-out Tag-out), we started with the implementation of this system with our key equipment and
facilities in all our departments and we will continue in line with this plan in 2008. A great number of employees are involved in individual
projects. Their pro-active approach is the main drive in all stages of their particular projects. They actively search for potentials, point
out possible shortcomings and propose feasible solutions. It is our goal to motivate our employees to continue with these activities and
to introduce new changes where necessary to achieve further improvements and higher efficiency of processes. For the first time, we
participated in the Hydromonitor Project. Based on the results, we streamlined the communication process, which brings us better
feedback and the ability to react faster to suggestions and impulses from our employees.

Looking at the current prognosis, both macroeconomic indicators and the development of the Aluminium market should continue to
be favourable to us. Nevertheless, we still need to work on additional improvements and to search for further opportunities in order
to meet the ambitious targets and tasks set for 2008. Our aim is to achieve a high level of safety and further improve the efficiency of

the working operation while reducing our costs, in order to prove our dynamics and the viability of the investments of the shareholders
in Slovalco.

Milan Vesely

Chief Executive Officer
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Zakladneé udaje o spoloénosti

Zakladné udaje o Slovalco, a.s.

Obchodné meno: Slovalco, a.s.
Pravna forma: Akciova spolocnost
Sidlo: Priemyselna 14

965 48 Ziar nad Hronom

IC0: 31 587 011

Spolocnost je zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu v Banskej Bystrici. Oddiel: Sa, viozka ¢. 160/S.

Milniky v historii spoloénosti

7.jan 1993 -
oktéber 1994 -
jun 1995 -
jan 1997 -
december 1998 -
november 1999 -
december 2000 -
marec 2001 -
november 2001 -
marec 2002 -
december 2002 -
april 2003 -
august 2003 -
jun 2004 -
september 2004 -
jun 2005 -
oktéber 2006 -
november 2006 -
november 2006 -
oktéber 2007 -

zalozenie spolocnosti

kapitalovy vstup EBOR a Hydro Aluminium AS

vyrobeny prvy kov

ziskanie certifikadtu podla 1ISO 9001

ziskanie certifikatu podla ISO 14001

ziskanie Ceny Slovenskej republiky za kvalitu

ziskanie certifikdtu podla normy OHSAS 18001

odsuhlaseny projekt rozsirenia

ziskanie ocenenia Firma roka 2001

ziskanie plakety Vzorny darovy subjekt 2001

ziskanie certifkatu podla ISO/TS 16949:2002

zvySenie prudu v elektrolyze z 230 kA na 250 kA

spustenie dalSich 54 elektrolyznych peci, 226 peci v prevadzke

vyrobenych jeden milién ton hlinika

ziskanie vitaznej ceny v sitazi o Projekt roka (rozsirenia vyroby)

ziskanie ceny za progresivne architektonicke a stavebno-technicke rieSenie stavby novej administrativnej budovy
ziskanie certifikdtu Bezpecny podnik udeleny MPSVR Slovenskej republiky

ziskanie certifikdtu pre systém manazérstva informacnej bezpecnosti podfa ISO 27001
ziskanie Narodnej ceny Slovenskej republiky za kvalitu podla modelu vynimoénosti EFGM
akreditacia analyzy chemického zloZenia hlinika a hlinikovych zliatin metédou optickej atémovo-emisnej spektralnej
analyzy podfa ISO/IEC 17025:2005

Basic Data about the Company

Basic Data about the Company

Business name: Slovalco, a.s.

Legal entity: Joint Stock Company

Headquarters address: Priemyselna 14

965 48 Ziar nad Hronom

Company’s ID No.: 31 587 011

The company is registered at the Commercial Register of the Companies in Banska Bystrica. Section: Sa, Insert No. 160/S.

The Milestones in the Company’s History

7th June 1993 -
October 1994 -
June 1995 -
June 1997 -
December 1998 -
November 1999 -
December 2000 -
March 2001 -
November 2001 -
March 2002 -
December 2002 -
April 2003 -
August 2003 -
June 2004 -
September 2004 -
June 2005 -
October 2006 -
November 2006 -
November 2006 -
October 2007 -

Establishment of Company

Capital entry of EBRD and Hydro Aluminium AS

First liquid metal produced

ISO 9001 Certificate received

ISO 14001 Certificate received

Slovak Republic Quality Award

OHSAS 18001 Certificate received

Smelter Expansion Project approved

Company of year 2001 Award

Exemplary Tax Payer for 2001 Accolade

ISO/TS 16949:2002 Certificate received

Current increase in the potroom from 230 kA to 250 kA

54 additional reduction cells put intooperation, 226 cells in operation

The millionth tonne of Aluminium produced

Winner of the competition - The Project of the Year (awarded project: Production Expansion Project)
Award for a progressive architectonical, construction and technical solution of a New Administrative Building.
Certificate of “Safe Enterprise” awarded by the Ministry of Labour, Social Affairs and Family SR
Information Security Management System Certificate received according to 1SO 27001

Slovak Republic Quality Award received (based on EFQAM Excellence Model)

Accreditation for the chemical analysis of aluminium and aluminium alloys using optical nuclear-emission
spectrography according to ISO/IEC 17025:2005
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Zakladneé udaje o spolocénosti

Zakladné imanie
4 950 390 000 Sk

Predmet cinnosti

¢ vyroba hlinika z oxidu hlinitého a ostatnych surovin

* nakup a predaj elektrickej energie

* vwyroba vopred vypalenych anéd

* nakup surovin na vyrobu hlinika, zliatin hlinika a vopred vypalenych anéd

* predaj hlinika, zliatin hlinika a vopred vypalenych anéd

* predaj a vwvoz sterov lahkych kovov s obsahom hlinika

* nakup, dovoz a spracovanie hlinikového odpadu - odpad z hlinika, zliatiny, zldéeniny
* prenajom nebytovych priestorov spojeny s poskytovanim doplnkovych sluzieb

Struktara akcionarov

e Hydro Alfli@inium AS, Oslo, NOrSKaE: . . . /... 1. /S |} 1 S—_——— | 8 | | . Jff Sn R 5 R 55,3 %
o ZSNP SCO, a.s. Ziar nad Hronom, SIOVENSKO. . . . . . oottt e e e e e e e e e 44,7 %

Basic Data about the Company

Paid-up Capital
150,013,950 USD

Commercial Activities

* The production of aluminium from alumina and other raw materials

* The purchase and sale of electric energy

* The production of pre-baked anodes

* The purchase of raw materials for production of aluminium, alloys and pre-baked anodes

* The sale of aluminium, aluminium alloys and pre-baked anodes

* The sale and export of light metal skimmings with aluminium content

* The purchase, import and processing of aluminium waste - waste from aluminium, alloy, compounds
* The renting of non-residential premises and the provision of related services

Shareholders
O Trhyelre Aluminiunm ASHEECRINGREY . 15| - e g WO . . oo oo o oo o e e o b oo d o0 dB6dd 466 anan:aaddasaadnesoanssdc 55.3 %
o ZSNP SED; a.5. Ziar nad HroNOm, SIOVAKIA .« o s e ae e ee e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e 447 %

Struktira akcionarov
Shareholders structure

Hydro aluminium / Hydro aluminium
M beiné akcie / ordinary shares 30,0 %
I preferencné akcie / preference shares 25,3 %

ZSNP / ZSNP

M beiné akcie / ordinary shares 20,0 %
[ preferencné akcie / preference shares 24,7 %

Slovalco 2007



Zakladneé udaje o spoloénosti
Basic Data about the Company

Organizaéna Struktura Organisation Chart
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Zakladné udaje o spoloénosti

Organy spoloénosti 2007

Predstavenstvo

Knut Frederik Preus

* predseda; nar. 19489, zastupca Hydro AS

Reidar Huglen

e ¢len; nar. 1948, zastupca Hydro AS

Knut Meel

* ¢len; nar. 1966, zastupca Hydro AS

Jozef Oravkin

* ¢len; nar 1968, zastupca ZSNP, a.s. Ziar nad Hronom
Francois Lecavalier

e ¢len do 12. 4. 2007; nar. 1963, zastupca EBOR
Marian Slivovic

« &len od 12. 4. 2007; nar 1981, zastupca ZSNP, a.s. Ziar nad Hronom

Dozorna rada

predseda: Terrance W. Conley

Glenovia: Ingeborg M. Liahjell
Erling Sigholt
Juraj Mikul&ik
Eduard Matak
Milan Zlkovan
Rudolf Brazdovic
Thorvald Mellerud
Denisa Schultzova

Manazment spolocénosti

Ing. Milan Vesely, MBA

nar. 1966, generalny riaditel

Absolvoval Elektrotechnicku fakultu VST v Kosiciach.

Od roku 19889 az do zalozZenia Slovalco, a.s. pésobil v ZSNP v réznych technickych funkciach. Od vzniku Slovalco, a.s. bol IT manazérom
a od roku 1997 pracoval ako administrativny riaditel. Od roku 1998 bol vo funkcii administrativno-technického riaditela Slovalco, a.s.
V roku 2000 ziskal na University of Pittsburgh titul Master of Business Administration. Od méaja 2002 je vo funkcii generalneho riaditela
Slovalco, a.s.

Ing. Rudolf Knapp, MBA

nar. 1965, obchodno-financny riaditel

Absolvoval Elektrotechnicki fakultu VST v Kosiciach.

V rokoch 1989-1995 pracoval v a.s. ELBA Kremnica ako marketingovy pracovnik. Od roku 1995 zastaval v Slovalco, a.s. poziciu ob-
chodného zastupcu a od roku 1999 bol riaditelom pre predaj a marketing. V roku 2001 ziskal na University of Pittsburgh titul Master
of Business Administration. Od roku 2002 bol obchodnym riaditelom a od februara 2004 obchodno-finanénym riaditelom.

Ing. Igor Kratky

nar. 1956, riaditel pre technicky servis

Absolvoval Chemicko-technologicku fakultu SVST v Bratislave.

V rokoch 1981 -1995 pasobil v ZSNP, a.s. v ablasti riadenia kvality. Od roku 1995 zastaval v Slovalco, a.s. poziciu vediceho riadenia
kvality a od roku 2004 bol vedtcim oddelenia systémového manazérstva. Je EOQ auditorom kvality a veddcim auditorom Systému
manazérstva kvality a Systému environmentalneho manazérstva podfa IRCA. Je dvojndsobnym drzitelom ocenenia Top manazér kvality SR.
Od oktébra 2006 je riaditelom pre technicky servis a.s. Slovalco.
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Basic Data about the Company

Company Bodies in 2007

The Board

Knut Frederik Preus

» chairman; born in 19489, representative of Hydro AS

Reidar Huglen

* member; born in 1948, representative of Hydro AS

Knut Meel

* member; born in 19686, representative of Hydro AS

Jozef Oravkin

» member; born in 1968, representative of ZSNP, a.s. Ziar nad Hronom
Francois Lecavalier

* member until April 2007; born in 1963,representative of EBRD
Marian Slivovic

« member since April 2007; born in 1981, representative of ZSNP, a.s. Ziar nad Hronom

Supervisory Board

chairman: Terrance W. Conley

members: Ingeborg M. Liahjell
Erling Sigholt
Juraj Mikuléik
Eduard Matak
Milan Zlkovan
Rudolf Bréazdovic
Thorvald Mellerud
Denisa Schultzova

Senior Management

Ing. Milan Vesely, MBA

born in 1966, Chief Executive Officer

Graduated from the Technical University in Kosice,

Slovakia - Faculty of Electrical Engineering. From 19889 until the founding of Slovalco he worked for ZSNP in various technical positions.
After the establishment of Slovalco he held the position of IT Manager and in 1997 he was appointed Administrative Director. From
1998 Milan Vesely was the Administrative and Technical Director of Slovalco. He received his MBA degree from the University of
Pittsburgh, PA, USA in 2000. In May 2002 he was appointed CEO.

Ing. Rudolf Knapp, MBA

born in 1965, Chief Commercial and Financial Officer

Graduated from the Technical University in Kosice,

Slovakia - Faculty of Electrical Engineering. From 1989 to 1995 he worked for ELBA, a.s., Kremnica in the marketing department.
In 1995 he was recruited by Slovalco as a sales agent. In 1999, Rudolf Knapp was appointed Sales and Marketing Manager. He
received his MBA degree from the University of Pittsburgh, PA, USA in 2001. In 2002 he was appointed Chief Commercial Officer and
in February 2004 he was appointed Chief Commercial and Financial Officer.

Ing. Igor Kratky

born in 1956, Chief Officer for Technical Services

Graduated from the Technical University in Bratislava,

Slovakia - Chemical and Technological Faculty. From 1981 to 1995 he worked for ZSNP in the area of quality control. From 1995
he worked for Slovalco as the Manager for Quality Control and in 2004 he was appointed the Manager of the System Management
Department. He is the EOQ quality auditor, as well as the AMS and EMS senior auditor according to IRCA. Twice he received the Award
- Top Quality Manager SR. In October 2006 he was appointed Chief Officer for Technical Services.
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Specifikacia hlavnych wrobkov
Products Specification

€apy na prietlaéné lisovanie
Extrusion ingots

Primarne zlievarenské zliatiny
Primary foundry alloys

152, 178, 203, 228, 254, 279* mm

+0/-2 mm, +0/-3 mm*

400 - 1 500 mm

+ 3 mm

1500 -7 000 mm

+ 6 mm

max. 2,5 mm,/m

max. 12 mm/7 m

90°

AISi7Mg0,3 | AB-42100 | 4433xx| B6,5-7.5 | 015 0,03 01 0,30-045| 0,07 | 010-018 | 0,03 | 01
AISi7Mg0,6 | AB-42200 | 4433xx| B6,5-7,5 | 015 0,03 01 0,50-0,70 | 0,07 | 010-018 | 0,03 | 01
AISi10Mg(a) | AB-43000 | 4445xx | 8,0-110 | 04 0,03 045 0.25-05 | 01 015 0,05 | 015
AISiSMg AB-43300 | 4443xx | 9,0-110 | 015 0,03 01 0,30-0,45 | 0,07 015 0,03 | 01
AISI11(Mg) | AB-44000 | 4453xx | 10,0-11,8 | 015 0,03 01 045 0,07 015 0,03 | 01
AlSi12(a) | AB-44200 | 4451xx | 10,5-13,5| 04 0,03 01 - 01 015 0,05 | 015
AISISCu1Mg | AB-46400 | 4442xx | 8,3-9,7 0,7 | 08-13 |015-0,55|0,30-065| 08 [ 010-018 | 0,05 | 0,25
AGuem/AGEes
AlCu4MgTi | AB-21000 | 4227xx 015 013 | 42-50 01 0,2-0,35 | 01 [015-0,25| 0,03 | 01
AICu4Ti AB-21100 | 4227xx 015 015 | 42-52 0,55 - 0,07 | 015-0,25 | 0,03 | 015
I - e
AISS.5 - 4001 xx 0,06 017- 01 0,005 0,02 0,02 0,002 0,01 | 01
0,25
AI8S.7 - 4001 xx 0,07 018 0,01 0,005 0,02 0,04 0,002 0,01 | 01
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Statistika vyroby a predaja

V roku 2007

* V elektrolyze sme vyrobili 160 461 ton tekutého kovu.

* Celkova vyraba hlinikarskych vyrobkov zahfnala 132 009 ton capov na prietlacné lisovanie, 53 816 ton primarnych zlievarenskych
Zliatin a 670 ton tekutého kovu na predaj.

* Predali sme 185 314 ton hlinikovych vyrobkov.

* Export tvoril 76,9 % z celkového objemu predaja.

Ciele pre rok 2008

* \/yroba tekutého kovu v elektrolyze v objeme 162 363 ton a vyroba hotovych vyrobkov v odlievarni v objeme 180 802 ton. Z daného
objemu planujeme vyrobit 128 042 ton c¢apov na prietlacné lisovanie a 52 760 ton primarnych zlievarenskych zliatin.

* Vo wrobe a predaji sa zameriame na dva hlavné vyrobky - ¢apy na prietlacné lisovanie a primarne zlievarenske zliatiny.

* Predaj hlinikovych vyrobkov na trovni 180 802 ton.

Production and Sales Statistics

In 2007

* \We produced 160,461 Mt of liquid metal in the Potroom.

* The total production of finished aluminium products included 132,009 Mt of extrusion ingots, 53,816 Mt of primary foundry alloys
and 670 Mt of liquid metal for sale.

* We sold 185,314 Mt of finished aluminium products.

* Exports represented 76,9 % of the total volume of sales.

2008 Objectives

* Planned production volumes are as follows: 162,363 Mt of liquid metal from the potroom and 180,802 Mt of finished products from
the casthouse. The production volume shall include 128,042 Mt of extrusion ingots and 52,760 Mt of primary foundry alloys.

* Production and sales will focus mainly on two main products, i.e., extrusion ingots and primary foundry alloys.

* Sales of Al products are planned to reach 180,802 Mt.

Struktara predaja 2007
Product Mix in 2007

[l capy na prietlacné lisovanie / extrusion ingots 70,5%
M primarne zlievarenské zliatiny / primary foundry alloys 291 %
[ tekuty kov / liquid metal 0,4 %

Struktira odberatelov 2007
Product Mix in 2007

| [ D e |
M Slovensko / Slovakia 231 %
[ Taliansko / Italy 18,3 %
Polsko / Poland 12,5 %
M Rakusko / Austria 12,3 %
[ Madarsko / Hungary 10,0 %
B Nemecko / Germany 7.9 %
M Cesko / Czech Republic 61 %
[ Slovinsko / Slovenia 41 %
M Grécko / Greece 3.8 %
M ostatni / Others 19 %
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Integrovany systém manazérstva/
Bezpecnost a ochrana zdravia pri praci

Politika bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci

Starostlivost o bezpecnost a ochranu zdravia pri praci ako sucast integrovaného systému manazérstva je neoddelite/nou

sucastou podnikatelskych aktivit nasej akciovej spolocnosti.

» Uvedomujeme si zodpovednost za bezpecné prevadzkovanie nasich technolégii na vyrobu hlinika a hlinikovych vyrobkov. Neuspokojime
sa vsak iba s plnenim legislativnych poziadaviek, ale neustalym zlepSovanim a efektivne vynalozenymi prostriedkami na riadenie rizik
vytvarame takeé pracovné podmienky, ktoré nebudd pricinou nehdd, drazov a chordb. Nase Usilie sistredujeme na €innosti spojené
s tekutym kovom, manipulaciou a na pracovne prostredie.

* Prvym predpokladom Uspechu je stotoznenie sa s politikou bezpeénosti. Vzajomnou komunikaciou a jasne definovanymi cielmi zabez-
pecime jej pochopenie a podporu vsetkych zamestnancov.

* Zavedenim nastrojov a aktivit, angazujucich manazment a ostatnych zamestnancov spolo€nosti na zlepSovani bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci, vytvorime vnutropodnikova kultdru, ktord charakterizuje vzajomna pomoc (spolocné vyuzivanie poznatkov a skise-
nosti), ochrana a starostlivost o spolupracovnikov a timova praca.

* Poskytneme dostatocné zdroje na realizaciu politiky bezpe€nosti a podporu systemu manazerstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri
praci.

» Zabezpecujeme skolenia a pripravu tak, aby zamestnanci boli kvalifikovani na vykonavanie svojich pracovnych povinnosti a zodpoved-
nosti.

* Pravidelne preskimavame systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci a jeho zhodu s vyhlasenou politikou.

* Do riadenia bezpecnosti zapojime vsetkych zamestnancov.

Dodrziavanie politiky bezpecnosti a uvedomenie si svojho individualneho zavazku v oblasti bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci je

zodpovednostou kazdého zamestnanca (prijatie individualneho zavézku musi vychadzat z osobného vnatorného presvedcenia).

Za manazeérstvo bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci su zodpovedni vedici pracovnici na vSetkych stuprnoch riadenia.

Vrcholove vedenie bude vzorom kultiry bezpeénosti. Bude pristupné zamestnancom, bude ich aktivne pocuvat, necha sa nimi inSpirovat

a bude im odpovedat.

Bezpecnost a zdravie zamestnancov su u mna na prvom mieste. Svojimi ¢inmi a svojim vlastnym konanim sa zavazujem

presadzovat tieto hodnoty a podporovat prijatie politiky bezpecnosti kazdym zamestnancom spolocnosti.

3. vydanie, april 2005
Ing. Milan Vesely, MBA, generalny riaditel Slovalco, a.s.

V roku 2007

» Uskutocnil sa recertifikacny audit Systému manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci v Slovalco, a.s. Auditorska spoloc-
nost Det Norske Veritas potvrdila zhodu systému s normou OHSAS 18001:1999.

» Uskutocénil sa HSE Hydro audit, identifikoval oblasti pre zlepSenie, vSetky boli akceptované a napravné opatrenia boli realizované
v ramci akéného planu.

* Zaznamenali sme 6 pracovnych Urazov: 2 Urazy s praceneschopnostou a 4 Grazy, ktoré si vyziadali preradenie zamestnanca na ind
pracu.

* Chorobnost zamestnancov dosiahla hodnotu 2,1 %.

* Zacali sme implementovat standardné nastroje HSE v rémci korporéacie Hydro: LOTO (postup pre zabezpecenie systému obsa-
hujuci energiu, ktora méze ohrozit zamestnancov), WWERA (hodnotenie rizika pracovného prostredia), T-rate (je o prevencii nehéd
a zmierfovani désledkov, navrhnuty na zvySenie a udrzanie Grovne technickej bezpeénosti) a Work permit (pracovné povolenia maju
zabezpecit, aby pred zaciatkom prace boli vykonané vSetky potrebné aktivity na zamedzenie vzniku strat).

« Cenu generalneho riaditela Slovalco, a.s. za bezpeénost ziskala prevadzka Udrzba.

Ciele pre rok 2008

Dosiahnut hodnotu TRI-rate = O (Slovaco TRI-rate = O, zmluvni dodavatelia TRI-rate = O).

* Udrzat hodnotu O choréb z povolania.

* Zlepsit bezpecnostné povedomie a bezpecné spravanie zamestnancov: pocet hldseni o nebezpecnych situaciach zvysit o 20 % vodi
roku 2007.

* Nasim hlavnym cielom je zapajat vSetkych zamestnancov do aktivit akéného planu kontinualneho zvySovania Urovne bezpeénosti.

» Pokracovat vo formovani bezpe¢nostného povedomia a bezpecného spravania zamestnancov a rozvijat tak firemna kulttru zaloZzend
na bezpecnosti.

* Zamerat sa na vzajomnu podporu zamestnancov a na naplnenie principu liderstva v oblasti bezpecnosti na vSetkych drovniach
riadenia a organizacie.

* Nase aktivity zamerat na naplnenie principu ,,Bezpecnost je prvorada“ kazdym nasim zamestnancom i zmluvnymi dodavatelmi.

« Uspesne ukongit implementaciu nastrojov HSE: LOTO, WERA, T-rate a Work permit.

» Aktivne sa zapdjat do aktivit HSE v rdmci korporéacie Hydro s vyuzitim efektu synergie.
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Integrated Management System/
Occupational Health and Safety

Occupational Health and Safety Policy

Occupational health and safety, as a part of an integrated management system, is an inseparable part of our business activities.

* \We are aware of our responsibility for the safe operation of our technologies producing aluminium and aluminium products. \We will
not be satisfied with just the fulfiiment of legislative requirements. Through the continuous improvement and effective utilisation of
risk management means we will create working conditions which will not be prone to cause either accidents, injuries or illnesses.
Our efforts will be concentrated on activities related to liquid metal, equipment handling, material manipulation and the working
environment.

The first requirement for success is that we all identify ourselves with the Safety Policy. By mutual communication and clearly defined
objectives we will ensure every employee’s understanding and support.

By introducing activities and measures, as well as engaging top management and all employees, we will create an in-house
environment, exemplified and characterised by mutual assistance (know-how and experience multisharing), teamwork and caring for
a fellow worker.

We will provide sufficient funds for carrying out the Safety Policy and supporting the Occupational Health and Safety Management
System.

We will provide and organise trainings and preparation for all our employees in such a manner that all employees will be competent
and qualified to carry out their occupational duties and responsibilities.

* We will regularly audit the Occupational Health and Safety Management System and its compliance with the declared policy.

* All employees will be integrated into the Occupational Health and Safety Management System.

Adherence to the Safety Policy and the realisation of every employee’s personal responsibilities in the area of occupational health
and safety is up to each and every employee (personal undertaking must come from the employee’s inner belief). Management of
occupational health and safety is the responsibility of the management on all levels. Top management will set an example for health and
safety culture; they will be available to their employees, will listen to the ideas and thoughts of employees, will be inspired by them and will
answer any of their questions. The health and safety of our employees is my first and foremost priority. | commit myself to promoting
these values and by my actions and own personal conduct | support the acceptance of this policy by each company employee.

3rd edition, April 2005
Ing. Milan Vesely, MBA, Chief Executive Officer, Slovalco, a.s.

In 2007

* A recertification audit of the Occupational Health and Safety (OHS) Management System at Slovalco was performed. Det Norske
Veritas, the certifying organisation, confirmed the conformity of the system with OHSAS 18001:19989.

* An HSE Hydro audit was performed and areas of potential improvement were identified. All of them were accepted and, as part of
an action plan, corrective measures were implemented.

* \We recorded six occupational injuries. Two of them were lost-time injuries and the other four injuries resulted in a temporary change
of the working positions of the employees concerned.

* The sickness index reached 2.1 %.

* We started with the implementation of Hydro-corporation standard HSE tools, e.g., LOTO (energy control (lockout) procedure for any
system containing energy which can harm employees), WERA (Working Environment Risk Assessment), T-rate (is about preventing
accidents and reduce consequence designed to elevate and sustain Technical Safety at advanced level) and Work permit (written
permits shall prevent injury and damage on personnel, material assets and environment and ensure that the operations manager
or supervisor approves an activity before it is actuated).

* The Maintenance Department received the CEQ’s Safety Award.

Objectives for 2008

¢ To achieve a TRI-rate of O (Slovalco TRI-rate = O, contractors TRI-rate = 0).

* To maintain the occupational illness rate at O.

* To improve safety awareness and the safe conduct of our employees, e.g., to increase the number of reports of near misses by 20 %,
compared to 2007.

* Our main objective will be the involvement of all employees in activities originating from the continual safety improvement action plan.

* We will continue to shape and enhance safety awareness and the safe conduct of our employees and thus further develop
a corporate culture based on safety.

* \We will promote mutual cooperation among employees and a principle of leadership in the area of safety on all levels of management
and the organisation.

* \We will do our utmost to ensure that the principle “Safety First” is accepted by all our employees and contractors.

* We will successfully complete the implementation of HSE tools including LOTO, WERA, T-rate and the Work Permit.

* \We will actively participate in HSE activities within the Hydro corporation, making the most of created synergies.
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Integrovany systém manazeérstva/Kvalita

Politika kvality

Sme moderna spolocnost vyrabajica hlinik a hlinikove vyrobky vysokej kvality:

* nase Usilie je zamerané na spokojnost zakaznikov - splnenie ich poziadaviek a ocakavani. Toto pre nas znamena vyrabat kvalitne
vyrobky, byt flexibilni a dodavky realizovat vzdy nacas. Byt spolahlivym partnerom je nas prvorady ciel

* kvalita je zakladnym principom pre vSetky nase €innosti

* pravidelne preskimavame systém manazerstva kvality a robime opatrenia na zvySovanie jeho efektivnosti a ucinnosti

* v stlade s viziou spolocnosti trvale zlepSujeme kvalitu ¢innosti, procesov a vyrobkov na prospech vsetkych zainteresovanych stran

* vo vztahu k externym aj internym zaékaznikom sme prijali filozofiu vyrédbat a dodavat vyrobky a poskytovat sluzby bez chyb a na prwykréat

* budicnost spolocnosti urcuje kvalita [udskych zdrojov. Investovanim do vzdelavania, motivovanim a prenasanim zodpovednosti za
kvalitu na zamestnancov vytvarame predpoklady pre naplnenie strategickych zamerov spolocnosti

Manazment spolocnosti sa zavazuje vytvarat primeraneé podmienky na realizaciu politiky kvality, zavazuje seba, ako aj vsetkych zamest-

nancov politiku kvality trvale dodrziavat. VSetci zamestnanci su priamo zodpovedni za kvalitu viastnej prace.

4. vydanie, april 2005
Ing. Milan Vesely, MBA, generélny riaditel Slovalco, a.s.

V roku 2007

* V roku 2007 sa uskutocnil periodicky audit systému manazérstva kvality Slovalco, a.s. podla noriem ISO 8001:2000 a IS0/ TS 16849:2002.
Auditorska spolocnost Det Norske Veritas potvrdila zhodu systému s uvedenymi normami.
* Prijali sme 8 staZnosti na capy na prietlacné lisovanie. 5 staznosti bolo opodstatnenych, ziadna z nich nebola vysporiadana ako rekla-
macia. Index staznosti a reklamacii (pocet staznosti a reklamacii na 10 00O ton predanej produkcie) dosiahol hodnotu 0,61. Aj ked
limit na rok 2007, ktory bol 0,54, nebol splneny, ide o historicky najlepsi vysledok. Podiel nezhodnej vyroby €inil 0,33 % hmotnosti
vyroby ¢apov na prietlacné lisovanie, o je mierne zhorsenie oproti roku 2006, kedy nezhodna vyroba dosiahla drover 0,27 % hmot-
nosti vyroby capov.
Prijali sme 11 staznosti na priméarne zlievarenske zliatiny. 10 staznosti bolo opodstatnenych, Ziadna z nich nebola vysporiadana ako
reklamécia. Index staznosti a reklamécii dosiahol hodnotu 2,04, ¢im vyrazne prekrocil stanoveny limit na rok 2007, ktory bol 0,4.
Hlavnym dévodom zvySeného poctu staznosti bolo nestabilné balenie, ktoré zapricinilo pat staznosti. Navrhnuté a uz overené naprav-
né opatrenie na odstranenie nestability balenia bude zavedené v priebehu prvého stvrtroka 2008.
Nezhodna vyroba primarnych zlievarenskych zliatin v roku 2007 tvorila 0,08 % hmotnosti vwyroby primarnych zlievarenskych zliatin. Vy-
razneé zlepsenie tohto parametra v porovnani s predchadzajdcimi rokmi bolo spésobené prevadzkovanim nového odlievacieho pasu.
Rok 2007 bol pre proces vyroby andd z hladiska kvality rokom vyrazného zlepSenia kvalitativnych parametrov. Vdaka spolupréaci s pre-

Dosiahli sme dobru kvalitu primérneho hlinika. Pocas roka 2007, tak ako aj pocas predoslych rokov, prebiehali aktivity pre zvySovanie
intenzity prudu v elektrolyznej sérii.

V rémci procesu kontroly a skiSania sme ziskali akreditaciu na analyzu hlinika a hlinikovych zliatin metédou optickej atémovo emisnej
spektralnej analyzy podla ISO/IEC 17025:2005. Zarovern sme pre tuto skisobnd metddu instalovali a Uspesne spustili do prevadzky
nove zariadenie.

Zéakaznici klasifikovali Slovalco, a.s. ako spdsobilého dodavatela.

Ceny generélneho riaditela Slovalco, a.s. za kvalitu ziskala prevadzka Vyroba andd v kategérii vyrobnych prevadzok a Oddelenie kvality
a trvalého zlepSovania v kategorii nevyrobnych prevadzok.

Ciele pre rok 2008

* Vo wrobe a predaji Gapov na prietlacné lisovanie sa zameriame na zlepsSenie povrchu ¢apov na prietlacné lisovanie realizaciou in-
vesticie v homogenizacnej peci €. 1. Zmena spdsobu prepravy ¢apov z vydrzovej do chladiacej komory v homogenizacénej peci odstrani
pricinu vzniku chyb povrchu ¢apov.

* Vo vwyrobe a predaji primarnych zlievarenskych zliatin sa zameriame predovsetkym na odstranenie problému s nestabilnym balenim
a budeme pracovat na neustalom zlepSovani vnutornej struktiry ingotov.

* Opatreniami zameranymi na zlepSenie prepravnych podmienok odlievarenskych produktov odstranime moznd pricinu poskodenia
produktov pri ich preprave.

* Vo wrobe primarneho hlinika budeme realizovat aktivity pre zvySovanie objemu vyroby bez negativneho vplyvu na kvalitu produkcie
a stabilitu technoldgie.

* Vo vyrobe vopred vypalenych anéd sa zameriame na udrzanie Grovne kvalitativnych parametrov andd, ktoré podporia aktivity zame-
rané na zvySovanie intenzity elektrického pradu v prevadzke Elektrolyza.
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Integrated Management System/Quality

Quality Policy

We are a modern company producing high quality aluminium and aluminium products.

* \We have committed ourselves to meeting customers’ demanding requirements in order to bring them full satisfaction i.e. to produce
quality products, to be flexible, to always deliver on time and to be a reliable business partner.

¢ Quality is a driving force for all our activities.

* We run an effective Quality System and maintain its continuous improvement.

* In line with the company’s vision, for the benefit of all interested parties, we concentrate on the constant improvement of the quality
of our products-and.services.

» Towards our customers; both external and internal, we have adopted a Flawless Product and Service Palicy.

 The future of the company is . determined by the quality of its human recourses. Hence, we spend a considerable amount of money
on our employees’ education and training to fulfill our strategic objectives.

The management of the company,is'committed to create appropriate conditions for the execution of the Quality Policy and pledges

itself and its employees on all levels to keep and follow the Quality Policy at all times. Each and every employee of Slovalco is directly

responsible for the quality of his/her work.

4th edition, April 2005
Ing. Milan Vesely, MBA, Chief Executive Officer, Slovalco, a.s.

In 20067

¢ In 2007 the periodical audit of the Quality Management System of Slovalco in accordance with ISO S001:2000 and ISO/TS
16949:2002 standards was carried out. The certifying organisation, Det Norske Veritas,/confirmed accordance of the system with
the aforementioned standards.

We received a total of 8 complaints regarding extrusion ingots (El). Five complaints were accepted as valid and reasonable; none of
them was settled as a claim. The Complaints & Claims Index (C&C Index - number of complaints and claims per 10,000 tonnes of sold
production) reached 0.61. Although the 2007 target value of 0.54 has not been met, the achieved result is the best in the history of the
Company. The share of non-corresponding production represented 0.33 % of the weight of total El production, a value slightly worse
than in 20086, when non-corresponding production reached 0.27 % of the weight of total El production.

We received 11 complaints regarding primary aluminium alloys (PFA). Ten complaints were accepted as valid, none_.of them was
settled as a claim. The"Gomplaints & Claims Index reached-2.04, thus significantly exceeding the 2007 target.of 0.4. The main
reason for the increased number of complaints was unstable packing, accounting for five complaints. Proposed and tested corrective
measures aimed at eliminating unstable packing were introduced in the first quarter of 2008.

In 2007 the share of non-corresponding production of PFA reached 0.08 % of weight of total PFA production. The sharp improvement
of this parameter compared to previous years resulted from the operation of a new casting belt.

The year 2007 has been a year of major improvements of quality parameters of the anode production process. Through cooperation
with the Potroom, the non-corresponding production of anodes reached the lowest level ever.

We achieved a high quality of primary aluminium. During 2007, as well as in previous years, activities regarding the boosting of
current in the Potroom were underway.

Within the control and testing process we received accreditation for the analysis of aluminium and aluminium alloys using optical
emission spectrography according to ISO/IEC 17025:2005. We have also successfully installed and tested equipment for this
testing method.

The customers ranked Slovalco as an eligible supplier.

The Carbon Plant, as a production department, and the Department of Quality and Continual Improvement, as a non-production
department, received the CEO’s Quality Award.

Objectives for 2008

* In the area of the production and sale of Extrusion Ingots (billets), we will focus on the improvement of the surface of the Extrusion
Ingots through investments in homogenising furnace No. 1. A change in the transport of Extrusion Ingots from the soaking to the
cooling chamber will eliminate the cause of defects on the surface of Extrusion Ingots.

In the area of PFA production and sales, we will mainly focus on the elimination of problems related to unstable packing and we will
work on the continual improvement of the inner structure of PFA ingots.

Through the introduction of measures aimed at the improvement of transport conditions of foundry products, we will eradicate
causes of product impairment during transport.

In the area of primary aluminium production, we will perform activities aimed at an increase in production without a negative impact
on its quality and process stability.

In the production of pre-baked anodes, we will focus on retaining a high quality of anode parameters, which will then facilitate the
activities aimed at an increase of current intensity in the Potroom.
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Integrovany systém manazérstva/Zivotné prostredie

Environmentalna politika

Akciova spoloénost Slovalco bola zalozena ako stgast restrukturalizacie komplexu na vyrobu hlinika v Ziari nad Hronom. Uvedomujeme
si historické suvislosti a zavazujeme sa znizovat environmentélne zatazenie na Unosnd mieru, pri ktorej nedochadza k poskodzavaniu
zivotného prostredia alebo ekologickej stability. V sulade s poslanim uplatfiujeme zésady environmentalneho spravania zohladrujuc
povahu, rozsah a environmentalne vplyvy nasich ¢innosti pri vyrobe hlinika:

* riadit vyrobné procesy a vyuzivat prednosti modernej technologie tak, aby boli minimalizované emisie

* hladat moznosti recyklacie a znizovat objemy odpadov

* optimalizovat spotrebu elektrickej energie

Aktualizujeme environmentalne programy primerane stavu poznania a novym skutoénostiam. Vzdelavanim a zvySovanim kvalifikacie za-
mestnancov zlepSujeme environmentalne povedomie a motivujeme k zlepSovaniu environmentalneho profilu spolocénosti. Informujeme
verejnost o prijatych zameroch a dosahovanych vysledkoch.

Uvedomujeme si komplexnost environmentalnej legislativy Eurépskej Unie a zodpovedne pristupujeme k riadeniu rizik v novych podmien-
kach. Sme ¢lenom nadnarodnej spolocnosti, pre ktorud je ochrana Zivotného prostredia sucastou aktivit v rdmci stratégie Spolocenskej
zodpovednosti podniku (Corporate Social Responsibility).

Manazment akciovej spolocnosti Slovalco sa zavézuje neustéle zlepSovat environmentélne spravanie spolo¢nosti a zabezpecovat pre-
venciu znecistenia v stlade s environmentalnou legislativou a dosahovat nizSie hodnoty emisii ako st Statom stanovené limity s cielom
zaradit akciovl spoloénost Slovalco k poprednym organizacidm v oblasti ochrany Zivotného prostredia.

2. vydanie, april 2005
Ing. Milan Vesely, MBA, generalny riaditel Slovalco, a.s.

V roku 2007

eV roku 2007 sa uskutocnil recertifikaény audit Systému environmentalneho manazérstva Slovalco, a.s. Auditorska spolocnost
Det Norske Veritas potvrdila zhodu systému s normou ISO 14001: 2004.

* Opravnene a kontrolné technologické merania znecistujucich latok vypustanych do ovzdusia potvrdili dodrzanie limitnych hodnét urce-
nych legislativou. MnozZstva znecistujucich latok na tonu vyrobeného hlinika st dlhodobo vyrazne nizsie ako technologické garantované
hodnoty.

* Kvalita a objem vypuastanych priemyselnych odpadovych véd bali v stlade s odpordéanymi hodnotami a poziadavkami na Gcelné a hos-
podarne vyuzivanie vod.

» Nakladanie s odpadmi bolo v sulade s legislativou. MnoZstva odpadov na tonu produkcie v roku 2007 oproti predchadzajucim rokom
mali vyrovnany trend. Podiel recyklovanych odpadov v roku 2007 tvoril 49,32 %.

* V roku 2007 nedoslo k ziadnym ekologickym nehodam a havariam.

* Voci Slovalco, a.s. neboli v oblasti Zivotného prostredia uplatnené ziadne pokuty a sankcie.

* V roku 2007 bola udelena Cena generalneho riaditela Slovalco, a.s. za Zivotné prostredie prevadzke Vyroba anéd a prevadzke Elek-
trolyza.

Ciele pre rok 2008

* Zameriame sa na plnenie podmienok novej chemickej legislativy REACH (registracia, hodnotenie, autorizacia a obmedzenie chemikali).
* Podnikneme aktivity na efektivnejSie zhodnocovanie odpadov na zéklade novej stratégie zhodnocovania odpadov.

* Zabezpecime zhodnotenie minimalne 50 % nami vytvorenych odpadov.

* Neprekrocime Ziadne Statom stanovené a ani interné limity v oblasti emisii do ovzdusia.

* Neprekrocime interné limity pre Ziadnu znecistujlucu latku v odpadovych vodach.
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Waste (kg /t Al)
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Integrated Management System/Environment

Environmental Policy

Slovalco was established during the restructuring of ZSNP’s assets. We are well aware of the environmental degradation caused by
aluminium production. We pledge to decrease environmental load to a reasonable level, that is to the level at which there is no environmental
degradation or ecological instability. In line with the objectives of Slovalco we apply our principles of environmental behaviour by taking into
consideration the nature, extent and environmental impact of all activities connected with aluminium production, as follows:

* To run technological processes and utilize the advantages of modern technology to minimize emissions,

* To seek possibilities for recycling and decreasing volumes of waste,

* To optimize energy consumption.

\We update our environmental programmes in accordance with current know-how and information. VWe maintain environmental awareness
in the minds of our employees through training and education, thus motivating them to better the environmental profile of the Company.
Regarding environmental issues we intend to be open and to inform the general public about our intentions and the results attained. \We
are aware of the complexity of EU environmental legislation which is why we take risk management in the new conditions very seriously.
Slovalco is a member of a multinational corporation, for which environmental protection is an inseparable part of the company’s corporate
social responsibility policy.

The management of the company is committed to continually improving the company’s environmental consciousness and responsibility,
to practicing prevention of pollution, meeting the requirements of relevant laws and to being well within national emission limits. An aim
of ours is that Slovalco is ranked among one of the prominent organisations in the field of environmental protection in Slovakia.

2nd edition, April 2005
Ing. Milan Vesely, MBA, Chief Executive Officer; Slovalco, a.s.

In 2007

* The recertification audit of the Environmental Management System of Slovalco was carried out. Det Norske Veritas, the certifying
organisation, confirmed the conformity of the system with ISO 14001:2004.

* Emissions measurements required by law as well as follow-up technological measurements proved that Slovalco meets emission
limits stipulated by legislation. Volumes of emitted pollutants per tonne of produced aluminium are also significantly lower from
a long-term point of view than technologically guaranteed limit values.

¢ Parameters and volumes of waste water were in line with recommended values and requirements regarding purposeful and
economical water utilisation.

* Waste treatment and disposal was in accordance with legislation. In 2007, the amount of waste per tonne of production featured
a more even trend compared to previous years. The recycling rate reached 49.32 %.

¢ In 2007 we did not record any environmental damages or accidents.

* No fines or sanctions were applied against Slovalco in the area of environmental protection.

¢ In 2007, the Carbon Plant and the Potroom received the CEQ’s Environmental Award.

2008 Objectives

* \We will focus on meeting the conditions of new REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemical substances)
legislation.

* We will proceed with further activities aimed at even more efficient waste recovery as part of a new waste recovery strategy.

* \We shall achieve a recycling rate of at least 50 % (of waste produced by Slovalco).

* All emissions will be within the limits stipulated by legislation.

* The content of pollutants in waste water will be within internal limits.
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Projekty

Projektové riadenie je sucastou procesu trvalého zlepSovania a je jednym z nastrojov, ktoré su pouzivané na dosahovanie cielov spo-
loénosti.

Jeho hlavnou ulohou v Slovalco, a.s. je:

* zlepsovat procesy

* napomahat pri implementéacii novych nastrojov a systémov

* riadit rieSenia, ktoré si vyzaduju zapojenie prierezovych timov a st organizacne a ¢asovo narocné

Uskutoénené aktivity v projektoch ukonéenych v roku 2007:

* TPM (Totélne produktivne manazérstvo) - ukoncenie zavadzania druhej etapy vyrobnej udrzby, potvrdené Uspesnou certifikaciou.

* InStalacia nového zariadenia na chemickd analyzu kovu - Quantoshelter - instalovanie a uvedenie do trvalej prevadzky zariadenie sldziace
na chemickud analyzu hlinika a hlinikovych zliatin metddou optickej atémovo emisnej spektralnej analyzy.

* Feasibility study - pretavovanie procesnych odpadov - vypracovanie podkladu obsahujiceho presné, relevantné a aktualne informa-
cie pre spravne rozhodnutie 0 moznej realizacii investicie rozsirenia vyrobnej kapacity pretavovanim procesného odpadu z lisovni.

» Akreditacia spektralneho laboratéria - akreditacia skisky chemickej analyzy hlinika a hlinikovych zliatin metédou optickej emisie
v zmysle normy STN ISO 17025:2005.

* SOX - zlepsenie internej kontroly procesov so zameranim na pravdivost vykazovania vysledkov hospodarskej cinnosti.

Rozpracované projekty prebiehajice v roku 2008:

* LOTO (Lock Out-Tag Out) - postupna implementacia systému zaistovania zariadeni na zariadeniach zoradenych podla miery rizika.

* T-rate - implementécia nastroja a nového kiicového ukazovatela vykonnosti, navrhnutého na zvysenie, sledovanie a udrzanie technic-
kej bezpecnosti bariér na zariadeniach.

* Feasibility study - optimalizacia napéatia elektrolyzy - prva faza projektu s cielom otestovat a komplexne vyhodnatit opatrenia, ktoré
sU zamerané na znizenie spotreby elektrickej energie pri vyrobe elektrolytického hlinika, za ucelom dalsieho zvySovania pradu v elek-
trolyznej seri.

» Euro - priprava dotknutych oblasti jednotlivych organizacnych jednotiek spolocnosti na prechod na spolocnd menu Euro.

* TPM (Totélne produktivhe manazérstvo) - zaverecna faza projektu zamerana na nastavenie nastrojov na udrziavanie a zlepSovanie
implementovaného systemu TPM.

* ZwySenie efektivnosti procesu RLZ - optimalizacia existujlcich podprocesov procesu riadenia ludskych zdrojov a revidovanie sicas-
nych a zavedenie novych metdd a nastrojov riadenia ludskych zdrojov.

* ZvySenie efektivnosti procesu kontroly a skiSania - navrhnutie optimalneho procesu kontroly a skisania (zadefinovat aj podprocesy),
vratane jeho vstupoy, wstupov, obmedzeni a zdrojov.

 Optimalizacia procesov internej logistiky - zameranie sa na novl organizacnu struktiru oddelenia, vyrobnt logistiku, zmeny v oblasti
skladoveého hospodarstva, Standardizaciu a meranie procesov.

* Riadenie logistiky vstupov - zvySenie Urovne riadenia logistiky a vyssia funkcionalita softvérovych nastrojov.

* ZvySovanie produkcie Odlievarne zvySenim pretavovania - spracovanie rieSenia na mozné zvySenie objemu pretavovania, pri sicas-
nych obmedzeniach (zariadenia, nastavenie procesoy, ...}

* CVP (Capital Value Proces) - implementacia nastroja na poskytovanie strukttrovanych informacii pre sprévne investicné rozhodovanie.

Slovalco 2007



Projects

Project Management is a part of the continual improvement process and represents one of the tools applied in order to achieve
Company goals.

lts main objectives at Slovalco are:

¢ The improvement of processes,

* Facilitation of the implementation of new tools and systems,

* The management of those solutions which require involvement of cross-department teams, are time consuming, and are demanding
from an organisational point of view.

Activities within projects completed in 2007:

* TPM (Totally Productive Management) - completion of the implementation of the second stage of production maintenance confirmed
by successful certification.

¢ Installation of new equipment for the chemical analysis of metal - Quantoshelter - the installation, starting-up, and consequent full
operation of a chemical analyser for the analysis of aluminium and aluminium alloys using optical emission spectrography.

* Feasibility study - the remelting of process scrap - preparation of a study including precise, relevant and up-to-date information
which would facilitate a sound decision regarding a possible expansion in production through the remelting of process scrap from
press plants and foundries.

* Accreditation of the spectral laboratory - accreditation for the chemical analysis of aluminium and aluminium alloys using optical
emission spectrography according to ISO/IEC 17025:2005.

e SOX - improvement of internal processes control aimed at true reporting of operating results.

Projects underway in 2008:

LOTO (Lock Out - Tag Out) - gradual implementation of the system for the locking of equipment ranked by importance.

T-rate - introduction of an instrument and a new performance indicator aimed at the monitoring and maintaining of, and an increase

in, the technical safety of the equipment barriers.

Feasibility study - Potroom voltage optimisation - the first stage of a project aimed at the testing and overall evaluation of measures

designed to decrease the consumption of power during aluminium production thus enabling further current increase in the potine.

Euro - preparation of applicable areas of individual departments of the Company for introduction of the new currency - the EURC.

TPM (Totally Productive Management) - the final stage of the project aimed at adjustment of tools for the maintaining and

improvement of the implemented TPM system.

An increase in efficiency of Human Resources management - optimisation of existing sub-processes of the Human Resources (HR)

management process, review of the existing and introduction of new methods and tools of HR management.

* An increase in efficiency of the control and testing process - definition of an optimal control and testing process (including sub-

processes), its inputs, outputs, constraints and resources.

Internal Logistics processes optimisation - focus on a new department structure, production logistics, changes in the storage

logistics, standardisation and monitoring of processes.

* Management of sourcing logistics - improvements in logistics management and higher functionality of software tools.

* A Casthouse production increase through higher remelting - preparation of a plan of a possible increase in remelting volumes under
current limitations (existing equipment, current processes, etc.).

* CVP (Capital Value Proces) - implementation of a tool providing structured information for correct decision making in investment

process.
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Ludské zdroje

Riadenie ludskych zdrojov je zaloZené na stratégii a cieloch spolocnosti a nasi zamestnanci sU povazovani za jeden z jej najdblezitejSich
zdrojov spoloénosti. Za priority povazujeme vytvaranie dobrych pracovnych podmienok, tvorbu otvorenej a kooperativnej kultury, timovd
pracu, neustdle zlepsovanie a rozvoj, ako aj angaZzovanost, lojélnost a etické spravanie zamestnancov.

V roku 2007

* Realizovali sme etapy projektu pre zvysSenie efektivnosti riadenia LZ - implementovali sme komplexnd metodiku popisu pracovnych
miest, optimalizovali sme procesy a nastroje vzdeldvania a rozvoja zamestnancov, optimalizovali sme proces néboru a vyberu, revido-
vali sme proces a nastroje hodnotenia vykonnosti zamestnancov.

* Pripravili sme rozvojovy program pre zamestnancov s identifikovanym manazérskym potencialom.

» Pokracovali sme v programe pre absolventov univerzit - Young Graduates Program.

* Implementovali sme kamplexny informacny systém pre LZ.

* Druhy raz sme zorganizovali stretnutie lidrov spolo¢nosti. Cielom stretnutia, okrem oboznamenia riadiacich pracovnikov s vysledkami
spoloénosti, bolo aj hladanie mozZnosti zlepSovania Grovne bezpecnosti a bezpecného spravania.

Ciele pre rok 2008

 Pokracovat v realizacii projektu na zvySenie efektivnosti riadenia ludskych zdrojov v spoloénosti Slovalco.
* Zacat s rozvojovym programom Slovalco akadémia pre zamestnancov s identifikovanym manazérskym potencialom.
 Optimalizovat mativaény systém pre jednotlivé Grovne s previazanostou na riadenie vykonnosti.

Zamestnanci podla vzdelania
Employees by level of education

¥ zakladné / elementary education 3.8 %
M S5/ high schol education 36,6 %
[¥ S5 s maturitou / high school graduates 46,5 %
B vysokoskolské / university education 131 %
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Human Resources

Human Resources Management is based on the strategy and objectives of the Company and our employees are considered one of the most
important resources of the Company. Among our priorities we include the creation of good working conditions, an open and co-operative
culture, teamwork, continual improvement and development, as well as commitment, loyalty and ethical behaviour of employees.

In 2007

* \WWeimplemented several stages of a project aimed at anincrease in the efficiency of HR management - we introduced a comprehensive
methodology of job specifications, we optimised processes and tools for training and development of our employees, we optimised
the recruitment and selection process and reviewed the process and the tools for performance management.

* \We prepared a development programme for employees with identified management potential.

* \We continued with our Young Graduates Programme.

* \We implemented a comprehensive information system for Human Resources.

* For the second time, we organised a meeting of company leaders. The aim of the meeting, apart from informing managers about
Company results, was to search for potentials for improvements in the area of safety and safe conduct.

Objectives for 2008

* To continue with the implementation of the project to increase the efficiency of Slovalco’s HR management.
* To start with a “Slovalco Academy” development programme designed for employees with identified management potential.
 To optimise the motivation system at individual levels taking into account performance management indicators.

Zamestnanci podla pohlavia
Employees according to gender

M seny / female 10,9 %
B muzi/ male 891 %

Naklady na vzdelavanie a ich % zo mzdowych nakladov
Training costs total and as percentage of wages and salaries
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Informovanie zamestnancov a verejnosti

Slovalco, a.s. ma vo svojej stratégii stanovené, Ze bude otvorene informovat o svojej ¢innosti zamestnancov a verejnost.

V roku 2007

* V roku 2007 sme pre zamestnancov spoloc¢nosti pripravili uz po druhykrat podujatie ,Bezpecnost je prvorada”. Cielom podujatia je
poukazat na vyznam bezpecnosti a ochranu zdravia nielen vlastného, ale aj ludi okolo seba. O tom, Ze je o podujatie zaujem, svedci gj
vySSi zaujem o jednotlivé sutaZe a sprievodné podujatia v porovnani s rokom 20086. Do akcie sme zapojili aj Ziakov strednych a zaklad-
nych skél v meste. Tyzden bezpecnosti vyvrcholil velkym zabavnym podujatim pre zamestnancov i cbyvatelov mesta.

Futbalovy mladeznicky tim do 14 rokov zloZeny z chlapcov zo Ziarskeho regiénu sa pod hlavickou spolo¢nosti Slovalco zdc¢astnil po
Stvrty raz najvacsieho mladeznickeho turnaja v Eurépe Norway Cup 2007. Futbalovy tim Slovalco dosiahol velmi pekny Uspech, ked
postupil medzi 8 najlepsich timov vo svojej kategori.

Siesty rok sme pokracgovali vo vydavani mesacnika Slovalco magazin v mestskej kablovej televizii. VV Slovalco magazine informujeme
obyvatelov mesta o spolo¢nosti Slovalco, jej aktivitdch, podpore mesta a regiénu, pokracovani prac na vyznamnych projektoch a pred-
stavujeme najlepsich zamestnancov spolocnosti.

Poskytovali sme aktudlne informacie svojim zamestnancom na intranetovej stranke spoloénosti.

Poskytovali sme aktudlne informécie pre verejnost na svojej webovej stranke.

Uz deviaty rok sme pravidelne poskytovali v elektronickej aj tlacenej podobe zamestnancom informacie tykajice sa aktualneho diania
v spolocnosti prostrednictvom informacného bulletinu pre zamestnancov.

Zorganizovali sme 13. roénik futbalového turnaja o pohar generalneho riaditela a.s. Slovalco spojeny s bohatym zabavnym progra-
mom pre deti.

Na 34. ro¢niku medzinarodného lyziarskeho podujatia Biela Stopa 2007 reprezentovalo spolo¢nost Slovalco 38 jej zamestnancov -
pretekarov. Podujatie spolocnost Slovalco pravidelne podporuije.

Galavecer spolocnosti Slovalco - Odovzdavanie cien GR - sme po prvykrat pripravili formou spoloéenského vecera, s hodnotnym
kultarnym programom, na ktorom boli ocenené najaktivnejsSie kolektivy a zamestnanci spolocnosti.

Riadiaci zamestnanci prevadzok a oddeleni sa stretli s vedenim spoloénosti na druhom ,Stretnuti lidrov”. Cielom spolo¢ného stretnu-
tia je poskytnut aktualne informécie o dalsich zameroch a strategickych cieloch spoloénosti.

V spolupraci so zastupcami spoloénosti HYDRO sme pre nasich zamestnancov pripravili informativne stretnutie o novych pracovnych
prilezitostiach, ktore ponutka hlinikaren v Katare.

Globalny zamestnanecky prieskum spoloénosti Hydro sa zrealizoval v mesiaci april. Na zaklade vysledkov prieskumu bol prijaty systém
na zlepsenie internej komunikacie, ktory bol aj ispesne implementovany.

Aktivni zamestnanci - rybari, i vSetci sympatizanti tohto Sportu sa mohli stretnit a sutazit na zaklade prijatych pravidiel na druhom
rocniku Rybarskych pretekov. O Uspechu akcie svedgi aj zvySeny pocet sltaziacich zamestnancov.

S cielom predstavit spolocnost Slovalco ako Gspesnu investiciu na Slovensku sme pripravili stretnutie zahraniénych novinarov.

V jesennom obdobi sme pripravili pre priaznivcov ,bieleho sportu” 7. ro¢nik tenisového turnaja Slovalco cup 2007. Na turnaji sa aktivne-
zUcGastnilo 29 hracov - zamestnancov spolocnosti Slovalco, a. s.

Ciele pre rok 2008

* Pokracovat v poskytovani otvorenych aktualnych informacii zamestnancom a verejnosti prostrednictvom pravidelnych periodik vyda-
vanych elektronicky aj v tlacenej forme.

» Aj nadalej vytvarat podmienky pre spolo€né stretnutia zamestnancov nasej spoloénosti s cielom vzajomného stretavania, poznavania
a prehlbovania vztahov.



In its strategy Slovalco declares that it will openly inform employees and the public about its activities.

For the second year running, we organised a “Safety First” event for our employees. The objective of the event was to highlight the
importance of safety and health protection to ourselves and the people around us. The event proved to be successful, as even more
people participated in competitions and other activities than in 2006. Pupils from secondary and primary schools also joined the
activities. The “Week of Safety” climaxed with an event organised for our employees and the people of our town.

The youth football club (boys up to the age of 14) from Ziar region, bearing the Slovalco logo, participated for the fourth time in
Norway Cup 2007 - the largest youth football tournament in Europe. Slovalco’s team accomplished a very good achievement by
finishing among the 8 best teams in their category.

We have continued to broadcast, for the sixth year in succession, the monthly Slovalco Magazine shown on local cable television.
Slovalco Magazine brings information to people living in Ziar nad Hronom about our activities, areas of support for the town and the
region, information about on-going projects and spotlights our best employees.

Up-dated information was constantly available for employees on the Company’s intranet.

Up-to-date information was constantly available for the public on the Company’s web site.

For the ninth consecutive year; we have been issuing an information bulletin (both electronic and printed) for employees featuring
information about what's going on at Slovalco.

We organised the 13th Football Tournament for the Slovalco CEO Cup. During the tournament various leisure and entertainment
activities were organised for children.

Altogether, 38 of our employees competed and represented our Company at the 34th annual international cross-country skiing
event Biela Stopa 2007, an event regularly supported and sponsored by Slovalco.

The Slovalco Gala evening - The Chief Executive Officer’s Prizes Award, where the most active teams and individual employees of the
Company were awarded - was prepared for the first time in the format of a social event, featuring a rich culture programme.
Department managers met together with top management at the second “Meeting of leaders”. The purpose of the meeting is to
provide up-to-date information on further plans and strategic goals of the Company.

In cooperation with HYDRO representatives, we prepared an information event for our employees about new employment
opportunities offered by an aluminium plant in Qatar.

A global Hydro employees survey was carried out in April. Based on its results, a new system for better internal communication was
introduced and successfully implemented.

Active employees - Anglers, and all fans of this sport, could meet up and compete within defined rules at the second annual Fishing
competition. A higher number of competitors shows the success of the event.

With the aim of presenting Slovalco as a successful investment project in Slovakia, we prepared an event for international journalists.
In the autumn, we prepared the 7th annual tennis tournament - The Slovalco Cup 2007 for all our tennis fans. Altogether 29 players
- Slovalco employees - actively participated in the tournament.

We shall continue providing open and up-to-date information to employees and the public through regular electronic and printed
periodicals.

\We shall continue supporting the organisation of social events and activities for our employees thus promoting profound interpersonal
contacts, relationships and socialising.



Eticky kadex

Pre Slovalco je eticky kaddex verejnym prihlasenim sa k najvyssim etickym standardom existujicim v podnikatelskom prostredi, dovndtra
spoloénosti zabezpecuje vytvorenie rdmca pre jasné uplatfiovanie profesiondlneho sprévania a zodpovednosti.

Cielom etického kédexu Slovalca je zvysit pozornost na uplatfiovanie etickych principov v podnikani, na eliminaciu korupcie a neadekvat-
nych odmien, zvysit povedomie o ludskych pravach a ich dodrziavani ako aj zameranie na vzajomné vztahy. VSetky spominané oblasti
a aktivity si nevyhnutné pre dalSie napredovanie Slovalca ako na domacom, tak aj na zahrani¢nom trhu.

Eticky kédex je stbor standardov, pravidiel, ndvodov, hodnét a odpordéani, ktoré riadia, okrem inych, etické obchodné sprévanie a organiza-
ciu zamestnancov nasej spolo¢nosti, interakciu medzi nasimi zamestnancami, interakciu nasich zamestnancov s vonkajsim prostredim.

Zameranie na etiku podnikania a etické prostredie fungovania nasej firmy zabezpeci stabilné prostredie pre nasich sticasnych a budud-
cich zakaznikov, zvysi hodnotu Slovalca, ako aj moZznost dalsej expanzie na globalny trh. To ndsledne znamena vyssiu istotu pre kazdého
jedného zamestnanca Slovalca. Dodrziavanie etického kédexu znizuje hrozbu zlyhania firmy ako nasledok korupcie, financnych skandalov
a iného neetického spravania. Slovalco sa zavazuje postupovat voci svojim zamestnanom, zakaznikom, majitelom a verejnosti v stlade
s tymto etickym kédexom.

Nas eticky kddex stoji na pilieroch, ktoré su tvorené hodnotami nasej firmy (tzv. Desatoro). Eticky kédex je na tieto hodnoty previazany
a oba systémy hodndt fungujd vo vzajomnej sicinnosti.

* Bezpecnost
Riadime sa politikou, ktora zohladnuje riziké bezpecnosti a ochrany zdravia pri vyrobe hlinika. Zamestnanci poznaju jej zdsady a do-
drziavaju ich pri svojej praci. Ak hrozi nebezpecenstvo, kazdy zamestnanec je povinny upozornit svojich spolupracovnikov a nadriade-
nych. Manazment okamzite podnikne opatrenia na odstranenie ohrozenia.

Kvalita a spolahlivost
Kvalitu vnimame ako prispevok kaZzdého zamestnanca. Zodpovedny pristup a spolahlivost povazujeme za zékladny predpoklad Uspe-
chu. Pracujeme podla svojich najlepsich znalosti a schopnosti. Pec¢at kvality vtlacame kazdej nasej aktivite.

Ustretovost a ticta k zakaznikom
Vazime si kazdého zékaznika a jeho spokojnost je pre nés prvorada. Ustretovo reagujeme na nové poziadavky a ponikame noveé rie-
Senia. Cenime si partnerstvo zaloZzené na vzajomnej Ucte a zodpovednosti nielen v externych vztahoch, ale aj vo vnatri spoloénosti.

Otvorenost a komunikativnost, vzajomny respekt

Vedenie spolo¢nosti respektuje nazor kazdého zamestnanca a vytvara priestor na jeho slusné a otvorené vyjadrenie. Poskytujeme
pravdivé a neskreslené informacie. Respektujeme nabozenskd, politickd, kultirnu a sexuélnu slobodu a nedopustame sa rasovej ani
narodnostnej diskriminacie ¢i poniZovania. ReSpektujeme sa navzajom, jednéame zdvorilo a s Uctou.

Spolupraca

Spoloéne pracujeme na Ulohach a projektoch. Timovej préci poskytujeme moralnu aj technickd podporu. Informacie o svojej praci,
postupoch a poznatkoch poskytujeme vsetkym zainteresovanym. Kazdy zamestnanec ma pravo na informacie, ktoré sa tykaju jeho
prace alebo chodu spolocnosti.

Aktivna tiéast na plneni cielov

Za vysledky spolocnosti sme zodpovedni vSetci. DAdvame si ambicidzne a redlne ciele. Vedenie spoloénosti podporuje aktivny pristup,
odhalovanie rezerv a oGakava efektivnost a produktivitu. Nikto nie je postihovany za chyby, pokial sa ich nedopustil svojvolnym poruse-
nim pravidiel a predpisov, alebo z nezodpovednosti.

Vzdelanost a zruénost

Spoloénost Slovalco vzdeldva zamestnancov vo vSetkych oblastiach ¢innosti a vkonu prace, aby mohli vyuzivat moderné poznatky
a neustdle sa zdokonalovat. Zamestnanci sa aktivne podielaju na zvySovani svojej kvalifikdcie a odbornych znalosti. Ziskané vedomosti
vyuzivaju v prospech spolocnosti.

Setrnost a ohlad na ekolégiu

Riadime sa politikou zaloZenou na environmentalnej legislative a ohladuplnosti k Zivotnému prostrediu. Nikdy vedome nedopustime
nadmerné vypustanie znecistujicich latok. Technologické zariadenia udrziavame v stave maximalnej ekologickej bezpeénosti. Pracu-
jeme tak, aby sa neplytvalo surovinami, materialmi a energiami.

Zakonnost

Dodrziavame zakony Slovenskej republiky, normy a nariadenia stvisiace s nasim podnikanim. Riadne platime odvody a dane. Progra-
moveé vybavenie vyuzivame v stlade so zakonom a obchodnymi zmluvami. Kazdy zamestnanec dodrziava prislusnu legislativu, interné
predpisy spolo¢nosti a Kolektivnu zmluvu.

Lojalnost
Vedenie spoloénosti si vazi Gas, znalosti a zruénosti kazdého zamestnanca, ktoré vynaklada v jej prospech. Sirime dobré meno spolos-
nosti medzi obchodnymi partnermi, zékaznikmi a v ociach verejnosti a nepodnikame kroky, ktoré by jej sposobili stratu, ¢i ind ujmu.

Slovalco 2007



Ethical Code

For Slovalco, the Ethical Code means public declaration of the highest ethical standards existing in the business environment; within the

Company, it establishes a range of professional manners and responsibilities.

Aim of Slovalco’s Ethical Code is to increase attention to performance of the business ethical principles, elimination of corruption and
inadequate rewards, increasing and observance of human rights knowledge as so as concentration on interrelationships. All above

mentioned areas and activities are necessary for another development of Slovalco on domestic and foreign market.

Ethical Code is a complex of the standards, rules, guides, values and recommendations managing ethical business manners,

management and organisation of the employees, interaction between our employees and outside environment.

Orientation on business ethics and ethical environment of our Company will provide stable environment for our present and future
customers, increase goodwill of Slovalco as so as a possibility for the further expansion into the global market. Furthermaore, this
means higher certainty for every one employee of Slovalco. Observance of the Ethical Code decreases a threat of Company’s miss
occurred in consequence of corruption, financial scandals and other unethical kinds of manners. Slovalco is obliged to approach to its

employees, customers, owners and community in accordance with this Ethical Code.

Our Ethical Code is based on the pillars created by the values of our Company (so-called “Decalogue”). Ethical Code is connected with

these values and both value systems work in interaction.

* Safety
We are followed by a policy taking into account safety risks and health protection in aluminium production. Employees know its
principles and observe them in performance of their work. In case of danger, each employee is obligatory to warn his colleagues and
superiors. Management will immediately act the measures necessary to eliminate this danger.

Quality and reliability
Quality is sensed as a contribution of each employee. Responsible approach and reliability is considered to be a principle prerequisite
for the success. We work according to our best acknowledges and abilities. Stamp of a quality is stamped in our every activity.

Helpfulness and respect to our customers
\We respect our every customer and his satisfaction is the first-rate for us. We readily respond to new demands and offer new solutions.
\We appreciate a partnership based on mutual respect and responsibility not only in external relations but also within Company.

Free-heartedness and communicativeness, mutual respect

Management of our Company respects an opinion of each employee and creates a space for his decent and opened expression. \We
provide truly and unbiased information. We respect religious, political, cultural and sexual freedom and we do not permit any racial
and national discrimination or degradation. We respect each other and discuss politely and with respect.

Cooperation

\We work together on the tasks and projects. We provide moral and technical assistance for team work. The information of our work,
processes and observations are given to the all persons involved. Each employee is entitled to reach the information regarding on
his work or course of the Company.

Active involvement to achieve the targets

Everybody is responsible for the results achieved by the Company. We set ambitious and real targets. Management of the Company
supports an active approach, finding the reserves and expects efficiency and productivity. Nobody is disciplined for the misses if they
have not been caused in consequence of his negligent infringe the rules and directives or sloppiness.

Knowledge and skilfulness

Slovalco Company provides an education for its employees in all areas of their activity and performance in order to use their
knowledge and ensure their permanent development. Employees actively participate on improvement of their qualification and
professional knowledge. They use acknowledge reached on the behalf of Company.

Care and respect to ecology

We are followed by the policy based on the environmental legislation and consideration for the environment. \VWe never knowingly
allow excessive emission of pollutants. Technological equipments are kept in the condition of the maximum ecological safety. We work
by a manner to not waste raw materials, materials and energy.

Legality

We respect the Acts of Slovak Republic, standards and directives related to our business. We pay levies and taxes in due course.
Softwares are used in compliance with the legislation and commercial contracts. Each employee respects the relevant legislation,
internal directives of the Company and Collective Agreement.

Loyalty

Management of the Company appreciate the time, acknowledge and skilfulness provided by every employee on its behalf. \We
propagate goodwill of the Company among the business partners, customers and in the eye of the community, and we do not take
actions that could cause a loss or any other damage.
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Sponzorstvo

Slovalco, a.s. sa vo svojich sponzorskych aktivitdch, podobne ako v predchadzajucich rokoch, zamerala na podporu Sportu, vzdelavania,
zdravotnictva a kultary v regiéne Ziar nad Hronom, a to priamo alebo prostrednictvom Nadacie ZSNP a Slovalco.

VVyska podpory v roku 2007 do jednotlivych oblasti

Sport 5 534 200 Sk
« podpora &innosti 8portovych klubov v Ziari nad Hranom a regiéne

* podpora 34. rocnika lyziarskych pretekov Biela stopa SNP

* podpora XXX. roénika Majstrovstiev SR v lyZovani novindrov

* podpora Ziackeho futbalového turnaja o pohar J. Svehlika

Kultira 420 000 Sk
* podpora regionalneho televizneho vysielania

Vzdelavanie 360 000 Sk
* podpora organizacie Junior Achievement SR zameranej na vzdelavanie a rozvoj mladych ludi
* podpora spoluprace s Technickou univerzitou v Kosiciach

Zdravotnictvo 25 000 Sk
Ostatné 622 313 Sk
SPOLU: 6 961 513 Sk

Slovalco, a.s. poukéazalo podiel vo vyske 2 % zaplatenej dane z prijmov pravnickych osob.

Nadacia ZSNP a Slovalco 8 426 000 Sk

Ciele pre rok 2008

Slovalco, a.s. bude aj nadalej vjznamnou mierou podporovat kulttirno-spoloéenské dianie a rozvoj mesta Ziar nad Hronom a regiénu.

Sponzorstvo
Sponsorship
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Sponsorship

Slovalco’s sponsorship activities last year were aimed mainly at the support of sport, education, health and culture in the Ziar nad
Hronom region, either directly or through the ZSNP and Slovalco Foundation.

Sponsorship in 2007 according to individual areas

Sport: 224,226 USD
« Sponsorship of sport clubs in Ziar nad Hronom and the region.

¢ Slovalco supported the 34rd Biela Stopa SNP (The White Trail of the Slovak National Uprising) - a popular crosscountry skiing event.
¢ Slovalco supported the 30th Annual Slovak Championships of Journalists in Skiing.

» Sponsoring of a junior football tournament for the J. Svehlik Cup.

Culture: 17,037 USD
* Support of local television broadcasting.

Education: 14,690 USD
* Slovalco supported Junior Achievement SR - organisation promating training and development of young people.
* Slovalco supported and co-operated with the Technical University of Kosice.

Health Sector: 983 USD
Others: 25,650 USD
TOTAL: 282,586 USD

Slovalco also used the opportunity to remit 2 % of its paid income tax to the following organisation.

ZSNP and Slovalco Foundation 337,027 USD

2008 Objectives

Slovalco will carry on supporting cultural and social events and projects aimed at further development of the region and the town of
Ziar nad Hronom.

Sponzorstvo v . 2007
Sponsorship and Donations in 2007

M Sport / Sport 79,5 %
M Kulttira / Culture 6.0 %
[ Vzdelavanie / Education 5.2 %
M Zdravotnictvo / Health Care 0.4 %

Ostatné / Others 8.9 %
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Investicie

Celkova hodnata prac a dodavok zrealizovanych v rémci investicnych projektov a.s. Slovalco bola v roku 2007 spolu 2081 mil. Sk (t. j. 8,5 mil. USD).

V roku 2007

Najvacsi investicny projekt: zaciatok vystavby nového skladu smoly.

Ukonéenie investiénych akcii z predchadzajicich rokov a realizacia nowych investiénych akcii:
* Novy automaticky systém chemickej analyzy hlinika.

* Odlievacia stprava Hycast 279.

* \/ymena meracieho systéemu HALMAR.

« Zeriavy - zameriavanie anddovych zbytkov a novych anéd.

* \/ymena cerpadiel chladiacej vody vo vyrobni hmoty.

* Pristroj na meranie hrabky anodovych zbytkov.

* Riadiaci systém pre bezobsluznu prevadzku turbokompresorovej stanice.
« Uprava tvrdosti vody v recyklaénej stanici.

* Znizenie nakladov na ohrev teplej Gzitkovej vody.

* MieSanie zasypoveho materialu.

* ZvySenie bezpecnosti pri ukladani anédovych blokov zeriavom.

» Automatické regulacia zdvihu Gautschi peci - liatie do tandemu a dalSie.

Ciele pre rok 2008

Celkovy planovany objem investicii je 242 mil. Sk (11 mil. USD).

NajvyznamnejsSie investicné akcie:
* Dostavba a sprevadzkovanie nového skladu smoly.
* Rozbehnutie projektu Pretavovanie primarnych Srotov.

Ostatné prevadzkové investicie:

 Zariadenie na brusenie anddovych tyci.

 Tracking anad.

* Investicie v prevadzkach suvisiace so zavaddzanim principov podla projektu LOTO.

* Obnova manipulacnej, Cerpacej, Cistiacej a davkovacej techniky (nékup: vysokozdvizného vozika, nového Eerpacieho vozu, nového za-
metacieho stroja, novych davkovacich a Cistiacich strojov).

* Obmena dvoch odlievacich suprav.

» Paskovanie plastovou paskou na homogenizacnej linke €. 1.

e Investicie do IT (ndkup nového hardvéru, upgrade riadiaceho systému PROCOS, ELPQS, SAP, vyvoj Lotus Notes aplikacii, vymena
Simatic v prevadzke).

* Zosietovanie Zeriavov NOELL v prevadzke Elektrolyza.

* Zmena spdsobu transportu capov v homogenizacnej peci €. 1 z vydrzovej do chladiacej komory.

* Investicie sUvisiace s Upravou chladiacej vody v prevadzke Odlievaren a dalsie.

Rozdelenie investicii podla oblasti
Investments breakdown by purpose

M Exonomika / Economy 44,8 %
[ Bezpecnost prace / Safety 36 %
[ Kvalita / Quality 18,5 %
B Zivotné prostredie / Environment 0,7 %
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Investments

In 2007 the total sum of investments at Slovalco a. s. reached SKK 2081 m (i.e., USD 8.5 m).

In 2007

The most significant investment project: the beginning of the construction of a new pitch storage facility.

Completion of capital expenditures projects which commenced in the previous year and new investments:
* New automatic system for the chemical analysis of aluminium

* New Casting Table Hycast (Diameter of 279 mm)

* Replacement of Halmar Measuring System

* Cranes - a system for the measuring and levelling of anode butts and new anodes
* Replacement of the cooling water pumps at the Paste plant

¢ Anode butts breadth measuring system

* Automatic Control System for Compressed Air Plant

* Cooling Water Conditioning/Softening System at Recirculation station

* Hot tap water cost reduction project

* Mixing of the covering material

» Safety enhancement project for the handling of anodes by crane

* Gautschi Furnaces Automatic Tilt Control for Tandem Casting

Objectives for 2008

The total investment budget is SKK 242 m (USD 11 m).

The most significant investment projects:
* The completion of construction and start-up of New pitch storage facility
¢ The start of a primary scrap remelting project

Other investments:

* Grinding of Anode Rods in Rodding Shop

¢ Tracking of Anodes

LOTO project related investments in individual departments

Replacement of handling, tapping, cleaning and charging vehicles (the purchase of fork lift trucks, a new tapping tuck, a new sweeping
truck, new charging and cleaning machines)

Replacement of Casting Sets (2 Units)

Homogenizing Furnace 1 Plastic Strapping Line

IT related investments (the purchase of new hardware, upgrades of PROCOS, ELPOS and SAP control systems, development of
Lotus Notes applications, the replacement of Simatic systems)

Interconnection of the cranes’ control systems in the Potroom

Homogenizing Furnace 1 Extrusion Ingots Transport System Modification (From Soaking to Cooling Chamber)

Investments related to cooling water treatment in the Casthouse and other.

Prevadzkové investicie po rokoch
Operations investments
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Komentar
obchodno-finanéného riaditela
k hospodarskym wysledkom

Makroekonomické podmienky, pozitivny vyvoj na trhu s hlinikom spolu s technologickou disciplinou a efektivnym riadenim procesov po-
mohli dosiahnut v oblasti vyroby aj financii vysledky, ktoré prekrocili ciele a zamery sformulované v ekonomickych planoch spolocnosti
na rok 2007.

Zvwyseny dopyt po vyrobkoch Slovalco a.s., a s tym spojeny nérast vyroby, spolu s ndrastom ceny hlinika na Londynskej burze kovov (LME],
za ktory spolo¢nost realizuje predaj, sa prejavili ndrastom trzieb z predaja vyrobkov o 81,9 mil. USD na rekordnych 517,4 mil. USD.
Export opét, tak ako v predchadzajucom roku a v stlade s rozvojom stredoeurépskeho regiénu, poklesol. Kym v roku 2006 sa export
podielal 79,2 % na celkovom predaji, v roku 2007 to bolo iba 78,9 %. Tento fakt bol spésobeny vysokym dopytom po hliniku na doméacom
trhu a pozitivne ovplyvnil naklady firmy.

Objem vyraby tekutého hlinika, ako hlavnej a podstatnej zlozky hotovych vyrobkov, taktiez medziroéne vzrastol o 2,1 tis. ton (1,4 %). Tento
narast podporila stabilizacia technologickych parametrov a narast prudu pri vyrobe tekutého kovu.

Vdaka nakupu hlinika z externych zdrojov, pouzivaného ako vstupna surovina pre prevadzku Odlievaren, narastol objem finalnej produk-
cie v porovnani s planom o 11,6 tis. ton na celkovych 186,5 tis. ton, o predstavovalo 6,3 % medzirocny narast. Okrem nakupovaného
studeného kovu firma pretavila viac ako 6 500 ton procesného odpadu od zakaznikov.

Vyssia LME cena spésobila nielen vyssSie trzby, ale aj zvySenie variabilnych nakladov a ovplyvnila ceny niektorych surovin a energii. Vy-
znamnu Ulohu v oblasti vyvoja fixnych nékladov zohrali najmé vymenné kurzy. Posilfiovanie slovenskej koruny voci Uctovnej mene, ktorou
je pre Slovalco, a. s. USD (z viac ako 26 SKK / USD na konci roka 2006 az na necelych 23 SKK / USD koncom roka 2007), ale aj voci
EUR, sa negativne prejavilo narastom fixnych nakladov uhrédzanych v SKK a vykazovanych v USD.

Zisk pred zdanenim podla IFRS dosiahol hlavne vdaka vy§Sim trzbam v roku 2007 az 140,7 mil. USD, ¢o predstavovalo narast oproti
r. 2006 o 33,3 mil. USD.

Spolocnost v r. 2007 preinvestovala 8,5 mil. USD, ¢o v porovnani s . 2006 predstavuje medzirocny narast 57 %.

Riadenie toku penaznej hotovosti prebehlo aj v n 2007 bez akychkolvek problémov. Prevadzkovou €innostou sa vytvorili zdroje vo vyske
takmer 151 mil. USD, z ktorych 9,5 mil. bolo pouZitych na splatku tveru a 39 mil. USD sa vyplatilo akciondrom vo forme dividend.

Oblast Gctovnictva presla opat vyraznymi zmenami. Kym v roku 2005 firma vykazovala vysledky podla zésad Slovenskych uctovnych
Standardov a Americkych Gétovnych Standardov (US GAAP), v r 2006 vysledky vykazovala podla US GAAP a Medzinarodnych Stan-
dardov finanéného vykaznictva (IFRS). V r. 2007 firma vykazovala vysledky uz iba vyluéne podla zasad IFRS. Pri analyze medziroénych

trendov je potrebneé tdto skutocnost brat do Uvahy.

Sulad uctovnej zavierky podla IFRS so skuto€nou financnou situéciou spolocnosti Slovalco, a. s. potvrdila Spréava nezavislého auditora

Deloitte & Touche Slovakia zo dna 22. 2. 2008.

Rudolf Knapp,
obchodno-finanény riaditel
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Business Results Summary
by Chief Commercial
and Financial Officer

The macroeconomic situation, positive trends in the aluminium market as well as technological discipline and-efficient management of
processes, helped us achieve results both in the area of production and the financial area, exceeding targets and objectives stipulated
in the Company’s business plan for 2007.

Sales revenues went up by 91.9 m USD to a record of 5174 m USD. This was due to a greater demand for Slovalco products and
consequent production increase, along with a rise in the price of aluminium on the London Metal Exchange (LME), which determines
our sales prices. Export volumes noted once again, as in the previous year and in line with development in the central European region,
a decrease. While in 2006, the Company exported 79.2 % of production; in 2007 the figure reached only 76.9 %. This was due to
a high demand for aluminium on the domestic market, which positively influenced Company costs.

The production of liquid metal - the main component of finished products - also went up by 2,100 tonnes (a 1.4 % year-to-year
increase). This growth was supported by the stabilisation of technology parameters and a current increase in the liquid metal
production process.

Due to the purchase of aluminium (cold metal) from external sources, which is used as feed material in the Casthouse, total final
production exceeded the plan by 11,600 tonnes and reached 186,500 tonnes. This represents a 6.3 % year-to-year growth. Apart
from purchased cold metal, the Company also re-melted more than 8,500 tonnes of process scrap from our customers.

The higher LME price resulted not only in higher revenues, but also in higher variable costs and it has also influenced the prices
of certain raw materials and energy prices. Exchange rates played an important role in the development of fixed costs. Strengthening
of the Slovak crown against the USD, which is Slovalco’s functional currency (from more than 26 SKK / USD at the end of 2006 to
less than 23 SKK / USD by the end of 2007) as well as against the EUR, was of negative influence and resulted in an increase of fixed
costs paid in SKK and reported in USD.

In 2007, according to IFRS, income before taxes reached as much as 140.7 m USD, which was mainly due to higher revenues. Income
before taxes was higher by 33.3 m USD than in 2006.

In 2007 the Company invested 8.5 m USD, which represents a 57 % growth compared to 2006.

Cash management experienced no problems in 2007. Operating activities created cash amounting to almost 151 m USD. From that
amount, 9.5 m USD were used for repayments on borrowings and 39 m USD were paid as dividends to shareholders.

Once again, accounting standards underwent significant changes. While in 2005 the Company reported according to Slovak Accounting
Principles and United States Generally Accepted Accounting Principles (US GAAP), in 2006 the Company reported according to
US GAAP and International Financial Reporting Standards (IFRS). In 2007, Slovalco reported results solely according to IFRS. It is
necessary to take this fact into account when analysing year-to-year trends.

The adherence of financial statements under IFRS as to the real financial situation of Slovalco was confirmed by the Independent
Auditor’s Report by Deloitte & Touche Slovakia on 22nd Feruary 2008.

Rudolf Knapp
Chief Commercial and Financial Officer
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Trendy 2002 -2007

Vyska trzieb spoloénosti je Uplne zavisla od predaného mnoZstva vyrobkov a ich ceny na Londynskej burze kovov (LME). Kym do roku
2003 bolo mnozstvo realizovanej produkcie kazdy rok v porovnatelnej vyske, objem trzieb kopiroval vysku LME ceny.

V roku 2003 sa zvysila vyrobna kapacita elektrolytického kovu o cca jednu tretinu, ¢o spdsobilo podstatné zvySenie trzieb. Ich mierny
pokles vr. 2005 a 2006 bol spésobeny nizsim predajom, ako vysledok mensieho mnoZstva pretavovaného kovu v désledku jeho vysokej
nakupnej ceny. V roku 2007 sme vSak dosiahli najvyssie predané mnoZstvo vyrobkov v tonach od zaloZenia spolocénosti.

Vyznamny vplyv na pozitivny wvoj trzieb v n 2004 az 2007 mal prudky narast LME ceny. Priemerna LME cena v rn 2007 dosiahla
2 662 USD / tonu, ¢o spdsobilo, Ze celkové trzby spoloénosti dosiahli historicky najvyssiu Groven.

Prevadzkovy hospodarsky vysledok v USD baol vzdy silne zavisly od predajnej ceny, ktoréd pozostéava z LME ceny a prémie na jednotlivé
typy vyrobkov.

ZvySenie vyrobnej kapacity v . 2003 sa prvykrat prejavilo vo vysledkoch roku 2004 zvySenim hospodarskeho vysledku o 25 mil. USD
v porovnani s predchadzajdcim rokom. Na vysledky v rokoch 2004 az 2007 mal vyznamny vplyv uz spominany narast LME ceny.
Rozdiel medzi dosiahnutym vysledkom v IFRS (medzinarodné standardy financného vykaznictva) a US GAAP (americké uctovné Standar-
dy) v roku 2006 bol spésobeny najma tym, Ze podla IFRS su vykazované nizsie naklady na adrzbu (East tychto nakladov sa kapitalizuje)
a odpisy majetku (z dévodu prehodnotenia Zivotnosti a odpisovania z jeho zostatkovej ceny).

V ukazovateli pridanej hodnoty su zohladnené aj hedgingové aktivity spolo¢nosti. Vysku trzieb priamo ovplyviuje LME cena , takZe v ro-
koch, ked bola vysoka LME cena, bola vysoka aj pridand hodnota.

Pozitivny vplyv na prudky narast pridanej hodnoty na pracovnika mal aj kontinuélny pokles poctu pracovnikov po celd dobu existencie
spolo¢nosti, ktory sa stabilizoval prave v minulom roku.

Pridana hodnota je podla IFRS vyssia z dévodu nizSich nékladov na tdrzbu.

Vysku nakladov na adrzbu najviac ovplyviiuje meniaci sa objem oprav v priebehu rokov, ako aj pocet generalnych a strednych oprav.
Vyssie naklady v roku 2003 boli zaznamenané z dévodu rozéirenia elektrolyznej haly. Dalgim dévodom vysokého narastu nakladov bol
vyrazny pokles vymenného kurzu SKK / USD.

Generalne opravy elektrolyznych peci sa uskutoénuja v pravidelnych cykloch. V roku 2007 dosiahli historické maximum, pricom podobny
rozsah tychto oprav a s tym suvisiacich nakladov sa ocakéva aj v nasledujicom obdobi.

Naklady na udrzbu st podia IFRS vyrazne nizsie, pretoze velka cast tychto nakladov sa kapitalizuje, zatial ¢o podla US GAAP boali tieto
naklady vykazované ako jednorazové vydavky.

Trends 2002 -2007

Company revenues completely depend on sales volumes of finished products and their price at the London Metal Exchange (LME).
While before 2003 sales volumes were on a similar level, revenues correlated with the LME price.

In 2003, electrolytic metal production capacity went up by approximately 1/3, which resulted in a significant increase in revenues.
Their slight decrease in 2005 and 2006 was caused by lower sales, as a smaller amount of metal was re-melted, due to its high
purchase price. In 2007, however, we achieved the highest sales volumes in tonnes in the history of the Company.

From 2004 to 2007, a dramatic LME price increase was of major influence on positive development regarding revenues. In 2007, the
average LME price reached 2,662 USD / Mt, which meant that total Company revenues achieved historically their highest level.

Operating profit in USD has always been closely dependent on the sale price, which consists of the LME price and a premium for
different types of products.

The expansion of production capacity in 2003 started to influence financial results for the first time in 2004, when operating profit
increased by approximately 25 m USD, compared to the previous year. The results were largely influenced between 2004 and 2007
by the earlier mentioned LME price increase.

In 2006 there was a difference in the amount of profit reported according to International Financial Reporting Standards (IFRS) and in
the amount of profit reported according to United States Generally Accepted Accounting Principles (US GAAP). This was mainly caused
by the fact that according to IFRS, lower maintenance costs are reported (a part of maintenance costs is capitalised) and there are
lower depreciation costs (as the operating life of equipment was reviewed and depreciation from its residual value was introduced).

Added value indicator takes into account hedging activities of the Company. As revenues are directly influenced by LME prices, in those
years when the LME price has been high, the added value has been high as well.

A continuous decrease in the number of employees of Slovalco, throughout the whole life of the Company, has also been of a positive
influence on the rapid increase of added value per employee.

Added value under IFRS is even higher due to maintenance costs being lower.

Maintenance costs are most significantly influenced by changes in the scope of repairs within a year, as well as by the number
of overhauls and major repairs. Higher costs in 2003 were caused by the expansion of the Potroom. Another significant reason for
the costs increase was a dramatic drop in the SKK / USD exchange rate.

Pots’ overhauls are carried out in regular cycles. Their number climaxed in 2007, while a similar scope of overhauls and related costs
is also expected for coming years.

Maintenance costs according to IFRS are markedly lower, as the major part of these costs is capitalised, while according to US GAAP
the costs are expensed as incurred.
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Prehlady
Summary

Trzby z predaja kovu / Revenues from metal sales 239144 | 263566 | 334230 | 354067 | 425555 | 517441

Ostatné trzby (predaj, sluzby) / Other revenues (sales 299 516 896 778 602 1360
and services)

Cisté trzby / Net sales revenues 239443 | 264082 | 335126 | 354845 | 426 157 | 518801
Prevadzkové naklady / Operating costs* -197891 | 221090 | -263 155 | 272014 | -303 278 | -356 350
Odpisy,/ Depreciation* 23175 | 25414 | -29011 28336 | 15567 | 18252
Prevadzkovy hosp. vysledok / Operating income* 18377 17578 42 960 54495 | 107312 | 144199
Kurzové rozdiely / Exchange gains / losses* 5741 1495 708 910 20352 2114

Uroky z Gverov a ostatné finanéné naklady / Interest -3373 -10M -2 568 4664 -3092 9347
expense and ather financial costs

Finanéné wnosy / Financial and interest income 1951 510 952 984 1146 3754
Zisk pred zdanenim / Income before taxes* 22 696 18 572 41652 51725 | 107458 | 140720
Dane/ Taxes* 2690 6579 10517 -7 546 13281 | 19294
Zisk po zdaneni/ Net income after taxes* 20006 11993 31135 44179 84178 | 121426
Obezné aktiva / Current assets* 116 921 89915 | 113312 | 126907 | 183677 | 267478
Aktiva celkom / Total assets* 358565 | 338834 | 340414 | 333348 | 399120 | 486004
Cudzie zdroje spolu / Total debt* 114257 | 103406 | 119280 | 158550 | 184842 | 178271
OdloZena dan / Deffered income taxes* 6050 7588 12174 6714 2269 3074
Vlastné imanie / Equity* 244308 | 235428 | 221134 | 174799 | 214278 | 307 733
Prioritné akcie / Preference shares 75007 75007 75007 75007 75007 75007
Bezné akcie / Ordinary shares 75007 75007 75007 75007 75007 75007

Hotovost vytvorend prevadzkou / Cash from opera- 58910 11188 65009 63230 89620 | 151967
ting activities *

Investicny CF / Cash from investing activities* 43864 | -33896 -7 256 8779 -13887 | -21604
Finanény CF / Cash from financing activities 0 9706 21728 11580 2381 9524
Viyplatené dividendy/ Dividend paid 0 4588 24339 | 64408 | 45000 | -39000

Hotovost na kanci roka / Cash and cash equivalents 40047 3044 14730 16 363 44715 | 126554
at end of the year

Zisk pred zdanenim / Income before taxes* 49 40 90 111 231 30,3
Zisk po zdaneni/ Net income* 43 26 6,7 95 20,3 26,1
Vlastné imanie / Equity* 5925 50,6 478 376 46,1 66,2
Capy na prietlacné lisovanie / Extrusion ingots 95304 | 109009 | 129716 | 125654 | 131148 | 130636
Drot,/ Wire rod 842 0 0 0 0 0
Priméarne Zliev. zliatiny / Primary foundry alloys 46 643 48 384 51112 50023 43979 54 008
Tekuty kov/ Liquid metal 1001 996 1000 1000 1000 670

Predaj odlievarenskych wrobkaov / 143790 | 159389 | 181828 | 176677 | 176 128 | 185314
Sales of casthouse products

Predaj andd / Sales of anodes 8781 3779 0 0 0 0
Predaj ostatnych wrobkov / Sales of others products 2511 2749 3016 3010 2760 2813
Sklad wyrobkov / Products stock 5384 6 956 7251 8372 7040 8141
\Wraba tekutého kovu / Hot metal production 111618 | 132089 | 156893 | 159203 | 158289 | 160461
\Wroba anéd (pre tekuty kov) / Rodded anodes 58169 70342 81447 80592 83088 82733

LME 3-mesatné priemerna cena / LME 3-month 1365 1428 1721 1899 2594 2662
average price

* \lysledky v rokoch 2002-2005 zostavené podla US GAAP, 2006 a 2007 podia IFRS / Results in 2002-2005 according to US GAAP, 2006 and 2007 in accordance with IFRS
Pozndmka: Pripadné rozdiely voci auditovanym vykazom st sposobené rozdielnou metodikou / Note: Variations between unaudited and audited results may occur due to different methodology used
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Sprava Dozornej rady
o kontrolnej cinnosti za rok 2007

Cinnost dozornej rady bola v roku 2007 vykonévana v stlade so zakonom &. 513 /1991 Zb. (Obchodny zakonnik) §197 a2 201 a s platnymi
stanovami spoloc¢nosti.

Na zaklade vykonanych kontrolnych ¢innosti, dozorna rada spoloc¢nosti konStatuje, Ze nezistila Ziadne podstatné porusenie zakona, alebo
stanov spolocnosti. Dozorna rada dalej konstatuje, Ze v roku 2007 boli GEtovné zdznamy vedené riadne a v stlade so skuto€nostou
a podnikatelskd cinnost spoloénost vykonavala v sulade so zakonom, stanovami spoloc¢nosti a pokynmi valného zhromazdenia spolo¢-
nosti.

Clenovia dozornej rady tymto zaroveri vyslovuji uznanie predstavenstvu a manaZmentu spolognosti za Gispe&né vedenie spoloénosti a za
dosiahnutie pozitivnych hospodarskych vysledkov.

Ziar nad Hronom,
9. aprila 2008

Terrance.\\W. Conley
predseda dozornej rady

Report of the Supervisory Board regarding
the controlling activities for the year 2007

The activities of the Supervisory Board were carried out in compliance with Act 513 /1991 Coll. (the Commercial Code), Sections 197 to 201
and the Company’s Articles of Association.

Based on the controlling activities carried out, the Supervisory Board hereby concludes that no material breaches of the law nor
the Company’s Articles of Association were identified during the controls performed. The Supervisory Board further concludes that
bookkeeping records are properly maintained and that they reflect the actual situation and that the Company’s business was carried
out in compliance with the law, the Company’s Articles of Association and instructions received from the Company’s General Meeting
during 2007.

Members of the Supervisory Board hereby acknowledge the work performed by the Company’s Board of Directors and Management,
the successful management of the Company, and the achievement of positive economic results.

Ziar nad Hronom,
9. April 2008

Chairman of the SUpervisoFy Board
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Vykaz ziskov a strat
Income Statement

Zostavené podla IFRS Prepared in Accordance with IFRS
(v tisicoch USD) (Expressed in thousands of USD)
Vynosy z predaja 518 800 | 426 157 Revenues from sale
Prevadzkové naklady Operating costs and expenses
Spotreba materidlu a energie -318 763 | 265224 Materials and energy consumed
Zmena stavu zasob 5114 -1 303 Change in inventory
Mzdové néklady a sociélne zabezpecenie 15911 12 223 Wages, salaries and social security
Odpisy -19 429 -16 456 Depreciation
Preprava -6 888 5771 Transportation
Opravy a Gdrzba -11 360 -10 080 Repair and maintenance
Sluzby prijaté od tretich stran -4 380 -3 926 Third party services
Naklady na poistenie -1 093 -1 016 Insurance costs
Pravne a konzultacné sluzby 661 -1 311 Legal and consultancy services
Bankoveé poplatky a ostatné financné naklady -201 -255 Bank charges and other financial costs
Ostatné prevadzkové naklady 421 -855 Other operating costs
Naklady spolu -373 993 | -318 420 Total costs and expenses
Zisk z prevadzkovych éinnosti 144 807 | 107 737 Income from operating activities
Urokové naklady -2 580 -2 804 Interest expense
Urokové vynosy 3573 1083 Interest income
Kurzovy zisk, netto 1482 1442 Foreign exchange gain, net
Strata z vloZenych derivatov -6 566 - Loss from embedded derivative
Zisk pred zdanenim 140 716 | 107 458 Income before taxes
Dan z prijmu -19 294 -13 280 Income taxes
CISTY 2ISK 121 422 94 178 NET INCOME
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Suvaha
Balance Sheet

Zostavené podla IFRS
(v tisicoch USD)

Prepared in Accordance with IFRS
(Expressed in thousands of USD)

Aktiva Assets
Dlhodobé aktiva Non-current assets
Nehmaotny majetok 1106 548 Intangible assets
Majetok, stroje a zariadenia 217 418 214 895 Property, plant and equipment
Odlozené dariové pohladavky 13 796 15939 Deferred income tax assets
232 320 | 231 382
Kratkodobé aktiva Current assets
Zéasoby 49 418 44 124 Inventories
Pohladavky z obchodného styku 74 269 78077 Trade and other receivables
Peniaze a periazné ekvivalenty 126 554 44715 Cash and cash equivalents
250 241 166 916
Aktiva spolu 482 561 398 298 Total assets
Pasiva Shareholders’ equity and liabilities
Vlastné imanie Shareholders’ equity
Kmerové akcie s nominalnou hodnotou jednej 75007 75007 Common stock, nominal value SKK 1 064 600 per
akcie 1 064 600 Sk (32 261 USD): share ($ 32 261 per share):
autorizované a emitované -2 325 akcii authorized and issued -2 325 shares
Preferencné akcie s nominalnou hodnotou jednej 75007 75007 Preferred stock, nominal value SKK 1 064 600
akcie 1 064 600 Sk (32 261 USD): per share ($ 32 261 per share):
autorizované a emitovane -2 325 akcii authorized and issued - 2 325 shares
Zakonny rezervny fond 24 426 15 008 Statutory reserve fund
Nerozdeleny zisk 176 330 126 879 Retained earnings
Rezervy na zabezpecovacie derivaty -43 041 -77 624 Hedging reserve
Vlastné imanie spolu 307 729 214 277 Total shareholders’ equity
Dlhodobé zavazky Non-current liabilities
Urogené Gvery a wypozisky 28 571 38 0895 Interest-bearing loans and borrowings
Ostatné zavazky a rezervy 1831 1072 Other payables and provisions
Derivaty 53 397 46 798 Derivatives
83 799 85 965
Kratkodobé zaviazky Current liabilities
Uro&ené Gvery a vypozicky 9524 9524 Interest-bearing loans and borrowings
Zavazky z obchodného styku 27 761 22234 Trade payables
Z&avazky voci spriaznenym osobam 12 697 12 457 Related party payables
Zavéazok z dane z prijmu 749 58 Income tax payable
Ostatné zavéazky a rezervy 4916 4749 Other payables and provisions
Derivaty 35 386 49 034 Derivatives
91 033 98 056
Vlastné imanie a zavazky spolu 482 561 398 298 Total shareholders’ equity and liabilities
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Prehlad o penaznych tokoch
Statement of Cash flow

Zostavené podla IFRS Prepared in Accordance with IFRS
(v tisicoch USD) (Expressed in thousands of USD)
- Tewos Jees ] ]
Gisty zisk 121422 | 94178 Net income
Upravy: Adjustments for:
Odpisy 19429 16 456 Depreciation
Zmena redlnej hodnoty vioZenych derivatov 6 566 - Change in FV of embedded derivative
Dan z prijmu 19 294 13 280 Income taxes
Urokové naklady 2580 2 804 Interest expense
Urokové wynosy -3573 -1 083 Interest income
Ostatné nepenazné transakcie -2 851 104 Other non cash transactions
162 867 | 125 739
Znizenie / (zvySenie) stavu pohladavok z obchodného 6 036 22216 Decrease / (increase] in trade and other
styku a inych pohladavok receivables
ZvySenie stavu zasob 5454 -967 Increase in inventories
ZvySenie stavu zavazkov z ocbchodného styku 6 571 12 089 Increase in trade payables
Penazné toky z prevadzkovych éinnosti 170 020 | 114 645 Cash generated from operations
Prijaté uroky 3573 1083 Interest received
Platene uroky -2 580 -3 033 Interest paid
Dan z prijmu zaplatena 19046 | 21881 Income taxes paid
Cisté peiazné toky z prevadzkowjch éinnosti 151967 | 90814 Net cash flow from operating activities
Penazné toky z investicnych ¢innosti Cash flow used in investing activities
Obstaranie majetku, strojov a zariadeni -21 690 -15 205 Acquisition of property, plant and equipment
\Wynosy z predaja majetku, strojov a zariadeni 86 124 Proceeds from sale of property, plant and
equipment
CGisté penazné toky pouzité pri investiénych 21604 | -15 081 Net cash flows used in investing activities
€innostiach
Penazné toky z finanénych éinnosti Cash flows used in financing activities
Cerpania Gverov - 10 000 Proceeds from borrowings
Splatky Gverov -9 524 -12 381 Payments on borrowings
Vyplatené dividendy -39 000 | -45000 Dividends paid
CGisté penazné toky pouzité finanénych éinnostiach -48 524 | -47 381 Net cash flows used in financing activities
Cisté zvySenie pefiazi a pefiaznych ekvivalentov 81 839 28 352 Net increase in cash and cash equivalents
Peniaze a pefiazné ekvivalenty na zaciatku roka 44715 16 363 | Cash and cash equivalents at the beginning of year
Peniaze a penazné ekvivalenty na konci roka 126 554 | 44715 Cash and cash equivalents at end of year
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Vykaz zmien vlastného imania
Statements of Changes in Equity

Prepared in Accordance with IFRS
(Expressed in thousands of USD)

Zostavené podla IFRS
(v tisicoch USD)

Kmenové akcie Common stock
Zostatok, zaciatok a koniec roka 75 007 75 007 Balance, beginning and end of year
Preferencné akcie Preferred stock
Zostatok, zaciatok a koniec roka 75 007 75 007 Balance, beginning and end of year
Zakonny rezervny fond Statutory reserve fund
Zostatok, zaciatok roka 15 008 10917 Balance, beginning of year
Pridel do fondu 9418 4091 Allocation to statutory reserve fund
Zostatok, koniec roka 24 426 15 008 Balance, end of year
Nerozdeleny zisk Retained earnings
Zostatok, zaciatok roka 126 879 81 792 Balance, beginning of year
Cisty zisk 121 422 94 178 Net income
Pridel do zakonného rezervného fondu 9418 -4 091 Allocation to statutory reserve fund
Vykézanie vloZzenych derivatov -23 553 - Embedded derivative recognition
Vyplatené dividendy -39 000 -45 000 Dividends paid
Zostatok, koniec roka 176 330 126 879 Balance, end of year
Rezervy na zabezpecovacie derivaty Hedging reserve
Zostatok, zaciatok roka -77 624 -54 961 Balance, beginning of year
Upravy realnej hodnoty derivatov, upravené o odlo- 34 583 -22 663 Fair market value adjustments on derivatives,
Zenu dan vo vyske 8,112 mil. USD (2006 - 5,316) net of deferred tax of 8,112 (2006 - 5,316)
Zostatok, koniec roka -43 041 -77 624 Balance, end of year
Vlastné imanie a akcie spolu 307 729 214 277 Total equity and shares
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Informacia o audite vyrocénej spravy

Slovalco, a.s.
Priemyselna 14
965 48 Ziar nad Hronom

Vec:
Informéacia o audite vyrocnej spravy Bratislava, 6. marec 2008

Na z&klade nasho overenia v zmysle zékona o Uctovnictve ¢. 431,/2002 Z. z, § 20, zdkona o auditoroch a SKAu ¢. 466,/2002 Z. z.
a v stlade s Medzinarodnymi auditorskymi standardmi sme zistili, Ze finanéné Gdaje vo vyrocnej sprave spoloc¢nosti Slovalco, a.s. (.spo-
locnost®) su v sulade s GEtovnou zavierkou spolocnosti za rok, ktory sa skongil k 31. decembru 2007, a Ze Uctovna zavierka za rok, ktory
sa skoncil k 31. decembru 2007, ktora je uvedena vo vyrocnej sprave spolocnosti za rok 2007, je kompletna a v sulade s tou, ktord
sme auditovali.

Na zaklade skutoc¢nosti uvedenych v prvom odseku suhlasime, aby ste spréavu nezavislého auditora o audite Uctovnej zavierky spoloc-
nosti za rok, ktory sa skongil k 31. decembru 2007, uviedli vo vyrocnej spréve spolo¢nosti za rok 2007.

S pozdravom,

Do wifre 77

Deloitte Audit s.r.0. Ing. Stefap’ Pazicky
Licencia SKAu-6-0614. zodpoveghy auditor
Licencia SKAu €. 811

Information on the Audit of the Annual Repont

Slovalco, a.s.
Priemyselna 14
965 48-Ziar nad Hronom

Re:
Information on Audit of the Annual Report Bratislava, 6 March 2008

Based on our’procedures performed pursuant to/Article 20 of Act on Accounting No/ 431 /2002 Coll., Act No. 466,/2002 Coall. on
Auditors and the Slovak.Chamber of Auditors, and pursuant ta International Standards’on Auditing;.we have determined that the financial
information included in the-Annual Report of Slovalco, a.s. (“the-Company”] is consistent with the financial statements of the Company
for the year ended 31 December 2007, and that the financial statements for the year ended 31 December 2007 included in the 2007
Annual Report are complete and correspond to the financial statements audited by us.

Therefore, we agree that the Independent Auditor’s Report on the audit of the Company’s financial statements for the year ended
31 December 2007 be included in the Company’s Annual Report for the year 2007.

Regards,

Do wifre 77

Deloitte Audit s.r.o. Ing. Stefap’ Pazicky
Licence SKAu No. 014 ResponsiBle auditor
Licence SKAu No. 911
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Obchodné zastupenia spoloénosti
Sales Offices

Nasa spolupraca s Hydro Aluminium AS zahrfia spoloéné obchodné zastupenia vo viacerych krajinach Eurépy.
Najdete nas na nasledujucich miestach:

Our co-operation with Hydro Aluminium AS also includes shared Sales Offices throughout Europe.

You can contact us at the following sites:

Norway Italy

Head office Hydro Aluminium Metal Products s. r. I.
Hydro Aluminium AS Via Mameli, 25

Metal Products [-21052 - Busto Arsizio (VA)
Drammensveien 264 Italy

N-0246 Oslo Phone: +39 03 31 3049 11

Norway Fax: +39 03 31 3049 40

Phone: +47 22 53 81 00
Fax: +47 22 53 97 35

www.hydro.com Spain
Hydro Aluminium AS .

. Hydro Aluminium Azugueca S. A.
Product Handling Centre Poli Industrial Miral
N-4265 Havik oligono Industrial Miralcampo

c/Pintura 3, Parcelas 38y 39
E-19200 Azuqueca de Henares
Spain

Phone: +34 94 910 04 00
Fax: +34 94 910 04 10

Phone: +47 52 85 40 00
Fax: +47 52 8578 25

Germany
Hydro Aluminium Deutschland GmbH
Ettore-Bugatti-Str. 6-14 Luxembourg
D-51149 Cologne .
Hydro Aluminium Clervaux S. A.
Germany

Z.|. Eselborn-Lentzweiler, Op der Sang 16
-9779 Eselborn-Clervaux

Phone: +352 94 959 54 05

Mob: +352 08 195 94 05

Fax: +352 94 93 73

Phone: +49 2203 890 4205
Fax: +49 2203 880 4248

Najvyznamnejsi zakaznici a dodavatelia
The Most Important Customers and Suppliers

Zakaznici / Customers Dodavatelia / Suppliers

Hydro Aluminium AS Nérsko / Norway
Primarne zlievarenské zliatiny / Primary foundry alloys FLUORSID S.p.A Taliansko / Italy
Le Belier Hungary, K.f.t. Madarsko / Hungary OMV Deutschland GmbH Nemecko / Germany
Hayes Lemmerz Alukola, s.r.o. CR/ Czech Republic DEZA, a.s. CR/ Czech Republic
NEMAK Slovakia, s.r. 0. SR/ Slovakia
Suoftec Kft Madarsko / Hungary
NEMAK Poland Sp. z 0. 0 Polsko / Poland

€apy na prietlaéné lisovanie / Extrusion ingots

Sapa profily, a.s. SR/ Slovakia

H.Al. GmbH Rakusko / Austria
Thoni Industriebetriebe GmbH Nemecko / Germany
HA Ornago S. p. A. Taliansko / Italy
Bodega G&CS.S. p. A Taliansko / Italy
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Slovalco, a.s.

Uétovna zavierka podra |FRS
zarok konéiaci
31. decembra 2007

Deloitte.
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Slovalco, a.s.

SPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA

Akcionarom a Predstavenstvu spolo¢nosti Slovalco, a.s.:

1. Uskutocnili sme audit priloZenej Gctovnej zéavierky spolocnosti Slovalco, a.s., (,spolo¢nost™) zostavenej
k 31. decembru 2007, ktora obsahuje stvahu a vykaz ziskov a strat, vykaz zmien vlastného imania a peniaznych tokov
za rok, ktory sa k uvedenému datumu skongil, a sumarizéaciu vyznamnych Gctovnych zasad a poznamky. Audit
Gctovnej zavierky za rok konciaci sa 31. decembra 2006 vykonal iny auditor, ktory k tejto Uctovnej zavierke vydal
auditorski spravu s datumom 6. marca 2007 svyhradou tykajlicou sa nevykazanych oddelitelnych vloZenych
derivatov (pozn. 15).

Zodpovednost’ predstavenstva spolo¢nosti

2. Predstavenstvo spolo¢nosti zodpoveda za zostavenie a objektivnu prezentéciu individualnej Gctovnej zavierky v stlade
so slovenskym zakonom o Uctovnictve a v stlade s Medzinarodnymi Standardmi finanéného vykaznictva tak, ako ich
prijala Eurépska Unia. Tato zodpovednost zahtiia navrh, implementaciu a zachovavanie internych kontrol relevantnych
pre pripravu a objektivnu prezentciu Uctovnej zéavierky, ktord neobsahuje vyznamné nespravnosti, ¢i uz v dosledku
podvodu, alebo chyby, dalej vyber a uplatiiovanie vhodnych G¢tovnych zésad a Uctovnych metéd, ako aj uskutoénenie
G¢tovnych odhadov primeranych za danych okolnosti.

Zodpovednos#’ auditora

3. NaSou zodpovednostou je vyjadrit' ndzor na tGto Uctovnd zavierku na zéklade nasho auditu. Audit sme uskutocnili
v slilade s Medzinarodnymi auditorskymi Standardmi. Podla tychto Standardov mame dodrZiavat’ etické poZiadavky,
naplanovat' a vykonat' audit tak, aby sme ziskali primerané uistenie, Ze (¢tovna zavierka neobsahuje vyznamné
nespravnosti.

Sutcastou auditu je uskutocnenie postupov na ziskanie auditorskych dokazov o suméach a informéciach vykéazanych
v (¢tovnej zavierke. Zvolené postupy zévisia od rozhodnutia auditora vratane postdenia rizika vyznamnych
nespravnosti v (¢tovnej zavierke, ¢i uz v désledku podvodu, alebo chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do
Gvahy interné kontroly relevantné pre zostavenie a objektivnu prezentéciu Gctovnej zavierky, aby mohol navrhnit
vhodné auditorské postupy, nie vSak aby vyjadril ndzor na Gg¢innost internych kontrol spolo¢nosti. Audit dalej
obsahuje zhodnotenie vhodnosti pouZitych U¢tovnych zéasad a G¢tovnych metdd a primeranosti vyznamnych Gctovnych
odhadov Statutarnym organom spolog¢nosti, ako aj zhodnotenie prezentacie Uctovnej zavierky ako celku.

Sme presvedcenti, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuju dostatocné a primerané vychodisko pre nas nazor.

Vyhrada

4.V roku 2007 spolo¢nost prvykrat vykazala derivat na komoditn( opciu vloZzeny do zmluvy o nakupe elektrickej
energie tym, Ze v roku 2007 vykazala iba s tym sUvisiaci zavazok. Vzhl'adom na to, Ze vloZeny derivat existoval uz pri
uzatvoreni dohody, Standard IAS 8 vyZaduje, aby spolo¢nost’ upravila sumy tykajlce sa roku 2006. V poznamke 2
k tejto Uctovnej zavierke sa uvadza vplyv tejto Upravy na porovnatelné Udaje za rok 2006.

Nazor

5. Podla ndsho nadzoru, s vynimkou vplyvu skutoénosti opisanej v predchadzajicom odseku, uvedend Uctovna zavierka
vo vSetkych vyznamnych sdvislostiach verne zobrazuje finan¢nu situaciu spolo¢nosti Slovalco, a.s., k 31. decembru
2007, vysledky jej hospodarenia a penazné toky za rok 2007, v sulade s Medzindrodnymi Standardmi finanéného
vykaznictva, ako ich prijala Eurépska Unia.

Bratislava 22. februara 2008

Doet7e_

Deloitte Audit s.r.0. 4 igky, ACCA
Licencia SKAu & 014

. . . Member of
Audit . Tax . Consulting . Financial Advisory. Deloitte Touche Tohmatsu
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Slovalco, a.s.

VYKAZ ZISKOV A STRAT

Uctovna zavierka podra IFRS

Roky kon¢iace 31. decembra

vtis. USD Pozn. 2007 2006
Vynosy z predaja hlinika 518,800 426,157
Prevéadzkové naklady

Spotreba materialu a energie 4 (318,763) (265,224)
Zmena stavu zasob 5,114 (1,303)
Mzdové néklady a sociélne zabezpecenie (15,911) (12,223)
Odpisy (19,429) (16,456)
Preprava (6,888) (5,771)
Opravy a Udrzby (11,360) (10,080)
Sluzby prijaté od tretich stran (4,380) (3,926)
Néklady na poistenie (1,093) (1,016)
Préavne a konzultacné sluzby (661) (1,311)
Bankové poplatky a ostatné finan¢né naklady (201) (255)
Ostatné prevadzkové néklady (421) (855)
Néklady spolu (373,993) (318,420)
Zisk z prevadzkovych &innosti 144,807 107,737
Urokové néklady (2,580) (2,804)
Urokové vynosy 3573 1,083
Kurzovy zisk, netto 1,482 1,442
Strata z vloZenych derivatov (6,566) -
Zisk pred zdanenim 140,716 107,458
Dai z prijmu 5 (19,294) (13,280)
Cisty zisk 121,422 94,178

Uctovné zasady a poznamky st neoddelitenou sti¢astou tctovnej zavierky.
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Slovalco, a.s. Ucstovné zavierka podra IFRS
SUVAHA
K 31. decembru
vtis. USD, okrem ciastok za akciu Pozn. 2007 2006
AKTIVA
Dlhodobé aktiva
Nehmotny majetok 7 1,106 548
Majetok, stroje a zariadenia 6 217,418 214,895
Odlozené danové pohladavky 5 13,796 15,939
232,320 231,382
Kréatkodobé aktiva
Zé&soby 8 49,418 44,124
Pohradavky z obchodného styku 9 74,269 78,077
Peniaze a penazné ekvivalenty 3 126,554 44,715
250,241 166,916
AKTIVA SPOLU 482,561 398,208
VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY
Vlastnéimanie
Kmenové akcie s nominalnou hodnotou jednej akcie 1 064 600 Sk 75,007 75,007
(32 261 USD za akciu): autorizované a emitované — 2 325 akcii
Preferencné akcie s nominalnou hodnotou jednej akcie 1 064 600 Sk 75,007 75,007
(32 261 USD za akciu): autorizované a emitované — 2 325 akcii
Zé&konny rezervny fond 24,426 15,008
Nerozdeleny zisk 176,330 126,879
Rezervy na zabezpecovacie derivaty 14 (43,041) (77,624)
VLASTNE IMANIE SPOLU 307,729 214,277
Dlhodobé zavazky
Urogené Gvery a vypoZicky 12 28,571 38,095
Ostatné zavézky a rezervy 11 1,831 1,072
Derivaty 14,17 53,397 46,798
83,799 85,965
Kratkodobé zavazky
Urogené Uvery a vypoZicky 12 9,524 9,524
Zavézky z obchodného styku 27,761 22,234
Zévdzky voci spriaznenym strandm 13 12,697 12,457
Zavézok z dane z prijmu 749 58
Ostatné zavézky a rezervy 11 4,916 4,749
Derivaty 14,17 35,386 49,034
91,033 98,056
VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY SPOLU 482561 398,298
Uctovné zasady a poznamky st neoddelitel'nou stcastou Ggtovnej zavierky.
TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 4
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Slovalco, a.s. Uctovna zavierka podra IFRS
- v ~ .
VYKAZ PENAZNYCH TOKOV
Roky konéiace 31. decembra
vtis. USD 2007 2006
Cisty zisk 121,422 94,178
Upravy:
Odpisy 19,429 16,456
Zmena redlnej hodnoty vloZenych derivéatov 6,566 -
Daii z prijmu 19,294 13,280
Urokové néklady 2,580 2,804
Urokové vynosy (3,573) (1,083)
Ostatné nepenazné transakcie (2,851) 104
162,867 125,739
gg fﬁ’:zgev{) (kzvysenle) stavu pohl'adavok z obch. styku a inych 6,036 (22,216)
Zvysenie stavu zasob (5,454) (967)
Zvysenie stavu zavazkov z obchodného styku 6,571 12,089
Penazné toky z prevadzkovych ginnosti 170,020 114,645
Prijaté troky 3,573 1,083
Platené aroky (2,580) (3,033)
Dan z prijmu zaplatena (19,046) (21,881)
Cisté peniazné toky z prevadzkovych &innosti 151,967 90,814
Periazné toky z investiénych €innosti
Obstaranie majetku, strojov a zariadeni (21,690) (15,205)
Vynosy z predaja majetku, strojov a zariadeni 86 124
Cisté penaZné toky pouZité pri investi¢nych cinnostiach (21,604) (15,081)
Pefiazné toky z finanénych &innosti
Cerpania Gverov - 10,000
Splatky Gverov (9,524) (12,381)
Vyplatené dividendy (39,000) (45,000)
Cisté penazné toky pouZité pri finanénych ginnostiach (48,524) (47,381)
Cisté zvysenie periazi a peniaznych ekvivalentov 81,839 28,352
Peniaze a pefiazné ekvivalenty na zaciatku roka 3 44,715 16,363
Peniaze a peiazné ekvivalenty na konci roka 3 126,554 44,715
Uttovné zasady a poznamky st neoddelitelnou st¢astou Gétovnej zavierky.
TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 5
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Slovalco, a.s. Uctovna zavierka podlra IFRS

VYKAZ ZMIEN VLASTNEHO IMANIA

Roky konéiace 31. decembra

v tis. USD, okrem akcii Hodnoty Akcie
2007 2006 2007 2006

Kmeriové akcie
Zostatok, zaciatok a koniec roka 75,007 75,007 2,325 2,325
Preferenéné akcie
Zostatok, zaciatok a koniec roka 75,007 75,007 2,325 2,325
Za&konny rezervny fond
Zostatok, zaciatok roka 15,008 10,917
Pridel do fondu 9,418 4,091
Zostatok, koniec roka 24,426 15,008
Nerozdeleny zisk
Zostatok, zaciatok roka 126,879 81,792
Cisty zisk 121,422 94,178
Pridel do zakonného rezervného fondu (9,418) (4,091)
Vykazanie vlozenych derivatov 15 (23,553) -
Vyplatené dividendy (39,000) (45,000)
Zostatok, koniec roka 176,330 126,879
Rezer vy na zabezpetovacie derivaty
Zostatok, zaciatok roka 14 (77,624) (54,961)
Upravy reélnej hodnoty derivatov, upravené

o0 odloZen dai vo vyske 8 112 (2006 — 5,316) 34,583 (22,663)
Zostatok, koniec roka 14 (43,041) (77,624)
Vlastnéimanie a akcie spolu 307,729 214,277 4,650 4,650

Uctovné zasady a poznamky st neoddelitelnou sticastou G&tovnej zavierky.
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Slovalco, a.s. Uctovna zavierka podra IFRS

POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

1. INFORMACIE O SPOLOCNOSTI

Slovalco, a.s. (,,spolocnost™), je akciovou spolocnostou, ktora bola zaregistrovana v Slovenskej republike 27. maja 1993
s datumom zaloZenia 7. juna 1993. Sidlo spolocnosti je na adrese Priemyselna 14, 965 48 Ziar nad Hronom, Slovenska
republika, ICO: 31 587 011, DIC: 2020479483.

K 31. decembru 2007 boli akcionarmi spolo¢nosti Hydro Aluminium (55,3 %) a ZSNP SCO, a.s. (44,7 %). Podiel
spolo¢nosti Hydro Aluminium na hlasovacich pravach predstavuje k 31. decembru 2007 60 % a podiel ZSNP SCO, a.s.
40% z celkového poctu kmenovych akcii. V roku 2007 Eurépska banka pre obnovu arozvoj (,EBRD*) predala svoj
10% podiel v spolo¢nosti inému akcionarovi, ZSNP SCO, a.s..

Hlavnou ¢innostou spoloc¢nosti je vyroba hlinikovych vyrobkov, uréenych na predaj najméd v zapadnej a strednej
Eurdpe. Vsetky nakupy oxidu hlinitého zabezpecuje spolo¢nost Hydro Aluminium Metals Group, ktora je spriaznenou
stranou a vietok predaj mimo Slovenskej a Ceskej republiky sa do konca roka 2007 realizoval cez predajn(i organizaciu
spolo¢nosti Hydro Aluminum Metals Group. Od 1. 1. 2008 tato spolo¢nost’ zabezpecuje cely predaj.

Spoloc¢nost’ je organizovana a riadend ako samostatny obchodny segment a na Ucely rozdelenia zdrojov a postdenia
vysledkov ¢innosti predstavenstvo a generalny riaditel’ povazuje spoloénost’ za samostatny prevadzkovy segment.

V priebehu roka 2007 spolo¢nost zamestndvala v priemere 613 zamestnancov, ztoho 15 zamestnancov na
manazérskych poziciach (2006: 613 zamestnancov, z toho 17 zamestnancov na manazérskych poziciach).

Obchodny nazov a sidlo materskej spoloénosti

Uctovna zavierka spolocnosti je stcastou konsolidovanej Gétovnej zavierky materskej spolocnosti Hydro Aluminium.
Konsolidovana G¢tovna zéavierka materskej spolocnosti Hydro Aluminium je k dispozicii v sidle spolo¢nosti na adrese
Drammensveien 264, NO-0283 Oslo, Nérsko a na registrovom sde na adrese Havnegata 48, N-8910 Bronnoyusund,
Norsko..

Zlozenie organov spolo¢nosti

Dozornarada Predstavenstvo

Terrance W. Conley — predseda Knut Frederik Preus - predseda
Eduard Maték - ¢len Reidar Huglen - ¢len

Ingeborg Margrethe Liahjell - ¢len Knut Meel - ¢len

Thorvald Mellerud - ¢len Jozef Oravkin - ¢len

Erling Sigholt — ¢len Marian Slivovic - ¢len

Juraj Mikulgik - ¢len
Milan Zlkovan - &len
Denisa Schultzova — ¢len

Rudolf Brazdovi¢ — ¢len

Schvalenie Gétovnej zavierky za rok 2006

Uctovnu zavierku spolo¢nosti Slovalco, a.s. za rok konciaci 31. decembra 2006, zostavenu v stlade s IFRS, schvalilo
riadne Valné zhromazdenie 12. aprila 2007. Spolo¢nost’ previedla ¢isty zisk za rok 2006 v sume 94 178 tis. USD do
nerozdeleného zisku. Nasledne bol vykonany pridel do zékonného rezervného fondu vo vyske 9 418 tis. USD a bolo
schvélené vyplatenie dividend za rok 2006 v sume 39 000 tis. USD. Dividendy boli vyplatené spolo¢nosti Hydro
Aluminium 14. méaja 2007 a spoloénosti ZSNP SCO, a.s. diia 4. maja 2007.

Neobmedzené rucenie

Spolo¢nost’ nie je spoloénikom v Ziadnej spolo¢nosti s neobmedzenym rucenim.

TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 7
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Slovalco, a.s. Uctovna zavierka podra IFRS

POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

2. VYZNAMNE UCTOVNE ZASADY
Vyhlésenie o zhode

Tato uctovna zavierka je koncoro¢nou individualnou Gctovnou zévierkou spolo¢nosti Slovalco, a.s., ktord bola
vypracovana v stlade so zakonom o G¢tovnictve ¢. 431/2002 Z. z. v zneni neskorSich Gprav. Tato G¢tovna zavierka bola
zostavena za Uc¢tovné obdobie od 1. januara 2007 do 31. decembra 2007 v stlade s Medzinarodnymi Standardmi
finanéného vykaznictva (,,IFRS“) v podobe, v ktorej ich prijala Eurdpska tnia (,EU”). IFRS prijaté v EU sa neodliSuju
od IFRS vydanych Radou pre medzinarodné Gctovné Standardy (,,IASB*) okrem poziadavky na G¢tovanie zabezpecenia
portfélii podra IAS 39, ktord EU neschvélila. Schvalenie G¢tovania zabezpecenia portfélii podla IAS 39 Eurdpskou
Uniou k datumu zostavenia Uctovnej zavierky by podla spoloénosti nemalo mat’ vyznamny vplyv na Uctovn( zavierku.

Vychodiska zostavenia Uétovnej zavierky

Uctovna zavierka spolognosti bola zostavena na zaklade obstaravacich nakladov okrem pripadov niektorych finanénych
nastrojov. Uctovna zavierka je prezentovana v US dolaroch (USD), ktoré st funkénou menou spoloénosti, pricom vetky
Ciastky boli zaokruhlené na celé tisicky okrem pripadov, kedy je uvedené inak.

Uctovna zavierka bola zostavena za predpokladu, Ze spolognost’ bude nepretrzite pokracovat’ vo svojej ¢innosti.
Odhady vedenia

Pri vypracovani G¢tovnej zavierky v stlade s IFRS sa od vedenia spolo¢nosti vyZaduje, aby urobilo odhady a stanovilo
predpoklady, ktoré maji vplyv na niektoré ciastky vykazané v G¢tovnej zavierke a v poznamkach k dctovnej zavierke.
MozZe sa stat, Ze skutocné vysledky sa budl odliSovat’ od odhadovanych. Rozdiely medzi odhadovanou a skuto¢nou
Zivotnost'ou mézu mat’ vyznamny vplyv na tdto G¢tovnu zavierku.

Vyznamné Uctovné odhady a hlavné priciny neurcitosti odhadov

Pri uplatiovani G¢tovnych postupov spoloénosti, ktoré st opisané v pozn. 2, spoloénost’ pouZila nasledujice odhady a
hlavné predpoklady tykajice sa buduicnosti a ostatné hlavné priciny neurditosti odhadov k datumu suvahy, ktoré
predstavuju znac¢né riziko potreby vyznamnej Upravy zostatkovych hodn6t majetku a zavazkov v priebehu nasledujliceho
finan¢ného roka alebo maju vyznamny vplyv na sumy uvedené vo financnych vykazoch.

Dlhodoby hmotny majetok (doba Zvotnosti a zniZenie hodnoty)

Dlhodoby hmotny majetok sa odpisuje podla odhadovanej doby Zivotnosti. Ekonomicka Zivotnost' dlhodobého
hmotného majetku sa odhaduje na zaklade jeho bezného pouzitia, prevadzkovych podmienok a technoldgii. Existujd
neistoty tykajlce sa budcich ekonomickych podmienok, zmien technoldgii a podnikatel'ského prostredia v odvetvi,
ktoré mozu pripadne vyUstit do budicich moznych Uprav odhadovanej Zivotnosti majetku, ktoré mézu vyznamne
zmenit’ vykazovanu finanend situaciu, vlastné imanie a zisk.

Redlna hodnota zabezpecenia a vioZenych derivatov

Zabezpecenia avloZené derivaty boli ocenené na zéklade ocakavanych penaznych tokov, ktoré boli diskontované
pomocou stéasnych sadzieb aplikovatelnych na polozky podobnej povahy a miery rizika. Toto ocenenie si vyZaduje, aby
spolo¢nost’ uskuto¢nila odhady o vyske ogakévanych buddcich penaznych tokov a vyske diskontnych sadzieb, vzhladom
na to, Ze podliehaju velkej miere neistoty.

Opravna polozka k zasobam

Spolo¢nost’ vytvara opravnl polozku k zasobam, ktord odraza odhadovanu stratu zo zastaranych a poSkodenych zésob.
Pri uréovani vysky opravnej polozky k zasobam vedenie spolo¢nosti pouziva informéacie o vekovej Struktire zésob a ich
oc¢akavanom budicom pouZiti ako aj na tdaje o likvidacii takychto zasob z minulosti.

Transakcie v cudzich menach

Transakcie vyjadrené v cudzich menéach st prepocitané na USD podla kurzu platného v dent uskutognenia transakcie.
Penazné aktiva a pasiva vyjadrené v cudzich menach su prepogitané podr'a kurzu platného v den, ku ktorému sa zostavuje
stvaha.

V3etky kurzové rozdiely s vykazané vo vykaze ziskov a strat v G¢tovnom obdobi, v ktorom vznikli. Kurzové zisky
a straty su zaG¢tované do finanénych nékladov alebo vynosov.

TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 8




Slovalco, a.s. Ucétovna zéavierka podra IFRS

POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

Dlhodoby hmotny majetok

Dlhodoby hmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene po odpocitani opravok a opravnych poloZiek (strata zo
znehodnotenia). Obstaravacia cena obsahuje vsetky néaklady, ktoré priamo stvisia s uvedenim polozky majetku do
prevadzky podra planovaného Gcelu. Dlhodoby hmotny majetok vytvoreny vlastnou ¢innostou sa ocefuje vlastnymi
nékladmi, ktoré zahfiaju ndklady na material, priame mzdy a rezijné néklady priamo stvisiace s vyrobou dlhodobého
hmotného majetku, ktoré spolocnosti vznikli do momentu uvedenia prisludnej polozky majetku do prevéadzky.

Neskorsie vydavky, vynaloZené na nahradenie takych ¢asti dlhodobého hmotného majetku, ktoré sa G¢tuji samostatne,
vratane generalnych oprav majetku s obstaravacou cenou vy3Sou ako 10 mil. SKK a nahradné diely s obstaravacou
cenou vys$Sou ako 100 tis. SKK a dobou Zivotnosti nad 1 rok, sa aktivuju ak je pravdepodobné, Ze budice ekonomické
Gzitky spojené s prisluSnou polozkou majetku, ktoré spolo¢nost’ ziska, budd nad ramec pévodnej vykonnosti, pricom
obstaravaciu cenu takejto polozky bude mozné spolahlivo uréit. Ostatné neskorsie vydavky sa aktivujd iba vtedy ak
zvysuji budice ekonomické Gzitky spojené s danou polozkou majetku nad ramec jej povodnej vykonnosti. VSetky
ostatné vydavky vynaloZené po obstarani dlhodobého hmotného majetku na obnovu alebo udrzanie objemu buddcich
ekonomickych Uzitkov sa Gétuju do ndkladov pri ich vzniku.

Dlhodoby hmotny majetok sa odpisuje rovnomerne pocas celej predpokladanej doby Zivotnosti (20-40 rokov pre budovy
a 4-30 rokov pre stroje, zariadenia a vozidla). Pozemky a nedokoncené investicie sa neodpisuju. Ak niektoré vyznamné
stcasti hmotného majetku maja rozdielne doby Zivotnosti, G¢tujd sa a odpisuji sa ako samostatné polozky.

Zisk, resp. strata z predaja resp. vyradenia polozky dlhodobého hmotného majetku sa uréuje ako rozdiel medzi vynosmi
z predaja a Uctovnou hodnotou majetku a vykazuje sa vo vykaze ziskov a strét.

Dlhodoby nehmotny majetok

Samostatne obstarany dlhodoby nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene, po odpog&itani opravok a opravnych
poloZiek na znehodnotenie. DIhodoby nehmotny majetok sa odpisuje rovnomerne pocas predpokladanej doby Zivotnosti
(5 rokov). Odhadovana doba Zivotnosti a spdsob odpisovania sa na konci kazdého G¢tovného obdobia prehodnocuju,
pricom vplyv zmien odhadov sa zohl'adiiuje v nasledujiicom G¢tovnom obdobi.

Finanéné nastroje
Finanény majetok a finanéné zavazky sa vykazuju v stvahe spolocnosti, ked’ sa spolo¢nost’ stane G¢astnikom zmluvnych

dohdd o finanénych nastrojoch. Financné nastroje v spolocnosti predstavuju pohladavky, drocené Gvery a pdZicky,
zavézky a finan¢né derivaty.

Peniaze a petiazné ekvivalenty
Peniaze a pefiazné ekvivalenty v sivahe su definované ako peniaze a ceniny v pokladni a vklady bez vypovednej lehoty.

Pre G¢ely vykazu penaZnych tokov peniaze a peniazné ekvivalenty zahfiiaji peniaze a peniazné ekvivalenty tak, ako su
definované vyssie.

Pohradavky z obchodného styku a iné pohradavky

Pohradavky z obchodného styku ainé pohladavky sa vykazuju v ocakavanej realizacnej hodnote, po zohladneni
opravnych poloZiek k nedobytnym a pochybnym pohladavkam.

Zasoby

Zasoby su ocenené obstaravacou cenou, vlastnymi nakladmi alebo cistou realiza¢nou cenou, podra toho, ktord z tychto
hodnét je najnizsia. Cista realizacna hodnota je odhadovana predajna cena po odpog¢itani odhadovanych nakladov na
dokoncenie a predaj.

Suroviny sU ocenené véZzenym priemerom obstardvacich cien, ktorych sdcastou je obstardvacia cena surovin ainé
néklady suvisiace s obstaranim, ktoré vznikli pri ich uvedeni do si¢asného stavu a pri preprave na ich si¢asné miesto.

Nedokonc¢ena vyroba a hotové vyrobky sa ocenuji vlastnymi nakladmi, ktoré zahfmiaju naklady na priamy material
a priame mzdy, ostatné priame naklady a vyrobnu réZiu stanovenu pri normovanej vyrobnej kapacite.

Spolo¢nost tvori opravnu polozku k pomalyobratkovym nahradnym dielom.
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Znehodnotenie majetku

V sllade s poziadavkami IAS 36 sa ku diu zostavenia Uctovnej zavierky posudzuje, ¢i existuju faktory, ktoré by
naznacovali, Ze realizovate'na hodnota budov, stavieb, strojov a zariadeni a nehmotného majetku spolo¢nosti je nizsia
ako ich a¢tovna hodnota. V pripade zistenia takychto faktorov sa odhadne realizovatel'na hodnota budov, stavieb, strojov
a zariadeni ako ich ¢ista predajna hodnota alebo stcasna hodnota z nich plyntcich budicich penaznych tokov, podlra
toho ktora je vysSia. Kazda takto odhadnuta strata zo zniZenia hodnoty budov, stavieb, strojov a zariadeni sa U&tuje
v plnej vyske vo vykaze ziskov astrat v obdobi, v ktorom zniZenie hodnoty nastalo. Diskontné sadzby pouZzité pri
vypocte stcasnej hodnoty buducich penaznych tokov vychadzaji z pozicie spoloénosti v ekonomickom prostredi
Slovenskej republiky ku diiu zostavenia sivahy.

Rezervy

Rezervy sa U¢tuju vtedy, ked” ma spolocnost’ aktualny zavazok (zakonny alebo mimozmluvny) v dosledku minulej
udalosti a sucasne je pravdepodobné, Ze na uhradenie zavazku bude potrebny odliv zdrojov predstavujlcich ekonomicky
prospech a vyska zavazku sa da sporahlivo odhadnit’. Vedenie spoloénosti na zaklade svojho najlepSieho odhadu urcuje
vysku rezervy na naklady potrebné na vyrovnanie zavdzku k datumu Gctovnej zavierky. Ak je vplyv tejto sumy
vyznamny, uréi sa vyska rezervy diskontovanim ocakavanych buducich penaznych tokov diskontnou sadzbou pred
zdanenim, ktora odraza aktualne trhové ocenenie ¢asovej hodnoty penazi a ak je to potrebné, Specifické riziko spojené
s danym zévazkom.

Rezerva na vyrad'ovanie kontaminovanej ¢asti majetku

Rezerva na vyradenie kontaminovanej ¢asti majetku sa tyka buddcich nékladov spojenych s vyrad'ovanim opotrebenych
vymuroviek. Reélna hodnota tejto rezervy je vypocitana diskontovanim v ¢ase, ked zavdzok vznikol, a kumuluje sa
ro¢ne na stcasni hodnotu. Spoloc¢nost’ aktivuje naklady na vyradenie kontaminovanej casti majetku zvySovanim
zostatkovej hodnoty prisludného dihodobého majetku a jeho odpisovanim pocas zostatkovej doby Zivotnosti.

Zé&vazky z obchodného styku a iné zavazky

Zavéazky zobchodného styku ainé zavazky sa pri vstupnom oceneni ocenuju redlnou hodnotou a nasledne
amortizovanymi nakladmi na zaklade metddy efektivnej Grokovej sadzby.

Uéty ¢asového rozligenia

Spolo¢nost’ odhaduje vysku nakladov a zavazkov, ktoré neboli vyfakturované k datumu G¢tovnej zavierky. Tieto naklady
a zavéazky sa zaznamenaji v Uctovnictve a vykazu sa v U¢tovnych vykazoch v tom obdobi, s ktorym ¢asovo a vecne
suvisia.

Zavézky zo zamestnaneckych pozitkov

Spolo¢nost’ méa definovany dlhodoby program zamestnaneckych poZzitkov pozostavajucich z jednorazového prispevku pri
odchode do déchodku, vernostného prispevku za odpracované roky a odmeny pri Zivotnych jubileach, na ktory neboli
vyclenené samostatné finan¢né zdroje. Podl'a IAS 19 ,,Zamestnanecké pozitky* si naklady na zamestnanecké poZitky
stanovené prirastkovou poistno-matematickou metddou, tzv. ,,Projected Unit Credit Method“. Podl'a tejto met6dy sa
naklady na poskytovanie dochodkov G¢tuju do vykazu ziskov a strat tak, aby pravidelne sa opakujice néklady boli
rozlozené na dobu trvania pracovného pomeru. Zavazky z poskytovania poZitkov st ocenené v slcasnej hodnote
predpokladanych buddcich penaznych tokov diskontovanych o hodnotu trhovych vynosov zo Statnych dlhopisov SR,
ktorych doba splatnosti sa priblizne zhoduje s dobou splatnosti daného zavézku. V3etky poistno-matematické zisky
a straty sa vykazuju vo vykaze ziskov a strat. Naklady minulej sluzby sa G¢tuja pri vzniku aZ do vysky uZ vyplatenych
poZitkov a zvy$na suma sa amortizuje rovnomerne, pocas priemernej doby do momentu vyplatenia poZitkov.

Z&konné poistenie a socialne a dochodkové zabezpetenie

Spolo¢nost musi odvadzat' prispevky na rozne povinné zdkonné poistenia; na tychto prispevkoch sa podielajl aj
zamestnanci. Néklady na socialne zabezpecenie sa U¢tuji do vykazu ziskov a strat v rovnakom obdobi, ako stvisiace
mzdové néklady.

Urokené Gvery a poZicky
Urogené Gvery a poZicky sa prvotne ocenuji realnou hodnotou protiplnenia, ktoré spoloénost’ ziskala, po odpocte priamo
svisiacich nakladov na transakciu a nasledne amortizovanymi nakladmi pomocou met6dy efektivnej Grokovej sadzby.

Rozdiel medzi hodnotou, v ktorej sa Uvery splatia a ndkladmi oddrocenymi na zéklade efektivnej Grokovej miery, sa
vykazuje vo vykaze ziskov a strat rovnomerne pocas doby trvania Gverového vztahu.

Zisky a straty sa vykazuju vo vykaze ziskov a strat pri skonceni vykazovania zavazku ako aj v procese amortizécie.
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Vlastnéimanie
Kmeriové a preferenéné akcie
Z&kladné imanie sa ocenuje v realnej hodnote protiplnenia, ktoré spolo¢nost’ prijala.

Drzitelia preferenénych akcii nemaju hlasovacie prava. S tymito akciami je spojené pravo na dividendu vo vyske jednej
slovenskej koruny (priblizne 0,038 USD) v rokoch, kedy spolo¢nost’ dosiahla zisk vypocitany podla IFRS a na podiely
zo zostatku zisku po vyplateni preferencnej dividendy. Drzitelia kmenovych akcii majd narok na dividendy vypocitané zo
zisku vykazaného podra IFRS.

Z&kladné imanie je zapisané v obchodnom registri a je splatené v plnej vyske.
Zakonny rezervny fond

Zakonny rezervny fond bol vytvoreny v stlade so slovenskou legislativou na pokrytie potencialnych strat v budicnosti
a je nedistribuovaterny. Zakonny rezervny fond sa nesmie rozdelit medzi akcionarov. Je ur¢eny na krytie budicich strat
z podnikania a na zvy3enie zékladného imania v stlade s platnou legislativou.

Zmena realnej hodnoty derivatov
Hedging predstavuje zmenu realnej hodnoty derivatov na zabezpecenie peniaznych tokov po Upravach o odlozZenu da.
Rozdelenie zisku vytvoreného v roku 2006

Na z&klade rozhodnutia valného zhromazdenia, ktoré sa konalo 12. aprila 2007, zisk vytvoreny za rok konciaci sa
31. decembra 2006 v celkovej vyske 94 178 tis. USD tak, ako bol vykazany v Uctovnej zévierke podla IFRS bol
rozdeleny takto: pridel do zakonného rezervného fondu v sume 9 418 tis. USD, dividendy v sume 39 000 tis. USD
a pridel do nerozdeleného zisku v sume 45 720 tis. USD. Vyhlasené dividendy boli vyplatené v plnej vyske v roku 2007.

Rozhodnutie o rozdeleni zisku za rok 2007 bude prijaté na valnom zhromazdenti, ktoré je planované na 9. aprila 2008.
Vykazovanie vynosov

Vynos sa vykazuje, ak je pravdepodobné, Ze z neho bude mat’ spolognost’ ekonomicky prospech a ak sa da spol’ahlivo
ocenit’. Vynosy sa vykazuju v realnej hodnote prijatého protiplnenia bez zliav, rabatov a inych dani z predaja ¢i cla.

Predaj tovaru

Vynosy z predaja tovaru sa vykazuju vtedy, ked’ na kupujuceho presli vSetky vyznamné rizika a vyhody vlastnictva k
predavanym vyrobkom, pri¢om neexistuju Ziadne vyznamné neistoty v sdvislosti sinkasom protiplnenia, nakladmi
vynaloZenymi v suvislosti s transakciou a moznymi reklaméaciami, resp. vratenim tovaru. VVynosy sa vykazuju po odpocte
dani azliav. Vynosy sa nevykazujl, pokial existuje vyznamna neistota v slvislosti s Ghradou splatného zavézku,
nékladov suvisiacich s transakciou a pri potencialnom vréteni tovaru, pripadne ak sa spolocnost’ zapaja do d’alSieho
disponovania s tovarom.

Vynosové Uroky

Vynosové Uroky sa ¢asovo rozlisuji s odkazom na neuhradend istinu pomocou metddy efektivnej Grokovej miery.
Efektivna Grokova miera je sadzba, ktord presne diskontuje predpokladand vysku budlcich penaznych tokov pocas
predpokladanej ekonomickej Zivotnosti finanéného majetku na jeho ¢istd Gétovna hodnotu.

Néaklady na prijaté Gvery a pozi¢ky

Néklady na prijaté Gvery a pdzicky priamo suvisiace s obstaranim, vystavbou, resp., vyrobou prislusného dlhodobého
hmotného majetku, ktorym je taky majetok, pri ktorom je potrebny znacny ¢as na jeho pripravu na planované pouzitie
alebo predaj, zvySuja jeho obstaravacie naklady az do momentu, kym predmetny majetok je v podstate pripraveny na
planované pouZitie alebo na predaj. V rokoch 2007 a 2006 neboli kapitalizované Ziadne uroky.

V3etky ostatné naklady na prijaté Gvery a pdZzicky sa vykazuju vo vykaze ziskov a strat v obdobi, v ktorom vznikli.
Daii z prijmu

Dan z prijmu za prislusné G¢tovné obdobie sa sklada zo splatnej a odloZenej dane.

Splatna davi z prijmu

Splatné dariové pohradavky a zavazky sa ocenuju v ocakavanej vyske ich Ghrady dafiovému Gradu resp. prijatej sumy od
danového Uradu. Na ich vypocet sa pouZivaju danové sadzby a danové zakony, ktoré st uzakonené alebo substantivne
uzékonené k stivahovému diiu.

TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 11

65




Slovalco, a.s. Uctovna zavierka podra IFRS

POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

OdlozZena davi z prijmov

Odlozend dan z prijmov sa G¢tuje zo vietkych dogasnych rozdielov medzi daiiovou a ¢tovnou zostatkovou hodnotou
aktiv a pasiv existujcich k datumu Uctovnej zavierky zavdzkovou metddou. OdloZené dan z prijmov predstavuje zmenu
stavu odloZenych dainovych pohladavok a zavazkov pocas roka s vynimkou odloZenej dane suvisiacej s polozkami, ktoré
sa U¢tuju priamo do vlastného imania. Zmeny, ktoré vyplyvajl z novelizécii a Gprav danovej legislativy a sadzieb dane sa
vykazuju vtedy, ked’ nové dariové zakony, resp. sadzby nadobudnu platnost.

OdloZené darové zavazky sa vykazuju zo vietkych zdanitelnych docasnych rozdielov.

OdloZené daniové pohladavky sa vykazuju zo vetkych odpocitatelnych docasnych rozdielov iba ak je pravdepodobné, Ze
vznikne dostatocny zdanitel'ny zisk, voci ktorému bude mozné uplatnit’ vyhody docasnych odpogitatelnych rozdielov.

Uctovna hodnota odloZenych daiiovych pohladavok sa posudzuje vzdy k datumu zostavenia finanénych vykazov a
znizuje sa, ak uz nie je pravdepodobné, Ze vznikn( zdanitelné prijmy, ktoré by postacovali na uplatnenie odlozenej
darovej pohladavky, ¢i uz celej alebo jej casti.

OdloZené danové pohladavky a zavéazky sa ocenuji pomocou dariovej sadzby, o ktorej sa predpoklada, Ze bude platit’
v Case realizacie pohl'adavky, resp. zl¢tovania zavazku na zéklade danovych sadzieb a dariovych zékonov platnych, resp.
uzakonenych, do datumu zostavenia G¢tovnej zavierky.

OdlozZené danové pohladavky a zavazky sa kompenzuji, ak existuje pravny narok na zuctovanie splatnych darovych
pohradavok so splatnymi daiiovymi zavazkami a ak sdvisia s dafiou z prijmov vyrubenou tym istym daiiovym Gradom,
pri¢com spolo¢nost’ ma v imysle vyrovnat’ svoje splatné danové pohl'adavky a zavéazky na netto baze.

Derivéatové finanéné nastr oj e a zabezpetovacie aktivity

Spoloénost’ pdsobi na celosvetovom trhu hlinika a kovov a je vystavena vykyvom v cene kovov, ktoré mozu mat’ vplyv
na jej vynosy a prevadzkové naklady. Spolo¢nost’ vyuzivala a nad’alej mieni vyuzivat’ komoditné derivatové zmluvy na
znizenie rizik v stvislosti s celkovym prijmom a peiiaznymi tokmi.

Zabezpecovacie nastroje, ktoré obsahuju derivaty, vlioZené derivaty a nederivatové nastroje na krytie kurzového rizika
spoloc¢nost’ klasifikuje bud’ ako zabezpecenie realnej hodnoty, zabezpecenie peiiaznych tokov alebo zabezpecenie ¢istych
investicii do zahrani¢nych prevadzok. Zabezpecenie kurzového rizika pri pevnych kontraktoch sa Uctuje ako
zabezpecenie peniaznych tokov.

Pri vzniku zabezpecovacieho vztahu spolo¢nost’ dokumentuje vztah medzi zabezpecovacim nastrojom a zabezpecenou
polozkou, ciele riadenia rizika a stratégiu realizacie roznych zabezpecovacich operacii. Okrem toho od vzniku
zabezpecenia spolocnost’ priebezne dokumentuje, ¢i je zabezpecovaci nastroj pouZity v zabezpec¢ovacom vztahu vysoko
efektivny pri kompenzacii zmien redlnej hodnoty alebo peniaznych tokov zabezpecenej polozky.

Pozn. 16 uvéadza podrobné informécie o reélnej hodnote derivatovych finanénych néstrojov pouzivanych na dcely
zabezpecenia. Podrobné informacie o pohyboch rezerv na zabezpecovacie derivaty ako polozky vlastného imania sa
uvadzajl vo vykaze zmien vo vlastnom imani.

Zabezpecenie peiiaznych tokov

Efektivna ast’ zmeny reélnej hodnoty derivatov, ktoré st uréené na zabezpegenie pefiaznych tokov a spinaju poZiadavky
na takéto oznacenie je zG¢tovana vo vlastnom imani. Zisky a straty stvisiace s neefektivnou cast'ou zmeny v redlnej
hodnote derivatu sa priamo zU¢tuje do vykazu ziskov a strat.

Sumy ¢asovo rozlisené do vlastného imania sa opatovne vykdzu do vykazu ziskov a strat v obdobi, v ktorom sa vo
vykaze ziskov a strat vykaze zabezpecena polozka, v rovnakom riadku vykazu ziskov a strat ako vykazana zabezpecena
polozka. Ak sa vsak zabezpecend predpokladana operédcia vykadze do nefinanéného majetku alebo nefinanénych
zévazkov, zisky astraty predbezne vykazané do vlastného imania sa presunt do pdvodného vycislenia obstaravacej
ceny takéhoto majetku alebo z&véazkov.

Uctovanie zabezpecovacieho nastroja sa skonéi, ked spolocnost zrudi zabezpecovaci vztah, po expiracii
zabezpecovacieho néstroja alebo jeho predaji, vypovedant, resp. realizacii predmetnej zmluvy, alebo ked’ prestane spinat
podmienky Uctovania o zabezpecovacich nastrojoch. Akykolvek kumulativny zisk alebo strata ¢asovo rozlisené do
vlastného imania ostavaju vo vlastnom imani a vykazuji sa az po koneénom vykazani predpokladanej operacie do
vykazu ziskov a strat. Ak sa uz dalSi vyskyt zabezpecovacej transakcie neocakava, kumulativne zisky alebo straty
vykézané vo vlastnom imani sa vykazu priamo do vykazu ziskov a strét.

VloZené derivaty
Derivéty vloZené do inych finanénych nastrojov alebo inych zakladnych zmllv sa z G¢tovného hlradiska posudzuji ako
samostatné derivaty, ak neexistuje Uzka stvislost medzi ich rizikami a charakteristikami, a rizikami a charakteristikami

zékladnej zmluvy a ak sa zakladna zmluva neuctuje v redlnej hodnote, pricom zmeny reélnej hodnoty sa vykazuji do
vykazu ziskov a strat.
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Standardy | FRS prijatév priebehu roka

Spoloc¢nost’ prijala vSetky nové a revidované Standardy a interpretacie, ktoré vydala Rada pre medzinarodné uctovné
Standardy (International Accounting Standards Board - IASB) a VVybor pre interpretaciu medzinarodnych Standardov pre
finanéné vykaznictvo (International Financial Reporting Interpretations Committee - IFRIC) pri IASB, ktoré boli
schvalené na pouzitie v Eurépskej Unii a ktoré sa vztahuji na jej ¢innosti a na Uctovné obdobia so zaciatkom 1. januara
2007. Vysledkom prijatia tychto novych a revidovanych Standardov a interpretacii boli zmeny v G¢tovnych postupoch
spoloc¢nosti v nizdie uvedenych oblastiach, ktoré ovplyvnili rozsah Gdajov zverejnenych v tejto konsolidovanej Uctovnej
zavierke:

= IFRS 7 Finan¢né nastroje: zverejnenie Gdajov a dopliujuce Upravy IAS 1 Prezentacia Gctovnej zavierky.

Vplyv prijatia IFRS 7 a Gprav IAS 1 sa prejavil rozsirenim rozsahu udajov zverejnenych v tejto Uctovnej zavierke
v suvislosti s finanénymi néstrojmi, ktoré spolo¢nost’ pouziva a riadenim kapitalu (pozn. 16).

K datumu schvélenia tejto Uctovnej zavierky boli schvalené tieto Standardy a interpretacie, resp. dodatky k uz platnym
Standardom a interpretaciam:

= |AS 23 Néklady na prijaté Uvery a pdzicky, revidovany (s U¢innost'ou pre Uctovné obdobia zacinajlce sa 1. januara
2009 alebo neskor),

= IFRS 8 Prevadzkové segmenty (s G¢innost'ou pre U¢tovné obdobia zacinajlce sa 1. januara 2009 alebo neskor),

= IFRIC 13 Vernostné programy pre zakaznikov (s U¢innostou pre G¢tovné obdobia za¢inajlce sa 1. jula 2008 alebo
neskor),

= |FRIC 11 IFRS 2: Transakcie skupiny a transakcie na zéklade vlastnych obchodnych podielov (Gginny pre ro¢né
obdobia zacinajlce sa 1. marca 2007 alebo neskor),

= |FRIC 12 Koncesionarske zmluvy o poskytovani verejnoprospednych sluzZieb (G¢inny od 1. januara 2008, nemozno
ho prijat pred schvalenim pre zmluvy, pre ktoré sa v stc¢asnosti aplikuje IFRIC 4),

= |FRIC 14 1AS 19: Obmedzenie hornej hranice hodnoty majetku z definovanych Gzitkov, minimalne poZiadavky na
krytie zdrojmi a vztahy medzi nimi (s G¢innost'ou pre G¢tovné obdobia zaginajdce sa 1. januéara 2008 alebo neskor),

= Dodatok k IAS 1 Prezentacia Uctovnej zévierky: Revidovana prezentacia” (s U¢innostou pre Uctovné obdobia
zac¢inajuce sa 1. januéra 2009 alebo neskor);

= Dodatok k IAS 27 Konsolidovana a individualna G¢tovna zavierka (s Uginnost'ou pre G&tovné obdobia zacinajlce sa
1. jala 2009 alebo neskor);

= |FRS 3 (Revidovany) Podnikové kombinacie (s G¢innostou pre G¢tovné obdobia zacinajlce sa 1. jula 2009 alebo
neskor);

= Dodatok k IFRS 2 Platby na zéklade podielov: podmienky prevodu akcii a zrusenie zmlav o platbach na zaklade
podielov (s Geinnostou pre Gétovné obdobia zacinajlice sa 1. januara 2009 alebo neskor)

= Dodatok k IAS 32 Finan¢né nastroje: zverejnenie a prezentacia - Finanéné nastroje vypovedatel'né zo strany drZitel'a
a zévézky z likvidécie (s G¢innostou pre G¢tovné obdobia zaginajlce sa 1. januéra 2009 alebo neskor).

Spolo¢nost” predpoklada, Ze prijatie tychto Standardov a ich interpretacii v buddcnosti nebude mat’ vyznamny vplyv na
G¢tovnu zavierku spolo¢nosti.

Oprava chyb

V roku 2007 spolo¢nost’ na zéklade detailnej analyzy svojich dlhodobych zmlav zistila, Ze nevykazala derivat na
komoditna opciu vloZeny do zmluvy o nakupe elektriny, ktora je v platnosti od roku 1994. V beznom roku spolo¢nost
tento vlozeny derivét vykézala prvy raz. Vykonané boli tieto Gctovné zapisy:

= nerozdeleny zisk k 1. januaru 2007 — zniZenie o 23 553 tis. USD,

= strata z vloZeného derivatu za rok konciaci sa 31. decembra 2007 — suma 6 566 tis. USD bola zapocitana oproti
dobropisu k odloZenej dani v sume 1 248 tis. USD,

= derivaty (dlhodobé a kratkodobé zavazky) za rok kongciaci sa 31. decembra 2007 — zvySenie dlhodobych zévazkov
0 32 469 tis. USD a kréatkodobych zavazkov o 3 177 tis. USD,

= odloZena danova pohladavka za rok konciaci sa 31. decembra 2007 — zvySenie 0 6 775 tis. USD.

Podrl'a poziadaviek Standardu I1AS 8 je spolocnost’ povinna upravit sumy vykazané za rok konciaci sa 31. decembra 2006.
Spolocnost’ sa vsak rozhodla opravit' iba Gdaje za rok 2007. V dosledku toho je &isty zisk za rok konciaci sa
31. Decembra 2006 nadhodnoteny o 13 775 tis. USD a k 31. decembru 2006 je odlozena pohl'adavka z dane z prijmov
podhodnotend 05527 tis. USD, derivaty (dlhodobé a kratkodobé zavazky) si podhodnotené o029 080 tis. USD
a nerozdeleny zisk je nadhodnoteny o 23 553 tis. USD (z toho 9 778 tis. USD predstavuje nadhodnotenie nerozdeleného
zisku k 31. decembru 2005).
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Slovalco, a.s.

Uctovna zavierka podla IFRS

POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

3. PENIAZE A PENAZNE EKVIVALENTY
K 31. decembru peniaze a peniazné ekvivalenty obsahovali:

vtis. USD 2007 2006
Pokladnica 11 8
Bankové ¢ty a vklady 126,543 44,707
Peniaze a pefiazné ekvivalenty v slivahe 126,554 44,715
Peniaze a peiiazné ekvivalenty vo vykaze peiiaznych tokov 126,554 44,715
4, SPOTREBA MATERIALU A ENERGIE
Spotreba materialu a energie bola k 31. decembru nasledovna:
vtis. USD 2007 2006
Spotrebované suroviny (179,459) (157,483)
Spotrebované ingoty a Srot (58,201) (29,567)
Elektricka energia (64,485) (62,440)
Ostatné sluzby a paliva (12,327) (11,831)
Dodavky baliaceho materialu (4,291) (3,903)
(318,763) (265,224)
TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 14
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POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

5. DAN Z PRiJMU

Hlavné zloZzky danového nakladu za roky konciace 31. decembra:

vtis. USD 2007 2006
Splatné dan 19,737 16,051
OdloZena dan (443) (2,771)

Danovy néaklad 19,294 13,280

Dodato¢ny odloZeny daiovy vynos vyplyvajici zo zmeny v redlnej hodnote derivatov vo vyske 8 112 tis. USD (2006:
5 316 tis. USD) bol zU¢tovany cez vlastné imanie do zmeny realnej hodnoty derivatov.

Odsuhlasenie danového nakladu vypocitaného s pouzitim Statutarnej danovej sadzby vo vyske 19% zo zisku pred
zdanenim, so skuto¢nym daniovym nakladom za roky konciace 31. decembra:

vtis. USD 2007 2006
Zisk pred zdanenim 140,716 107,458
Dan z prijmu podra Statutarnej sadzby vo vyske 19% (2006: 19%) 26,736 20,417
Vplyv odlisnej funkénej meny (7,529) (7,244)
Trvale pripo¢itatelné danové naklady 87 107
Dan z prijmu podra efektivnej sadzby dane 13,7 % (2006: 12,4 %) 19,294 13,280

OdloZené daniové pohladavky a zavazky k 31. decembru:

vtis. USD 2007 2006
OdloZené daiiové pohradavky

Upravy reélnej hodnoty zabezpecovacich derivatov 10,096 18,208
Upravy reéalnej hodnoty vloZenych derivatov 6,773 -
Iné odloZené danové pohradavky 435 592
OdloZené daiiové pohradavky spolu 17,304 18,800
OdloZené daiové zavazky

Majetok, stroje a zariadenia (3,508) (2,861)
OdloZené daiové zavazky spolu (3,508) (2,861)
Cisté odlozené daiiové pohradavky 13,796 15,939
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POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

6. MAJETOK, STROJE A ZARIADENIA
Analyza majetku, strojov a zariadeni za rok kongiaci sa 31. decembra 2007:

Stroje,
zariadenia
Vlastné adopravné  Nedokonéené
vitis. USD pozemky Budovy prostriedky investicie Celkom
Obstar avacie néklady, minus znehodnotenie
K 1. januaru 2007 2,319 133,823 302,446 6,710 445,298
Prirastky - - 20,967 855 21,822
Ubytky - (33) (11,675) - (11,708)
Prevody - 274 1,530 (1,804) -
K 31. decembru 2007 2,319 134,064 313,268 5,761 455,412
Opravky
K 1. januaru 2007 - 35,209 195,194 - 230,403
Odpis za Uctovné obdobie - 4,033 15,266 - 19,299
Ubytky - (33) (11,675) - (11,708)
K 31. decembru 2007 - 39,209 198,785 - 237,994
Cista Gétovna hodnota
K 31. decembru 2007 2,319 94,855 114,483 5,761 217,418
K 31. decembru 2006 2,319 98,614 107,252 6,710 214,895

Analyza majetku, strojov a zariadeni za rok kongiaci sa 31. decembra 2006:

Stroje,
zariadenia
Vlastné adopravné  Nedokonéené
vtis. USD pozemky Budovy prostriedky investicie Celkom
Obstar avacie naklady, minus znehodnotenie
K 1. januaru 2006 2,231 132,560 299,303 5,605 439,699
Prirastky 88 1,148 9,128 3,485 13,849
Ubytky - (136) (8,114) - (8,250)
Prevody - 251 2,129 (2,380) -
K 31. decembru 2006 2,319 133,823 302,446 6,710 445,298
Opréavky
K 1. januaru 2006 - 31,452 190,833 - 222,285
Odpis za Uctovné obdobie - 3,889 12,475 - 16,364
Ubytky - (132) (8,114) - (8,246)
K 31. decembru 2006 - 35,209 195,194 - 230,403
Cist& Gétovna hodnota
K 31. decembru 2006 2,319 98,614 107,252 6,710 214,895
K 31. decembru 2005 2,231 101,108 108,470 5,605 217,414

K 31. decembru 2007 obstaravacia cena Uplne odpisaného dlhodobého hmotného majetku, ktory bol este v pouzivani,
predstavovala 32 196 tis. USD (k 31. decembru 2006: 32 280 tis. USD).

Majetok, stroje a zariadenia su poistené spolocnostou Indurstriforsikring; budovy si poistené na hodnotu 220 010 tis.
USD a stroje a zariadenia na hodnotu 502 052 tis. USD.

K 31. decembru 2007 spolo¢nost nemala majetok, ktory by bol predmetom zalozného prava na zarucenie bankovych
Gverov.
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POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

7. NEHMOTNY MAJETOK

Analyza nehmotného majetku za rok konciaci sa 31. decembra 2007:

Nedokonéené
vitis. USD Softvér investicie Celkom
Obstar avacie naklady, minus znehodnotenie
K 1. januaru 2007 2,058 176 2,234
Prirastky 337 351 688
Ubytky (358) - (358)
Prevody 176 (176) -
K 31. decembru 2007 2,213 351 2,564
Opréavky
K 1. januaru 2007 1,686 - 1,686
Odpis za G¢tovné obdobie 130 - 130
Ubytky (358) - (358)
K 31. decembru 2007 1,458 - 1,458
Cista Gétovna hodnota
K 31. decembru 2007 755 351 1,106
K 31. decembru 2006 372 176 548
Analyza nehmotného majetku za rok kon¢iaci sa 31. decembra 2006:

Nedokoné&ené
viis. USD Softvér investicie Celkom
Obstar avacie naklady, minus znehodnotenie
K 1. januaru 2006 1,733 191 1,924
Prirastky 178 145 323
Ubytky (13) - (13)
Prevody 160 (160) -
K 31. decembru 2006 2,058 176 2,234
Opravky
K 1. januaru 2006 1,607 - 1,607
Odpis za Gctovné obdobie 92 - 92
Ubytky (13) - (13)
K 31. decembru 2006 1,686 - 1,686
Cista Gétovna hodnota
K 31. decembru 2006 372 176 548
K 31. decembru 2005 126 191 317
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POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

8. ZASOBY

K 31. decembru pozostavali zasoby z nasledovnych poloziek:

vtis. USD 2007 2006
Suroviny 20,109 19,940
Nedokonc¢ena vyroba 10,302 7,277
Dokongené vyrobky 15,962 13,873
Néhradné diely 5,032 4,861
Opravna polozka k nadhradnym dielom (1,987) (1,827)

49,418 44,124

K 31. decembru 2007 a31. decembru 2006 spolocnost nemala z&soby, ktoré by boli zaloZené na zabezpecenie
bankovych Gverov.

Zésoby su poistené spoloc¢nost'ou Indurstriforsikring na hodnotu 13 500 tis. USD.

9. POHI’ADAVKY Z OBCHODNEHO STYKU
Pohladavky z obchodného styku a ostatné pohradavky k 31. decembru:

vtis. USD 2007 2006
Pohradavky z obchodného styku 21,088 16,782
Pohradavky voci spriaznenym stranam 52,318 61,265
Ostatné pohladavky 863 30

74,269 78,077

K 31. decembru 2007 spolo¢nost’ nemala pohradavky, ktoré by boli zaloZené na zabezpecenie bankovych Gverov.

Struktara pohradavok z obchodného styku a ostatnych pohladavok k 31. decembru:

vtis. USD 2007 2006
do lehoty splatnosti 72,378 76,544
po lehote splatnosti 1,891 1,533
74,269 78,077

TATO SPRAVA JE PREKLADOM ANGLICKEHO ORIGINALU 18

Slovalco 2007



Slovalco, a.s. Uctovna zavierka podra IFRS

POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

10. ZAVAZKY Z OBCHODNEHO STYKU A ZAVAZKY VOCI SPRIAZNENYM STRANAM

Struktira zavézkov z obchodného styku k 31. decembru:

vtis. USD 2007 2006
do lehoty splatnosti 27,345 22,201
po lehote splatnosti 416 33

27,761 22,234

Struktara zavazkov voci spriaznenym stranam k 31. decembru:

vitis. USD 2007 2006
do splatnosti 9,952 12,445
po splatnosti 2,745 12

12,697 12,457

11. OSTATNE ZAVAZKY A REZERVY
Struktira ostatnych zavazkov a rezerv k 31. decembru:

vtis. USD 2007 2006
Z&vazky voci zamestnancom 2,151 2,056
Splatna DPH 1,705 2,126
Rezerva na vyradenie kontaminovanej ¢asti majetku 864 1,023
Rezerva na odchodné pre zamestnancov 991 232
Iné 1,036 384

6,747 5,821
Minus: kratkodobé cast’ ostatnych zavéazkov a rezerv (4,916) (4,749)
Dlhodobé ¢ast ostatnych zavéazkov a rezerv 1,831 1,072

Prehlad pohybov rezervy na vyradenie kontaminovanej ¢asti majetku:

vtis. USD

Stav k 31. decembru 2005 1,033
Tvorba a rozpustenie rezervy 145
Urok pri diskontovani 49
PouZzitie rezervy (204)
Stav k 31. decembru 2006 1,023
Tvorba a rozpustenie rezervy 144
Urok pri diskontovani 49
Pouzitie rezervy (352)
Stav k 31. decembru 2007 864
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POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

V sulade s slovenskym zakonnikom praca as kolektivnou zmluvou spolognost poskytuje zamestnancom niektoré
vyhody, ako sa uvédza v nasledujicom texte.

Program dlhodobych zamestnaneckych poZitkov je program ktory definuje pozZitky, na zaklade ktorych maju zamestnanci
narok na jednorazovy prispevok pri odchode do starobného alebo invalidného déchodku a v zavislosti od stanovenych
podmienok, aj na pravidelny vernostny prispevok a odmenu pri Zivotnom jubileu. K 31. decembru 2007 sa tento program
vztahoval na vietkych zamestnancov spolo¢nosti. K tomuto datumu spolo¢nost’ nemala osobitne vyclenené financéné
zdroje na krytie zavéazkov, ktoré z tohto programu vyplyvaja.

K 31. decembru bola takato Struktira zavazkov zo zamestnaneckych poZitkov:

vtis. USD 2007 2006
Suacasné hodnota odmien pri odchode do dochodku 360 144
Stcasna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru (vernostné) 529 -
Stcasna hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilef 102 88

991 232

Zmena &istych zavazkov zo zamestnaneckych poZitkov vykazanych v stivahe k 31. decembru sa uvadza v nasledujlcej

tabulke:

vtis. USD 2007 2006
Cista hodnota zavézkov k 1. januéru 232 -
Cista zmena stavu zavazkov, zahruta v mzdovych nakladoch 786 254
Poskytnuté zamestnanecké pozitky 27) (22)
Cista hodnota zavézkov 991 232

Hlavné predpoklady pouZité pri poistno-matematickom oceneni k 31. decembru:

2007 2006
Trhové vynosy zo Statnych dlhopisov 4,8 % 5%
Redlna buddca medziro¢na miera narastu miezd 2,0% -
Medziro¢na miera fluktuéacie 21% -
Vek odchodu do starobného dochodku 62 rokov 62 rokov
Zévazky zo socialneho fondu (vykazané v ostatnych zavazkoch):
viis. USD
Stav k 1. januaru 2007 50
Celkova tvorba 376
Celkové cerpanie (343)
Stav k 31. decembru 2007 83
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POZNAMKY K UCTOVNYM VYKAZOM

12. UROCENE UVERY A VYPOZICKY

Urogené Gvery a vypoZicky k 31. decembru:

vtis. USD 2007 2006
Syndikovany Gver 38,095 47,619
Minus: kratkodoba ¢ast’ irocenych Gverov a vypoziciek (9,524) (9,524)
Dlhodobé ¢ast” Grogenych Gverov a vypoziciek 28,571 38,095

V roku 2004 uzavrela spolo¢nost zmluvu na syndikovany Gver vo vyske 100 000 tis. USD (50 000 tis. USD predstavuje
revolvingovy Gver a 50 000 tis. USD terminovany Gver). Terminovany Gver je splatny formou 21 rovnakych Stvrtroénych
splatok. Kone¢na splatnost’ terminovaného Uveru je 10. decembra 2011 pri trojmesacnej Urokovej sadzbe LIBOR plus
0,3%. Terminovany Gver bol ¢erpany vo februari 2005 a prva splatka vo vyske 2 381 tis. USD bola uhradena v decembri
2006.

Revolvingova ¢ast” syndikovaného Gveru je splatnd do 10. decembra 2009 a je Grocena Urokovou sadzbou LIBOR plus
0,3%. V priebehu roka 2007 spolocnost’ revolvingovy Gver necerpala.

K 31. decembru 2007, mala spolo¢nost’ d’alSie necerpané nezabezpecené kratkodobé Gverové ramce vo vyske 25 000 tis.
UsD.

Spolo¢nost’ nemala na zaklade Gverovych zmliv platnych k 31. decembru 2007 zaloZeny Ziadny majetok.

Reélna hodnota Gverov a pdZiciek spolocnosti sa priblizne rovna ich G¢tovnej hodnote. Reélna hodnota predstavuje
penazné toky diskontované urokovou sadzby, ktord by podl'a predpokladu vedenia spolo¢nosti bolo mozné ziskat’ v den
zostavenia Uctovnej zavierky.

Poziadavky na splacanie istiny:

vtis. USD 2007
2008 9,524
2009 9,524
2010 9,524
2011 9,523

38,095

13. TRANSAKCIE SO SPRIAZNENYMI STRANAMI

V priebehu roka spolo¢nost’ realizovala transakcie s niektorymi zo svojich akcionarov a viacerymi spolo¢nostami
spriaznenymi prostrednictvom spolo¢nych majetkovych Gcasti. Tieto transakcie a prisludné zostatky k 31. decembru sa
uvedené v nasledujucej tabulke:

vtis. USD 2007 2006
Vynosy z predaja vyrobkov 436,178 377,516
Naklady na kipu tovaru a sluzieb 194,478 182,508
Upravy reélnej hodnoty derivétov, po odpocitani odloZenej dane (48,012) (73,478)
Pohradavky 52,318 61,265
Zévazky (12,697) (12,457)

Transakcie medzi spolognost'ou Slovalco a jej spriaznenymi stranami sa realizovali na principe nezévislych trhovych
cien.

Odmeny vyplatené ¢lenom predstavenstva a dozornej rady spolo¢nosti za rok 2007 predstavovali 50 000 USD (2006:
40 000 USD). Odmeny su vo vykaze ziskov a strat zahrnuté v riadku ,,Mzdové néklady a socialne zabezpecenie®.
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14. DERIVATY

Zmena rezerv na zabezpecovacie derivéaty vykézanych v suvahe za rok konciaci sa 31. decembra:

vtis. USD 2007 2006
Rezervy na zabezpecovacie derivaty, za¢iatok roka (minus odloZené dar) (77,624) (54,961)
Zalctované do vynosov 49,861 52,834
Zmena realnej hodnoty rezerv na zabezpecovacie derivaty (7,166) (80,813)
Zmena odloZenej dane (8,112) 5,316
Rezervy na zabezpetovacie derivaty, koniec roka (43,041) (77,624)

Derivaty podl'a povahy vykazané v stivahe za rok kongiaci sa 31. decembra:

vtis. USD 2007 2006
Derivéty na zabezpecenie penaznych tokov 20,928 46,798
VloZeny derivat 32,469 -
Derivéty, dihodobé 53,397 46,798
Derivéty na zabezpecenie penaznych tokov 32,209 49,034
VloZeny derivat 3,177 -
Derivéty, kréatkodobé 35,386 49,034

Informécie o derivatoch na zabezpecenie peiiaznych tokov st uvedené v pozn. 17 rizikd komoditnych cien; informécie o vioZzenom
derivéte st uvedené v pozn. 15.

15. FINANCNE ZAVAZKY

V roku 1994 uzavrela spolo¢nost’ dihodobd zmluvu na ndkup urcitého mnoZzstva elektriny od Slovenskych elektrarni na
dobu od jula 1994 do 31. decembra 2013. K zmluve bol v roku 2001 podpisany dodatok na zvy$ené mnoZstva energie
nakupované od spolo¢nosti Slovenské elektrarne po projekte rozsirenia zavodu z roku 2004.

Podra podmienok zmluvy musi spolo¢nost naklpit stanovené miniméalne mnozstvo elektriny. Zmluva garantuje
minimalnu cenu za kWh pri ndkupe vopred definovaného mnoZstva elektrickej energie, pricom cena sa prepocitava podl'a
vzorca, ktory je viazany na Londynsku burzu kovov (,LME") a index spotrebitel'skych cien USA (US Consumer Price
Index), spdsobom ktory je uréeny v zmluve.

Dodatok k pdvodnej zmluve stanovuje cenu za kWh plus medziro¢ny narast 2% na pokrytie zvySeného mnoZzstva
elektriny nakupovanej od Slovenskych elektrarni v désledku projektu rozsirenia zavodu z roku 2004. Sthrnna minimalna
kazdoro¢na platba podl'a zmluvy je v stc¢asnosti na vyske 53 138 000 USD.

Spolo¢nost’ je aj zmluvnou stranou v kdpnej zmluve denominovanej v USD so spolognost'ou Hydro Aluminium Metals
Group, spriaznenou stranou, na zabezpedenie roénych dodavok oxidu hlinitého v objeme 305 000 ton za trhovd cenu
do 31. decembra 2010.

VloZeny derivat

K 31. decembru 2007 spolo¢nost’ prvykrat vykazala oddelitelny vloZeny derivat, ktory bol sG¢astou vysSie uvedenej
zmluvy o nakupe elektrickej energie, a zal¢tovala s tym sGvisiaci zavazok v sume 35 646 tis. USD s vplyvom na vykaz
ziskov astrat bezného roka vo vyske 6566 tis. USD navysujlci naklady pred zdanenim a na nerozdeleny zisk
k 1. januéru 2007 pred zdanenim vo vyske 29 080 tis. USD. Spolo¢nost’ neupravila vysledky predchadzajucich obdobi.

Vykézanie vloZenych derivatov vyplynulo z toho, Ze vzorec na vypocet ceny v zmluve o nakupe elektrickej energie
prepéja cenu spolocnostiou nakupovanej elektrickej energie s cenou hlinika. PretoZe prepojenie ceny energie s cenou
hlinika Gzko nesuvisi, obsahuje vzorec komoditny finanény derivat s limitom na minimalnu a maximalnu cenu elektrickej
energie.
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16. PODMIENENE ZAVAZKY

Spoloénost’ nie je ucastnikom Ziadneho zévazného stidneho sporu.

17. FINANCNE NASTROJE
Riadenie kapitélovych rizik
Slovalco riadi svoj kapital tak, aby bolo zabezpecené, Ze spolocnost’ bude schopna nepretrZite pokracovat’ ako zdravo

fungujici podnik, ktorého ciefom je dosiahnut optimalny pomer cudzich avlastnych zdrojov. Celkova stratégia
spolo¢nosti zostava od roku 2006 nezmenena.

Ku koncu roka bol takyto ukazovatel’ Gverovej zatazenosti:

vtis. USD 2007 2006

Dlh (i) (38,095) (47,619)
Peniaze a peniazné ekvivalenty 126,554 44,715
Cisty dlh 88,459 (2,904)
Vlastné imanie (ii) (307,729) (214,277)
Pomer ¢istého dlhu k vliastnému imaniu (28.7 %) 1.4 %

(i) DIh predstavuju kréatkodobé aj dihodobé trocené tvery a pdZicky (pozri poznamku 12).
(i) Vlastné imanie obsahuje celé zakladné imanie a rezervy spolocnosti (pozri vykaz zmien viastného imania).

Kategorie finanénych nastrojov

vtis. USD 2007 2006

Uvery a pohradavky (vratane penazi a peniaznych ekvivalentov) 201,459 122,792
Finan&ny maj etok 201,459 122,792
Zévazky z obchodného styku a zavazky voci spriaznenym strandm 41,094 34,691
Zmluvy o komoditnych swapoch 53,137 95,832
Vlozené derivaty 35,646 -
Bankové Gvery vykazované v amortizovanych nakladoch 38,095 47,619
Finanéné zavazky 167,972 178,142

Faktory finanénéhorizika

Svoju ¢innostou sa spolo¢nost’ Slovalco vystavuje roznym finanénym rizikam, ktoré zahinaju riziko arokovych sadzieb,
menové riziko a Uverové riziko. Vo svojom komplexnom programe riadenia rizik sa spolo¢nost’ sustreduje na
nepredvidatelnost’ financnych trhov asnazi sa minimalizovat ich mozné negativne désledky na svoju finan¢nd
vykonnost'.

Rizik4 riadi Oddelenie kontrolingu a financii v sllade s postupmi, ktoré schvaluje predstavenstvo spolognosti.
Predstavenstvo poskytuje vSeobecné pisomné principy riadenia rizik ako aj pisomné principy pre konkrétne oblasti, ako
napr. kurzové riziko, pouzivanie finan¢nych derivatov a investovanie prevysujucich zdrojov.

Finanéné derivaty

Spoloc¢nost’ vyuZiva financéné derivaty na riadenie rizik, ktoré v zésade vyplyvaji zo zmien a vykyvov v cenéach
prislusnych komodit. Nakol'ko spolognost’ posobi na medzinarodnych trhoch s kovmi, je neustale vystavovana tymto
rizikdm, ktoré moézu mat’ vplyv na naklady na prevadzku, investicie a financovanie. Spolo¢nost’ vyuZzivala a nadalej
mieni vyuZivat' finanéné a komoditné derivatové zmluvy na zniZenie rizika v stvislosti s celkovym prijmom a peniaznymi
tokmi. Derivatové néstroje, ktoré v podstate vyrovnavaju a kompenzuju tlaky na trhu, pomahajua pri riadeni niektorych z
tychto rizik.

Spolo¢nost vyuziva swapy, aby sa vyrovnala s vplyvom zmien v hodnote buducich penaznych tokov z budlceho predaja
hlinika. Splatnost’ tychto néstrojov je zvycajne menej ako tri roky, pricom véacsina je splatna do dvoch rokov.
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Riziko cien komodit

Spolo¢nost’ vymedzila urcité komoditné swapy na zabezpecenie pefiaznych tokov a ich ciel'om je zabezpecit tieto toky
voci zmenam ich hodnoty, vztahujicim sa na predaj hlinika pocas obdobia, ktoré nepresahuje 36 mesiacov. V rokoch
kongiacich 31. decembra 2007, resp. 2006 spolo¢nost’ neidentifikovala Ziadne neefektivne otvorené zabezpecenia
penaznych tokov.

Vlozeny derivét, ktory je si¢astou zmluvy o ndkupe elektrickej energie popisanej v pozndmke 15 pdsobi ako ¢iastocné
zabezpecenie ceny elektrickej energie s limitom minimalnej a maximalnej ceny elektrickej energie.

Rok 2007

Cista hodnota pred¢tované do vykazu ziskov a strat pocas roka bola 49 861 tis. USD. K 31. decembru 2007 predstavovala
odloZena cista strata zo zabezpecovacich obchodov zahrnuta v zmene realnej hodnoty derivatov ¢iastku 53 137 tis. USD
(43 041 tis. USD po zdaneni), z ktorej sa ocakava, Ze Ciastka 32 208 tis. USD (26 088 tis. USD po zdaneni) ovplyvni
vysledok hospodarenia pocas nasledujucich dvanastich mesiacov. Zlozka zisku / straty z derivatovych nastrojov, ktoré
boli vylicené z hodnotenia efektivity zabezpecenia penaznych tokov v priebehu roku, bola nevyznamna.

Ziadna z transakcii na zabezpecenie pefiaznych tokov nebola v priebehu roka prerusena pretoze bolo nepravdepodobné,
Ze by sa povodna predpovedana transakcia do konca povodne Specifikovaného obdobia neuskutocnila.

OdloZena cista strata zo zabezpecovacich obchodov v sume 53 137 tis. USD zahfia 48 012 tis. USD vztahujlcich sa na
transakcie so spoloénostou Hydro a5 126 tis. USD na transakcie so Citibank. Transakcie so spolo¢nostou Hydro su
zabezpecené otvorenymi obchodnymi Gvermi v hodnote 30000 tis. USD poskytnutymi spolocnostou Hydro a
bankovymi zarukami v hodnote 50 000 tis. USD, ktoré poskytli financné institicie. Transakcie so Citibank su
zabezpecené v stlade s dohodou ISDA s bankou.

Rok 2006

Cista hodnota pretctovana do vykazu ziskov a strat pocas roku predstavovala 52 884 tis. USD. K 31. decembru 2006
predstavovala odloZend gist4 strata zo zabezpecovacich obchodov zahrnutd v zmene reélnej hodnoty derivatov ¢iastku
95 833 tis. USD (77 624 tis. USD po zdaneni), z ktorej sa ocakava, Ze ciastka 49 034 tis. USD (41 205 tis. USD po
zdaneni) ovplyvni vysledok hospodarenia pocas nasledujdcich dvanastich mesiacov. Zlozka zisku / straty derivatovych
nastrojov, ktoré boli vylGcené z hodnotenia efektivity zabezpecovacich obchodov tykajlcich sa penaznych tokov
v priebehu roku, nebola vyznamna.

Ziadna z transakcii na zabezpecenie pefiaznych tokov nebola v priebehu roka prerusené, pretoZe bolo nepravdepodobné,
Ze by sa povodna predpovedana transakcia do konca pdvodne Specifikovaného obdobia neuskutocnila.

OdloZena cista strata zo zabezpecovacich obchodov v sume 95 833 tis. USD zahfiia 91 686 tis. USD vztahujlcich sa na
transakcie so spolo¢nostou Hydro a 4 147 tis. USD na transakcie so Citibank. Transakcie so spolo¢nostou Hydro su
zabezpecené otvorenymi obchodnymi UGvermi v hodnote 30000 tis. USD poskytnutymi spolocnostou Hydro a
bankovymi zarukami v hodnote 61 351 tis. USD, ktoré boli poskytnuté financnymi institiciami. Transakcie so Citibank
nie sU zabezpecené.

V nasledujucej tabulke sa podrobne uvédzaji podmienky komoditnych swapov uréenych na zabezpegenie otvorenych
peiiaznych tokov k 31. decembru:

Priemernéd zmluvna Kontrahované Redlna hodnota
fixné& cena dodavky mnozstva (v tis. USD)
(USD/tona) (v tonéch)
2007 2006 2007 2006 2007 2006
Do 1 roka 1,928 2,004 59,517 69,464 32,209 49,034
Od 1 do 2 rokov 2,010 1,928 34,045 59,513 17,830 34,455
Od 2 do 5 rokov 2,300 1,703 9,996 19,045 3,098 12,344
103,558 148,022 53,137 95,833
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S

Menové riziko

Spolo¢nost’ je vystavend riziku kolisania cien, ktoré vplyva na prevadzkové néklady a hodnotu majetku a zavézkov
vykazanych v inej mene ako USD, najma v EUR a SKK. Spolo¢nost’ na zabezpecenie voci tomuto riziku nepouziva
derivaty.

Uctovna hodnota peiiaznych aktiv a pasiv spolognosti denominovanych v cudzej mene je k datumu G&tovnej zavierky
takato:

Aktiva Pasiva
vtis. USD 2007 2006 2007 2006
EUR 34,820 20,429 12,237 8,849
SKK 3,749 7,819 12,828 10,073
ostatné 5 19 248 291

Nasledujtca tabul'ka uvadza detailné Udaje o citlivosti spolo¢nosti na 15% zvy3enie a zniZenie kurzu USD oproti SKK a
EUR. Analyza senzitivity sa vztahuje sa pefiazné polozky v cudzej mene a upravuje ich prepocet ku koncu obdobia
o uvedent zmenu vymennych kurzov. Kladné ¢islo v tabul’ke znamena zvysenie zisku a inych zloZiek vlastného imania
pri zniZeni kurzu USD oproti prislusnej mene. Ked’ sa USD posiliiuje oproti prislusnej mene, bude to rovnako mat’ vplyv
na zisk, resp. iné zlozky vlastného imania, ale opa¢nym smerom a ¢islo v tabulke bude z&porné.

EUR SKK
vtis. USD 2007 2006 2007 2006
Vykaz ziskov a strat 3,388 1,737 (i) (1,374) (338)

(i) Vzrahuje sa najméa na riziko neuhradenych poh/adavok a zavazkov a periazi v pokladni v SKK a EUR ku koncu roka.

Uverové riziko

Uverové riziko predstavuje riziko, Ze protistrana nesplni svoje zmluvné zavézky, dosledkom ¢oho spolo¢nost’ utrpi
finanen( stratu. Spolo¢nost’ prijala zasadu, Ze bude obchodovat’ iba s déveryhodnymi obchodnymi partnermi a pripadne
uplatiovat’ kreditné limity ako prostriedok na zniZenie rizika finan¢nej straty z neplnenia protistrany.

Uverové riziko z mimoburzovych derivatovych zmliv spolocnosti sa obmedzuje na materski spolocnost’ a renomované
finan¢né institucie. Terminované obchody a opcie obchodované na burze predstavuji len zanedbatel'né Gverové riziko,
ked'Ze sa s nimi v z&sade obchoduje na Londynskej burze kovov.

Penazné transakcie sa obmedzuju na renomované finan¢né institicie. Spolo¢nost’ nemé postupy, ktoré by limitovali
vysku Gverovej angazovanosti voci ktorejkolvek finanénej institdcii.

Urokové riziko

Miera vystavenia spoloc¢nosti trhovému riziku zmien v drokovych sadzbach sa tyka predovSetkym dlhodobych
Gverovych zavéazkov spolo¢nosti, ktoré si minimalizované, aby mieru tohto rizika znizili. Prevadzkovy zisk spolo¢nosti
a penazné toky z prevadzkovych ¢innosti s nezavislé od zmien Urokovych sadzieb na trhu. Spolo¢nost’ nema Ziadne
vyznamné Urocené aktiva okrem penazi a pefiaznych ekvivalentov. Spolo¢nost neuzatvorila Ziadne dohody na
zabezpecenie svojho Grokového rizika.

NiZsie uvedend analyza senzitivity bola vykonané na zaklade vystavenosti nederivatovych nastrojov trokovym sadzbam
k datumu actovnej zavierky. Pri zavézkoch s pohyblivou sadzbou sa analyza zostavuje na zaklade predpokladu, Ze suma
zévézku vykéazana k datumu Uctovnej zavierky zostavala nesplatend po cely rok.

Ak Urokové sadzby boli o 50 bézickych bodov vys3ie, resp. niZsie a vSetky ostatné premenné zostali konstantné, zisk
spolo¢nosti za rok kongiaci sa 31. decembra 2007 sa zvysil, resp. zniZil o 220 tis. USD (2006: zmena o0 268 tis. USD).
To sa tyka predovsetkym vystavenosti spolo¢nosti Urokovym sadzbam pri jej vypozickach s pohyblivymi Grokovymi
sadzbami.
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Riziko likvidity

Obozretné riadenie rizika likvidity predpokladd udrZiavanie dostatoéného objemu penaznych prostriedkov
a obchodovatel'nych cennych papierov, dostupnost’ financovania prostrednictvom primeraného objemu Gverovych liniek
a schopnost’ zatvarat’ otvorené trhové pozicie. Spolo¢nost’ udrZiava dostatocny objem peniaznych prostriedkov a neméa
Ziadne otvorené trhové pozicie okrem otvorenych trhovych pozicii z obchodov s derivatmi

Nasledujlce tabul’ky uvadzaju podrobné informécie o zostavajicej zmluvnej dobe splatnosti nederivatovych finan¢nych
zavazkov spolocnosti. Tieto tabulky boli zostavené na zéklade nediskontovanych pefiaznych tokov z finanénych
zavazkov, podra najskorSieho datumu ku ktorému moZzu spolocnost’ vyzvat' aby vyrovnala zavazok. Tabul'ka ukazuje
peiiazné toky z rokov aj z istiny pocas trvania Uverovej zmluvy.

Urok. Do 1-3 3 mesiace 1-5 Celkom
viis. USD sadzba (i) 1 mesiaca mesiace az 1rok rokov
2007
Zévazky z obch. styku a vogi - 33,075 8,015 4 - 41,094
spriaznenym stranam
Bankové lvery vykazané
v amortizovanych nakladoch 573% . 2,933 8,602 31,269 42,804
2006
Zévazky z obch. styku a voci - 29,206 5,485 - - 34,691
spriaznenym stranam
Bankove very vykazane 5,94 % - 3,096 9075 42,980 55,151

v amortizovanych néakladoch

(i) Vazena priemerné efektivna Urokova sadzba

Spolo¢nost’ ma pristup k Gverovym linkam, pricom celkova nevycerpana Ciastka k datumu actovnej zavierky predstavuje
50 000 tis. USD. Spolo¢nost’ ocakava, Ze svoje zavazky vyrovna z prevadzkovych penaznych tokov az vynosov zo
splatnych financnych aktiv.

Nasledujlca tabulka uvadza detailné informécie o analyze likvidity spolo¢nosti v stvislosti s jej financnymi derivatmi.
Tabul’ka bola zostavend na zéklade nediskontovanych gistych petiaznych prijmov / (vydavkov) z derivatov, ktoré sa
splacaju netto a nediskontovanych hrubych prijmov a (vydavkov) ztychto derivatov, ktoré sa splacaju brutto. Ak
zavazok alebo pohladavka nie su fixné, vykézand suma sa odvodila z predpokladanych Urokovych sadzieb podra
vynosovych kriviek k datumu G¢tovnej zavierky.

Do 1-3 3mesiace 1-5rokov Nad 5
viis. USD 1 mesiaca mesiace az 1rok rokov
2007
Komoditné swapy 2,791 6,248 23,941 22,232 -
Vlozené derivaty 16 257 2,998 30,467 8,039
2006
Komoditné swapy 5,892 7,851 37,892 51,074 -
Vlozené derivaty 978 1,783 6,477 18,755 4,985
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Odhad reélnej hodnoty

Pri urc¢ovani redlnej hodnoty komoditnych a vloZenych derivatov vyuZiva spolo¢nost mnozstvo metéd a trhovych
predpokladov zaloZenych na podmienkach existujucich na trhu ku diu G¢tovnej zavierky.

Podl'a vedenia spolocnosti sa Uctovna hodnota finanéného majetku a zavazkov vykazand v Uctovnej zévierke
v amortizovanych nakladoch priblizne rovna ich realnej hodnote.

18. SCHVALENIE INDIVIDUALNEJ UCTOVNEJ ZAVIERKY
Uttovna zavierka na stranach 3 aZ 27 bola zostavena a schvélena na vydanie dia 9. aprila 2008.

@ Statutdrneho
orgdnu i&wYW:
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Slovalco, a.s.

INDEPENDENT AUDITOR'SREPORT

To the Shareholders and Board of Directors of Slovalco, a.s.:

1.  We have audited the accompanying financial statements of Slovalco, a.s. (“the Company”), which comprise the
balance sheet as at 31 December 2007 and the statement of profit and loss, statement of changes in equity and cash
flow statement for the year then ended and a summary of significant accounting policies and other explanatory notes.
The financial statements as of and for year ended 31 December 2006 were audited by another auditor, who issued a
qualified report dated 6 March 2007 on those financial statements with respect to an unrecorded separable embedded
derivative (Note 15).

The Board of Directors’ Responsibility for the Financial Statements

2. The Board of Directors is responsible for the preparation and fair presentation of these separate financial statements
in compliance with the Slovak Act on Accounting and in accordance with International Financial Reporting
Standards as adopted by the European Union. This responsibility includes: designing, implementing and maintaining
internal control relevant to the preparation and fair presentation of financial statements that are free of material
misstatement, whether due to fraud or error; selecting and applying appropriate accounting policies; and making
accounting estimates that are reasonable in the circumstances.

Auditor’s Responsibility

3. Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our audit
in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply with ethical
requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance that the financial statements are free of
material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the financial
statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks of
material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the
auditor considers internal control relevant to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements
in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an
opinion on the effectiveness of the Company’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness
of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as
evaluating the overall presentation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our audit
opinion.

Qualification

4. During 2007, the Company recorded a commodity option derivative embedded in an electricity supply agreement for
the first time by recording the related liability in 2007 only. Given the fact that the embedded derivative existed at the
inception of the agreement, the Company is required by 1AS 8 to restate amounts related to the 2006 year. The impact
that this restatement would have had on the comparative information for 2006, had it been made, is disclosed in Note
2 to these financial statements

Opinion

5. Inour opinion, except for the effects on the financial statements of the matter referred to in paragraph 4, the financial
statements present fairly, in all material respects, the financial position of Slovalco, a.s. as of 31 December 2007, and
its financial performance and cash flows for the year then ended in accordance with International Financial Reporting
Standards as adopted by the European Union.

Bratislava, 22 February 2008

Do witre___

Deloitte Audit s.r.o.
Licence SKAu No. 014

Audit.Tax . Consulting . Financial Advisory.

Member of
Deloitte Touche Tohmatsu
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INCOME STATEMENT

IFRS Financial Statements

Years Ended 31 December

In thousands of USdollars Notes 2007 2006
Revenues from sale of aluminium 518,800 426,157
Operating costs and expenses

Materials and energy consumed 4 (318,763) (265,224)
Change in inventory 5114 (1,303)
Wages, salaries and social security (15,911) (12,223)
Depreciation (19,429) (16,456)
Transportation (6,888) (5,771)
Repair and maintenance (11,360) (10,080)
Third party services (4,380) (3,926)
Insurance costs (1,093) (1,016)
Legal and consultancy services (661) (1,311)
Bank charges and other financial costs (201) (255)
Other operating costs (421) (855)
Total costs and expenses (373,993) (318,420)
Income from operating activities 144,807 107,737
Interest expense (2,580) (2,804)
Interest income 3,573 1,083
Foreign exchange gain, net 1,482 1,442
Loss from embedded derivative (6,566) -
Income befor e taxes 140,716 107,458
Income taxes 5 (19,294) (13,280)
Net income 121,422 94,178

The accounting policies and explanatory notes form an integral part of the financial statements.
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BALANCE SHEET

Asat 31 December

In thousands of US dollars, except per share amounts Notes 2007 2006

ASSETS

Non-current assets

Intangible assets 7 1,106 548

Property, plant and equipment 6 217,418 214,895

Deferred income tax assets 5 13,796 15,939
232,320 231,382

Current assets

Inventories 8 49,418 44,124

Trade and other receivables 9 74,269 78,077

Cash and cash equivalents 3 126,554 44,715
250,241 166,916

TOTAL ASSETS 482,561 398,298

SHAREHOLDERS EQUITY AND LIABILITIES
Shareholders' Equity

Common stock, nominal value SKK 1,064,600 per share 75,007 75,007
($ 32,261 per share): authorized and issued - 2,325 shares
Preferred stock, nominal value SKK 1,064,600 per share 75,007 75,007
($ 32,261 per share): authorized and issued - 2,325 shares
Statutory reserve fund 24,426 15,008
Retained earnings 176,330 126,879
Hedging reserve 14 (43,041) (77,624)
TOTAL SHAREHOLDERS EQUITY 307,729 214,277
Non-current liabilities
Interest-bearing loans and borrowings 12 28,571 38,095
Other payables and provisions 11 1,831 1,072
Derivatives 14,17 53,397 46,798
83,799 85,965
Current liabilities
Interest-bearing loans and borrowings 12 9,524 9,524
Trade payables 27,761 22,234
Related party payables 13 12,697 12,457
Income tax payable 749 58
Other payables and provisions 11 4,916 4,749
Derivatives 14,17 35,386 49,034
91,033 98,056
TOTAL SHAREHOLDERS EQUITY AND LIABILITIES 482,561 398,298

The accounting policies and explanatory notes form an integral part of the financial statements.
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CASH FLOW STATEMENT

Year Ended 31 December

In thousands of USdollars 2007 2006
Net income 121,422 94,178
Adjustments for:
Depreciation 19,429 16,456
Change in FV of embedded derivative 6,566 -
Income taxes 19,294 13,280
Interest expense 2,580 2,804
Interest income (3,573) (1,083)
Other non cash transactions (2,851) 104
162,867 125,739
Decrease / (increase) in trade and other receivables 6,036 (22,216)
Increase in inventories (5,454) (967)
Increase in trade payables 6,571 12,089
Cash generated from operations 170,020 114,645
Interest received 3,573 1,083
Interest paid (2,580) (3,033)
Income taxes paid (19,046) (21,881)
Net cash flows from operating activities 151,967 90,814
Cash flowsused in investing activities
Acquisition of property, plant and equipment (21,690) (15,205)
Proceeds from sale of property, plant and equipment 86 124
Net cash flows used in investing activities (21,604) (15,081)
Cash flows used in financing activities
Proceeds from borrowings - 10,000
Payments on borrowings (9,524) (12,381)
Dividends paid (39,000) (45,000)
Net cash flows used in financing activities (48,524) (47,381)
Net increase in cash and cash equivalents 81,839 28,352
Cash and cash equivalents at the beginning of year 3 44,715 16,363
Cash and cash equivalents at end of year 3 126,554 44,715

The accounting policies and explanatory notes form an integral part of the financial statements.
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YearsEnded 31 December

In thousands of US dollars, except shares Amounts Shares
2007 2006 2007 2006

Common stock
Balance, beginning and end of year 75,007 75,007 2,325 2,325
Preferred stock
Balance, beginning and end of year 75,007 75,007 2,325 2,325
Statutory reserve fund
Balance, beginning of year 15,008 10,917
Allocation to statutory reserve fund 9,418 4,091
Balance, end of year 24,426 15,008
Retained ear nings
Balance, beginning of year 126,879 81,792
Net income 121,422 94,178
Allocation to statutory reserve fund (9,418) (4,091)
Embedded derivative recognition 15 (23,553) -
Dividends paid (39,000) (45,000)
Balance, end of year 176,330 126,879
Hedging reserve
Balance, beginning of year 14 (77,624) (54,961)
Fair market value adjustments on derivatives, net

of deferred tax of 8,112 (2006 — 5,316) 34,583 (22,663)
Balance, end of year 14 (43,041) (77,624)
Total equity and shares 307,729 214,277 4,650 4,650

The accounting policies and explanatory notes form an integral part of the financial statements.
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1. CORPORATE INFORMATION

Slovalco, a.s. (“the Company”) is a joint stock company, incorporated in the Slovak Republic on 27 May 1993,
established on 7 June 1993. The Company’s registered seat is at Priemyselna 14, 965 48 Ziar nad Hronom, Slovak
Republic, ICO: 31 587 011, DIC: 2020479483,

As at 31 December 2007, the Company’s shares were held by Hydro Aluminium (55.3%) and ZSNP SCO, a.s. (44.7%).
As at 31 December 2007, Hydro Aluminium’s share in the voting rights was 60% and ZSNP SCO, a.s., held 40% of total
ordinary shares. In 2007, European Bank for Reconstruction and Development (“EBRD”) sold its 10% share in the
Company to another shareholder ZSNP SCO, a.s.

The Company’s core business is the production of aluminium products for sale to purchasers mainly in Western and
Central Europe. All purchases of aluminium oxide are done through the Hydro Aluminum Metals Group, which is the
related party, and by the end of 2007 all sales outside the Slovak Republic and the Czech Republic were done through the
sales organization of Hydro Aluminum Metals Group. Effective 1 January 2008, total amount of sales is done through
this company.

The Company is organized and managed as a single business segment and is viewed as a single operating segment by the
Board of Directors and the Chief Executive Officer for the purposes of resource allocation and assessing performance.

During 2007, the Company employed an average of 613 people, thereof 15 employees at managerial positions (2006: 613
employees, thereof 17 managers).

Trade name and seat of parent company

The financial statements of the Company are included in consolidated financial statements of the parent company Hydro
Aluminium. The consolidated financial statements of the parent Hydro Aluminium are available at the Company’s
registered seat at Drammensveien 264, NO-0283 Oslo, Norway and at the Registry Court in Havnegata 48, N-8910
Bronnoyusund, Norway.

Members of the Company’s bodies

Supervisory Board Board of Directors

Terrance W. Conley — Chairman Knut Frederik Preus - Chairman
Eduard Matak - Member Reidar Huglen - Member
Ingeborg Margrethe Liahjell - Member Knut Meel - Member

Thorvald Mellerud — Member Jozef Oravkin - Member

Erling Sigholt — Member Marian Slivovi¢ - Member

Juraj Mikul¢ik - Member
Milan Zlkovan - Member
Denisa Schultzova — Member

Rudolf Brazdovi¢ — Member

Approval of the 2006 Financial Statements

The financial statements of Slovalco, a.s. for the year ended 31 December 2006, prepared in accordance with IFRS, were
approved by the ordinary General Meeting held on 12 April 2007. The Company distributed the 2006 net profit of US$
94,178 thousand to retained earnings. Subsequently, an allocation to statutory reserve fund of US$ 9,418 thousand was
made and the dividends for 2006 totalling US$ 39,000 thousand were approved for distribution and paid to the
shareholders on 14 May 2007 to Hydro Aluminium and on 4 May 2007 to ZSNP SCO, a.s.

Unlimited guarantee
The Company is not a partner to any unlimited liability company.
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2. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
Statement of compliance

These financial statements are the annual separate financial statements of Slovalco, a.s. prepared under Act No. 431/2002
Coll. on Accounting, as amended. The financial statements were prepared for the reporting period from 1 January 2007 to
31 December 2007 in accordance with International Financial Reporting Standards (“IFRS”) as adopted by the European
Union (“EU”). IFRS as adopted by the EU do not currently differ from IFRS as issued by the International Accounting
Standards Board (“IASB”), except for portfolio hedge accounting under I1AS 39 which has not been approved by the EU.
The Company has determined that portfolio hedge accounting under IAS 39 would not impact the financial statements
had it been approved by the EU at the balance sheet date.

Basis of preparation

The Company’s financial statements have been prepared on a historical cost basis, except for certain financial instruments.
Financial statements are presented in US dollars (US$), which is the Company’s functional currency, with all values being
rounded to the nearest thousand, except where otherwise indicated.

The financial statements have been prepared under the going concern assumption.
Management estimates

The preparation of financial statements in conformity with IFRS requires management of the Company to make estimates
and assumptions that affect certain amounts reported in the financial statements and accompanying notes. Actual results
may differ from those estimates. Any differences between this estimate and the actual lives may have significant impact in
these financial statements.

Critical accounting judgments and key sources of estimation uncertainty

In the process of applying the Company’s accounting policies, which are described in Note 2, the Company has made the
following judgments and key assumptions concerning the future, and other key sources of estimation uncertainty at the
balance sheet date, that have a significant risk of causing a material adjustment to the carrying amounts of assets and
liabilities within the next financial year or that have the most significant effect on the amounts recognized in the financial
statements:

Property, plant and equipment (useful lives and impairment)

Property, plant and equipment are depreciated in accordance with their estimated useful life. The useful lives of property,
plant and equipment are estimated on the basis of the current use of the assets, business conditions and technology. There
are inherent uncertainties about future business conditions, changes in technology and the competitive environment within
the industry that could require future adjustments to estimated assets’ lives which could potentially result in material
changes in reported financial position, equity and profit.

Fair value of hedges and embedded derivative

Hedges and embedded derivative have been valued based on expected cash flows discounted at current rates applicable
for items with similar terms and risk characteristics. This valuation requires the company to make estimates about
expected future cash flows and discount rates and hence they are subject to uncertainty.

Allowance for inventory

The Company maintains an allowance for inventory to account for estimated losses resulting from obsolescence and
damage of inventory. When determining the amount of the allowance for inventory, management uses estimates in
considering the age and expected future use of inventory and historical write-off experience.

Transactionsin foreign currencies

Transactions denominated in foreign currencies are translated into US dollars at the rate of exchange ruling at the
transaction date. Monetary assets and liabilities denominated in foreign currencies are retranslated at the rate of exchange
ruling on the balance sheet date.

All foreign exchange differences are recognized within the income statement in the accounting period in which they arise.
Foreign exchange gains and losses are recognised through financial expenses/revenues.
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Property, plant and equipment

Property, plant and equipment (“tangible fixed assets”) are carried at cost less any accumulated depreciation and
provisions (impairment loss). Cost includes all costs directly attributable to bringing the asset to working conditions for its
intended use. Internally generated tangible fixed assets are measured at own costs that include the cost of material, direct
wages and overhead costs directly associated with the production of tangible fixed assets until the asset is put into use.

Subsequent expenditures incurred to replace a component of tangible fixed assets that is accounted for separately,
including major overhauls of assets at cost over SKK 10 million and spare parts at cost over SKK 100 thousand and useful
life exceeding 1 year, are capitalised, if it is probable that the future economic benefits embodied with the item will flow
to the Company exceeding its original performance, and the cost of the item can be measured reliably. Other subsequent
expenditure is capitalised only when it increases the future economic benefits embodied in the item of assets exceeding
their original performance. All other expenditure made, after the acquisition of tangible fixed assets, to restore or maintain
the extent of future economic benefits is recognised as an expense when incurred.

Tangible fixed assets are depreciated on a straight-line basis over the estimated useful life of individual items of the
tangible fixed assets (20-40 years for buildings, 4-30 years for machinery, equipment and vehicles). Land and assets under
construction are not depreciated. Where some significant parts of fixed assets have different useful lives, they are
accounted for and depreciated as separate items.

The gain or loss arising on the disposal or retirement of an item of tangible fixed assets is determined as the difference
between the sales proceeds and the carrying amount of the asset and is recognized in the income statement.

Intangible assets

Intangible assets acquired separately are reported at cost less accumulated amortization and accumulated impairment
losses. Amortization is charged on a straight-line basis over their estimated useful lives (5 years). The estimated useful life
and amortization method are reviewed at the end of each annual reporting period, with the effect of any changes in
estimate being accounted for on a prospective basis.

Financial instruments

Financial assets and financial liabilities are recognised on the Company’s balance sheet when the Company becomes a
party of the contractual provisions of the financial instrument. Financial instruments of the Company represent
receivables, interest-bearing loans and borrowings, payables and financial derivatives.

Cash and cash equivalents
Cash and cash equivalents in the balance sheet are defined as cash on hand and valuables and demand deposits.

For the purposes of the cash flow statement, cash and cash equivalents consist of cash and cash equivalents, as defined
above.

Trade and other receivables

Trade and other receivables are measured at expected realizable value, including provisions for bad and doubtful
receivables.

Inventories

Inventories are measured at the lower of cost, own costs or net realisable value. Net realisable value represents the
estimated selling price less the estimated costs of completion and costs of distribution.

Material is measured by weighted average cost that includes the cost of acquisition of the material and other costs related
to acquisition that arose on bringing the assets to their current condition and location.

Work in progress and finished goods are measured at own costs, which include the costs of material, wages and salaries,
other direct expenses and production overheads determined under normal operating capacity.

A provision is created for slow moving spare parts.

91




Slovalco a.s. IFRS Financial Statements

NOTESTO THE FINANCIAL STATEMENTS

Impairment of assets

In accordance with the requirements of IAS 36, at each balance sheet date an assessment is made as to whether there is
any indication that the recoverable amount of the Company’s property, plant and equipment and intangible assets is less
than the carrying amount. When there is such an indication, the recoverable amount of the asset, being the higher of the
asset’s net selling price and the present value of its net cash flows, is estimated. Any resulting estimated impairment loss
is recognized in full in the income statement in the year in which the impairment occurs. The discount rates used to
calculate the net present value of the cash flows are those considered appropriate to the Company in the economic
environment in the Slovak Republic at each balance sheet date.

Provisions

Provisions are recognized when the Company has a present legal or constructive obligation as a result of past events, it
is probable that an outflow of resources embodying economic benefits will be required to settle the obligation, and a
reliable estimate of the amount of the obligation can be made. A provision is measured on the basis of the best estimate
made by the management of the cost of the liability settlement as at the balance sheet date. If the effect is material,
provisions are determined by discounting the expected future cash flows by a pre-tax discount rate that reflects current
market assessments of the time value of money and, where appropriate, the risks specific to the liability.

Asset retirement obligations (ARO)

Asset retirement obligations (ARO) relate to future costs associated with the disposal of spent pot lining. The fair values
of these ARO’s are recorded on a discounted basis, at the time the obligation is incurred, and accreted over time for the
change in present value. Additionally, the Company capitalizes asset retirement costs by increasing the carrying amount
of the related long-lived assets and depreciating these assets over the useful life.

Trade and other payables

Trade and other payables are initially measured at fair value and subsequently at amortized cost using the effective
interest rate method.

Accruals

The Company makes an estimate of expenses and liabilities that have not been invoiced at the balance sheet date. These
expenses and liabilities are recorded in the accounting records and reported in the financial statements of the periods to
which they relate.

Payables from employee benefits

The Company operates unfunded defined long-term benefit programs comprising one-off retirement benefits, long
service and jubilee benefits. According to IAS 19 “Employee benefits”, the employee benefits costs are assessed using
the projected unit credit method. Under this method, the cost of providing pensions is charged to income statement so as
to spread the regular cost over the service lives of employees. The liabilities related to the benefits are measured at the
present value of the estimated future cash outflows discounted by market yields on Slovak government bonds, which
have maturity periods approximating the maturity periods of the related liability. All actuarial gains and losses are
recognized immediately in the income statement. Past service cost is recognized when incurred to the extent of the
already paid benefits, and the remaining amount is amortized on a straight-line basis over the average period until the
benefits become vested.

Social security and pension schemes

The Company is required to make contributions to various mandatory insurance schemes, in addition to the contributions
made by employees. The expenses for social security are recognized through profit and loss in the period when the
related salary cost is incurred.

Inter est-bearing loans and bor rowings

Interest bearing loans and borrowings are initially recognized at fair value of the consideration received less directly
attributable transaction costs and subsequently at amortized cost using the effective interest rate method. Any difference
between cost and redemption value of the borrowing on an effective interest rate basis is recognized in the income
statement over the period of the borrowings on a straight-line basis.

Gains and losses are recognized in the income statement when the liabilities are derecognized as well as through the
amortization process.
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Shareholders’ equity
Common and preferred stock
Share capital is recognized at the fair value of the consideration received by the Company.

Preferred shares carry no voting rights. These shares carry the right to a dividend of one Slovak crown (approximately
US$ 0.038) in years of profit, as calculated under IFRS, as well as a share of the remainder of the profit, after payment of
the preferred dividend. Holders of common shares are entitled to dividends, calculated by reference to profit reported
under IFRS.

The registered capital was registered with the Commercial Register and paid-up in full.
Statutory reserve fund

The statutory reserve fund has been set up in accordance with Slovak legislation to cover potential future losses and is not
distributable. Statutory reserve fund may not be distributed among the shareholders. It is designed to cover future losses
from operations and to increase registered capital in accordance with valid regulations.

Change in fair value of derivatives
Hedging represents the change in fair value of derivatives from the cash flows hedging after adjustments for deferred tax.
Distribution of the profit generated in 2006

Based on the decision taken by the General Assembly held on 12 April 2007, the profit generated in the year ended 31
December 2006 totalling US$ 94,178 thousand as disclosed in the IFRS financial statements was distributed as follows:
allotments to the statutory reserve fund of US$ 9,418 thousand, dividends of US$ 39,000 thousand and retained earnings
of US$ 45 720 thousand. The dividends declared were paid in full in 2007.

The distribution of 2007 profits will be determined at the General Assembly scheduled for 9 April 2008.
Revenue recognition

Revenue is recognized to the extent that it is probable that the economic benefits will flow to the Company and the
revenue can be reliably measured. Revenue is measured at the fair value of the consideration received, excluding
discounts, rebates, and other sales taxes or duty.

Sale of goods

Revenue from the sale of goods is recognized when all significant risks and rewards of ownership have been transferred to
the buyer, and no significant uncertainties remain regarding the collection of consideration, associated costs and possible
claims or returning of goods. Revenues are stated net of taxes and discounts. No revenue is recognized if there are
significant uncertainties regarding the settlement of the consideration due, the associated costs or the possible return of
goods, or regarding the continuous involvement of the Company in the management of the goods.

Interest income

Interest income is accrued on a time basis, by reference to the principal outstanding and at the effective interest rate
applicable, which is the rate that exactly discounts estimated future cash receipts through the expected life of the financial
asset to that asset’s net carrying amount.

Borrowing costs

Borrowing costs directly attributable to the acquisition, construction or production of qualifying assets, which are assets
that necessarily take a substantial period of time to get ready for their intended use or sale, are added to the cost of those
assets, until such time as the assets are substantially ready for their intended use or sale. No interest was capitalized in
2007 and 2006.

All other borrowing costs are recognized in the income statement in the period in which they are incurred.
Income tax
Income tax for the year comprises current and deferred tax.

Current income tax

Current income tax assets and liabilities are measured at the amounts expected to be recovered from or paid to the taxation
authorities. The tax rates and tax laws used to compute these amounts are those that are enacted or substantively enacted at
the balance sheet date.
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Deferred income tax

Deferred income tax is provided, using the liability method, on all temporary differences at the balance sheet date between
the tax bases of assets and liabilities and their carrying amounts for financial reporting purposes. Deferred income tax
expense represents the change in deferred tax asset and liability balances during the year except for deferred tax related to
items charged directly to equity. Changes resulting from amendments and revision in tax laws and tax rates are recognized
when the new tax laws or rates become enacted.

Deferred income tax liabilities are recognized for all taxable temporary differences.

Deferred income tax assets are recognized for all deductible temporary differences to the extent that it is probable that
taxable profit will be available against which the deductible temporary differences can be utilized.

The carrying amount of deferred income tax assets is reviewed at each balance sheet date and reduced to the extent that it
is no longer probable that sufficient taxable profit will be available to allow all or part of the deferred income tax asset to
be utilized.

Deferred income tax assets and liabilities are measured at the tax rates that are expected to apply to the period when the
asset is realized or the liability is settled, based on tax rates and tax laws that have been enacted or substantively enacted at
the balance sheet date.

Deferred tax assets and liabilities are offset when there is a legally enforceable right to set off current tax assets against
current tax liabilities and when they relate to income taxes levied by the same taxation authority and the Company intends
to settle its current tax assets and liabilities on a net basis.

Derivative financial instruments and hedging activities

The Company operates in the worldwide aluminium and metals markets and is exposed to fluctuations in metal prices that
can affect its revenues and cost of sales. Company management has used and intends to use commodity-based derivative
contracts to reduce the risks in overall income and cash flows.

The Company designates certain hedging instruments, which include derivatives, embedded derivatives and non-
derivatives in respect of foreign currency risk, as either fair value hedges, cash flow hedges, or hedges of net investments
in foreign operations. Hedges of foreign exchange risk on firm commitments are accounted for as cash flow hedges.

At the inception of the hedge relationship, the Company documents the relationship between the hedging instrument and
the hedged item, along with its risk management objectives and its strategy for undertaking various hedge transactions.
Furthermore, at the inception of the hedge and on an ongoing basis, the Company documents whether the hedging
instrument that is used in a hedging relationship is highly effective in offsetting changes in fair values or cash flows of the
hedged item.

Note 16 sets out details of the fair values of the derivative instruments used for hedging purposes. Movements in the
hedging reserve in equity are also detailed in the statement of changes in equity.

Cash flow hedges (

The effective portion of changes in the fair value of derivatives that are designated and qualify as cash flow hedges are
deferred in equity. The gain or loss relating to the ineffective portion is recognized immediately in profit or loss.

Amounts deferred in equity are recycled in profit or loss in the periods when the hedged item is recognized in profit or
loss, in the same line of the income statement as the recognized hedged item. However, when the forecast transaction that
is hedged results in the recognition of a non-financial asset or a non-financial liability, the gains and losses previously
deferred in equity are transferred from equity and included in the initial measurement of the cost of the asset or liability.

Hedge accounting is discontinued when the Company revokes the hedging relationship, the hedging instrument expires or
is sold, terminated, or exercised, or no longer qualifies for hedge accounting. Any cumulative gain or loss deferred in
equity at that time remains in equity and is recognized when the forecast transaction is ultimately recognized in profit or
loss. When a forecast transaction is no longer expected to occur, the cumulative gain or loss that was deferred in equity is
recognized immediately in profit or loss.

Embedded derivatives

Derivatives embedded in other financial instruments or other host contracts are treated as separate derivatives when their
risks and characteristics are not closely related to those of the host contracts and the host contracts are not measured at fair
value with changes in fair value recognized in the income statement.
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Adoption of IFRSduring the year

The Company has adopted all of the new and revised standards and interpretations issued by the International Accounting
Standards Board (IASB) and the International Financial Reporting Interpretations Committee (IFRIC) of the IASB that
have been endorsed for use in the European Union and that are relevant to its operations and effective for accounting
periods beginning on 1 January 2007. The adoption of these new and revised standards and interpretations resulted in
changes of the Company’s accounting procedures in the following areas, which had the impact on the extension of
disclosures presented in these consolidated financial statements:

= IFRS 7 Financial Instruments: Disclosures and supplementary amendments to IAS 1 Presentation of Financial
Statements.

The impact of the adoption of IFRS 7 and amendments to 1AS 1 has been to expand the disclosures provided in these
financial statements regarding the Company’s financial instruments and management of capital (see Note 16).

At the date of authorization of these financial statements, the following standards and interpretations or amendments to
the existing standards and interpretations were approved:

= |AS 23 (Revised) “Borrowing Costs” (effective for accounting periods beginning on or after 1 January 2009);
= |FRS 8 “Operating Segments” (effective for accounting periods beginning on or after 1 January 2009);
= |FRIC 13 “Customer Loyalty Programme's (effective for accounting periods beginning on or after 1 July 2008);

= |FRIC 11 “IFRS 2: Group and Treasury Share Transactions” (effective for accounting periods beginning on 1 March
2007 or later);

= |FRIC 12 “Service Concession Arrangements” (effective for accounting periods beginning on 1 January 2008 or
later, may not be adopted prior to endorsement for arrangements currently accounted for under IFRIC 4);

= |FRIC 14 “IAS 19 — The Limit on a Defined Benefit Asset, Minimum Funding Requirements and their Interaction”
(effective for accounting periods beginning on 1 January 2008 or later);

= Amendments to IAS 1 “Presentation of Financial Statements: A revised presentation” (effective for accounting
periods beginning on 1 January 2009 or later);

= Amendments to IAS 27 “Consolidated and Separate Financial Statements” (effective for accounting periods
beginning on 1 July 2009 or later);

= |FRS 3 (Revised) “Business combinations” (effective for accounting periods beginning on 1 July 2009 or later);

= Amendment to IFRS 2 “Share-based payments: Vesting conditions and cancellations” (effective for accounting
periods beginning on 1 January 2009 or later) and

= Amendments to IAS 32 “Financial instruments: Presentation - Puttable Financial Instruments and Obligations Arising
on Liquidation” (effective for accounting periods beginning on 1 January 2009 or later).

The Company anticipates that the adoption of these standards and interpretations in future periods will have no material
impact on the financial statements of the Company.

Correction of errors

During 2007, the Company determined on the basis of a detailed analysis of its long-term agreements that it had not
recorded a derivative for a commodity option that is embedded in an electricity supply agreement that was valid since
1994. During the current year, the Company has recorded this embedded derivative for the first time. The accounting
entries were as follows:

= Retained earnings as at 1 January 2007 — a decrease of US$ 23,553 thousand

= Loss from embedded derivative for the year ended 31 December 2007 — amount of US$ 6,566 thousand compensated
by deferred tax credit of US$ 1,248 thousand

= Derivatives (non current and current liabilities) for the year ended 31 December 2007 — an increase of US$ 32,469
thousand and US$ 3,177 thousand respectively

= Deferred tax asset for the year ended 31 December 2007 — an increase of US$ 6,775 thousand

Under the requirements of IAS 8, the Company should have restated the amounts presented for the year ended 31
December 2006; however the Company opted to correct the amounts only in 2007. Therefore, the net income for the year
ended 31 December 2006 is overstated by an amount of US$ 13,775 thousand and as at 31 December 2006, deferred
income tax asset is understated by US$ 5,527 thousand, derivatives (non-current and current liabilities) are understated by
US$ 29,080 thousand and retained earnings are overstated by US$ 23,553 thousand (including US$ 9,778 thousand
overstatement of retained earnings as at 31 December 2005).
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3. CASH AND CASH EQUIVALENTS
Cash and cash equivalents consisted of the following as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Cash on hand 11 8
Bank balances and deposits 126,543 44,707
Cash and cash equivalentsin the balance sheet 126,554 44,715
Cash and cash equivalentsin the statement of cash flows 126,554 44,715

4. MATERIAL AND ENERGY CONSUMED
Material and energy consumed consisted of the following as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Raw material consumed (179,459) (157,483)
Ingots and scrap consumed (58,201) (29,567)
Electricity (64,485) (62,440)
Other utilities and fuel (12,327) (11,831)
Packaging supplies (4,291) (3,903)

(318,763) (265,224)
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5. INCOME TAXES

Major components of tax expense for the years ended 31 December were as follows:

In thousands of US dollars 2007 2006
Current tax 19,737 16,051
Deferred tax (443) (2,771)
Income tax expense 19,294 13,280

Additionally, a deferred tax benefit resulting from a change in the fair value of derivatives of US$ 8,112 thousand (2006:
US$ 5,316 thousand) was recorded through equity for change in fair value of derivatives.

A reconciliation of income tax expense computed using the statutory income tax rate of 19% on income from operations
before taxes to the actual tax expense for the years ended 31 December is as follows:

In thousands of USdollars 2007 2006
Income before taxes 140,716 107,458
Income tax computed at the statutory rate of 19% (2006: 19%) 26,736 20,417
Effect of different currency used for income tax calculation (7,529) (7,244)
Permanent non-deductible items 87 107
Income tax expense at the effective tax rate of 13.7% (2006: 12.4%) 19,294 13,280

Deferred income tax assets and liabilities at 31 December consist of the following:

In thousands of USdollars 2007 2006
Deferred tax assets

Cash flow hedge derivatives 10,096 18,208
Fair market value adjustments on embedded derivative 6,773 -
Other deferred tax assets 435 592
Total deferred tax assets 17,304 18,800
Deferred tax liabilities

Property, plant and equipment (3,508) (2,861)
Total deferred tax liabilities (3,508) (2,861)
Net deferred tax assets 13,796 15,939
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6. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT
An analysis of activity in property, plant and equipment for the year ended 31 December 2007 is as follows:

Machinery, Assets

Freehold equipment under
In thousands of US Dollars land Buildings  and vehicles  construction Total
Cogt, lessimpair ment
At 1 January 2007 2,319 133,823 302,446 6,710 445,298
Additions - - 20,967 855 21,822
Disposals - (33) (11,675) - (11,708)
Transfers - 274 1,530 (1,804) -
At 31 December 2007 2,319 134,064 313,268 5,761 455,412
Accumulated depreciation
At 1 January 2007 - 35,209 195,194 - 230,403
Charge for the year - 4,033 15,266 - 19,299
Disposals - (33) (11,675) - (11,708)
At 31 December 2007 - 39,209 198,785 - 237,994
Net book value
At 31 December 2007 2,319 94,855 114,483 5,761 217,418
At 31 December 2006 2,319 98,614 107,252 6,710 214,895

An analysis of activity in property, plant and equipment for the year ended 31 December 2006 is as follows:

Machinery, Assets

Freehold equipment under
In thousands of US Dollars land Buildings  and vehicles  construction Total
Cost, lessimpair ment
At 1 January 2006 2,231 132,560 299,303 5,605 439,699
Additions 88 1,148 9,128 3,485 13,849
Disposals - (136) (8,114) - (8,250)
Transfers - 251 2,129 (2,380) -
At 31 December 2006 2,319 133,823 302,446 6,710 445,298
Accumulated depreciation
At 1 January 2006 - 31,452 190,833 - 222,285
Charge for the year - 3,889 12,475 - 16,364
Disposals - (132) (8,114) - (8,246)
At 31 December 2006 - 35,209 195,194 - 230,403
Net book value
At 31 December 2006 2,319 98,614 107,252 6,710 214,895
At 31 December 2005 2,231 101,108 108,470 5,605 217,414

As at 31 December 2007 the cost of fully depreciated items of property, plant and equipment, which were still in use, was
US$ 32,196 thousand (31 December 2006: US$ 32,280 thousand).

Property, plant and equipment are insured by Indurstriforsikring, buildings to the value of US$ 220,010 thousand and
machinery and equipment to the value of US$ 502,052 thousand.

As of 31 December 2007, the Company did not have any assets under lien established in order to secure bank loans.
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7. INTANGIBLE ASSETS
An analysis of activity in intangible assets for the year ended 31 December 2007 is as follows:

Assets

Computer under
In thousands of US Dollars software  construction Total
Cost, lessimpair ment
At 1 January 2007 2,058 176 2,234
Additions 337 351 688
Disposals (358) - (358)
Transfers 176 (176) -
At 31 December 2007 2,213 351 2,564
Accumulated depreciation
At 1 January 2007 1,686 - 1,686
Charge for the year 130 - 130
Disposals (358) - (358)
At 31 December 2007 1,458 - 1,458
Net book value
At 31 December 2007 755 351 1,106
At 31 December 2006 372 176 548
An analysis of activity in intangible assets for the year ended 31 December 2006 is as follows:

Assets

Computer under
In thousands of US Dollars software  construction Total
Cost, lessimpairment
At 1 January 2006 1,733 191 1,924
Additions 178 145 323
Disposals (13) - (13)
Transfers 160 (160) -
At 31 December 2006 2,058 176 2,234
Accumulated depreciation
At 1 January 2006 1,607 - 1,607
Charge for the year 92 - 92
Disposals (13) - (13)
At 31 December 2006 1,686 - 1,686
Net book value
At 31 December 2006 372 176 548
At 31 December 2005 126 191 317
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8. INVENTORIES
Inventories consisted of the following as of 31 December:

In thousands of US dollars 2007 2006
Raw materials 20,109 19,940
Work-in-progress 10,302 7,277
Finished goods 15,962 13,873
Spare parts 5,032 4,861
Provision for spare parts (1,987) (1,827)

49,418 44,124

At 31 December 2007 and 31 December 2006 none of the inventories were pledged to secure bank loans.
Inventories are insured by Indurstriforsikring to the value of US$ 13,500 thousand.

9. TRADE AND OTHER RECEIVABLES
Trade and other receivables consisted of the following as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Trade receivables 21,088 16,782
Related party receivables 52,318 61,265
Other receivables 863 30

74,269 78,077

As of 31 December 2007, none of the Company's receivables were subject to lien established as a security on bank loans.

Breakdown of trade and other receivables as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Within due date 72,378 76,544
After due date 1,891 1,533

74,269 78,077
18
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10. TRADE AND RELATED PARTY PAYABLES

Breakdown of trade payables as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Within due date 27,345 22,201
After due date 416 33

27,761 22,234

Breakdown of related party payables as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Within due date 9,952 12,445
After due date 2,745 12

12,697 12,457

11. OTHER PAYABLESAND PROVISIONS
Other payables and provisions consisted of the following as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Employee related payables 2,151 2,056
VAT payable 1,705 2,126
Asset retirement obligation 864 1,023
Liabilities from employee benefits 991 232
Other 1,036 384

6,747 5,821
Less: current portion of other payables and provisions (4,916) (4,749)
Non-current portion of other payables and provisions 1,831 1,072

Movements in the provision for asset retirement obligation are summarized as follows:

In thousands of USdollars
Balance asat 31 December 2005 1,033
Additions to and release of provision 145
Interest on discounting 49
Utilization of provision (204)

Closing balance as at 31 December 2006 1,023
Additions to and release of provision 144
Interest on discounting 49
Utilization of provision (352)

Closing balance as at 31 December 2007 864
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In accordance with Slovak labour legislation and in accordance with the Collective Bargaining Agreement, the Company
pays certain benefits to its employees as described below.

The long-term employee benefit scheme is the program of defined benefits under which employees are entitled to a one-
off bonus upon retirement, or disability, and depending on the defined terms also to regular service loyalty bonuses for
years with the Company, and jubilee payments. As of 31 December 2007, the program was applicable to all employees of
the Company. As of the aforementioned date, the program was unfunded, i.e. no specific assets were determined to cover
liabilities arising from the scheme.

Liabilities from employee benefits consisted of the following as of 31 December:

In thousands of USdollars 2007 2006
Present value of benefits paid on retirement 360 144
Present value of length of service benefits 529 -
Present value of jubilee benefits 102 88

991 232

The change in net liabilities from employee benefits stated in the balance sheet for the year ended 31 December is
summarized as follows:

In thousands of USdollars 2007 2006

Liabilities as at 1 January, net 232 -
Net change in liability, included in wages and salaries expense 786 254
Employee benefits paid 27) (22)
Liabilities, net 991 232

Key assumptions used in actuarial valuation as of 31 December:

2007 2006
Market yield on government bonds 4.8% 5%
Annual future real rate of salary increases 2.0% -
Annual employee turnover 2.1% -
Retirement age 62 years 62 years
Social Fund liabilities (included in other payables):
In thousands of USdollars
Opening balance as at 1 January 2007 50
Total creation 376
Total drawing (343)
Closing balance as at 31 December 2007 83
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12. INTEREST-BEARING LOANS AND BORROWINGS

At 31 December, interest-bearing loans and borrowings were as follows:

In thousands of USdollars 2007 2006
Syndicated loan 38,095 47,619
Less: current portion of interest-bearing loans and borrowings (9,524) (9,524)
Non-current portion of interest-bearing loans and borrowings 28,571 38,095

In 2004, the Company entered into a syndicated loan agreement of US$ 100,000,000 (US$ 50,000,000 as revolving and
US$ 50,000,000 as a term loan). The term loan is repayable in 21 equal quarterly instalments and matures on 10 December
2011, bearing interest at 3 month LIBOR plus 0.3%. The term loan was drawn down in February 2005 and the first
repayment of US$ 2,381,000 was made in December 2006.

The revolving loan matures on 10 December 2009 and bears interest at § month LIBOR plus 0.3%. The Company did not
draw down the revolving loan during the year 2007.

At 31 December 2007, the Company had additional undrawn unsecured short-term credit facilities of US$ 25,000,000.
The Company had no assets under lien based on loan contracts concluded as of 31 December 2007.

Fair value of loans and borrowings approximates to their carrying amount. The fair value represents cash flows discounted
with the interest rate that, according to the assumption of the Company’s management, may be paid on the balance sheet
date.

Principal payment requirements are as follows:

In thousands of USdollars 2007
2008 9,524
2009 9,524
2010 9,524
2011 9,523

38,095

13. RELATED PARTY TRANSACTIONS

During the year the Company entered into transactions with certain of its shareholders and a number of companies
related through common ownership interests. These transactions and related balances at 31 December are presented in
the following table:

In thousands of US dollars 2007 2006
Sale of products 436,178 377,516
Goods and services purchased 194,478 182,508
Fair market value adjustments on derivatives, net of deferred tax (48,012) (73,478)
Receivables 52,318 61,265
Payables (12,697) (12,457)

Transactions between Slovalco and the related parties are performed under arm’s length principle.

Remuneration paid to the members of the Company’s Board of Directors and Supervisory Board for the year ended
31 December 2007 amounted to US$ 50,000 (year ended 31 December 2006: 40,000). Remuneration is included in the
income statement in “Wages, salaries and social security”.
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14. DERIVATIVES

The change in hedging reserve stated in the balance sheet for the year ended 31 December is summarized as follows:

In thousands of USdollars 2007 2006
Hedging reserve, beginning of year (net of deferred tax) (77,624) (54,961)
Transferred to revenues 49,861 52,834
Change in FV of hedging reserve (7,166) (80,813)
Change in deferred tax (8,112) 5,316
Hedging reserve, end of year (43,041) (77,624)

The derivatives by nature in the balance sheet for the year ended 31 December are summarized as follows:

In thousands of USdollars 2007 2006
Cash flow hedge derivatives 20,928 46,798
Embedded derivative 32,469 -
Derivatives, non-current 53,397 46,798
Cash flow hedge derivatives 32,209 49,034
Embedded derivative 3,177 -
Derivatives, current 35,386 49,034

For cash flow hedge derivatives refer to Note 17 commodity price risks, for embedded derivative refer to Note 15.

15. COMMITMENTS

In 1994 the Company entered into a long-term contract to purchase certain amounts of electricity from the Slovak
Electricity Company (“Slovenské elektrarne”) for a period from July 1994 to 31 December 2013. The contract was
amended in 2001 to cover the increased quantities purchased from the Slovak Electricity Company resulting from the
2004 plant expansion project.

The contract, by which the Company is obliged to purchase specified minimum amounts of electricity, is denominated in
US dollars and guarantees a minimum price per kWh for the purchase of predefined amounts of electricity purchases, with
the price being recalculated according to formulae tied to the London Metals Exchange (“LME”) and US Consumer Price
Indices and specified in the contract.

An addendum to the original contract specifies a price per kWh plus an annual increase of 2% to cover the increased
quantities purchased from the Slovak Electricity Company resulting from the 2004 plant expansion project. The aggregate
minimal annual payment under this contract is now US$ 53,138,000.

Also, the Company is party to a US dollar denominated purchase contract with the Hydro Aluminium Metals Group, a
related party, to secure annual deliveries of 305,000 MT of alumina at market price to 31 December 2010.

Embedded derivative

As of 31 December 2007, the Company recognized for the first time separable embedded derivative contained in the
electricity supply agreement described above and recorded the related liability of US$ 35,646 thousand with the current
year income statement effect of US$ 6,566 thousand increasing expenditures before tax, and retained earnings effect as of
1 January 2007 of US$ 29,080 thousand before tax effect. The Company has not restated the prior periods.

The recognition of embedded derivative resulted from the fact that the pricing formula stated in the electricity supply
agreement links the price of the electricity power purchased by the Company to the price of the aluminium. As the price of
the power is not closely linked to the price of aluminium, the pricing formula represents commodity option derivative with
a cap on the minimum and maximum price of electricity.
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16. CONTINGENCIES

The Company is not involved in any significant legal proceedings.

17. FINANCIAL INSTRUMENTS
Capital risk management

Slovalco manages its capital to ensure that the Company will be able to continue as a going concern with the aim to
achieve an optimum debt and equity balance. The Company’s overall strategy remains unchanged from 2006.

The gearing ratio at the year end was as follows:

In thousands of USdollars 2007 2006

Debt (i) (38,095) (47,619)
Cash and cash equivalents 126,554 44,715
Net debt 88,459 (2,904)
Equity (ii) (307,729) (214,277)
Net debt to equity ratio (28.7 %) 1.4%

(i) Debt is defined current and non-current interest bearing loans and borrowings (see note 12).
(i) Equity includes all capital and reserves of the Company (see statement of changes in equity).

Categories of financial instruments

In thousands of USdollars 2007 2006

Loans and receivables (including cash and cash equivalents) 201,459 122,792
Financial assets 201,459 122,792
Trade and related party payables 41,094 34,691
Commodity swap contracts 53,137 95,832
Embedded derivative 35,646 -
Bank loans carried at amortized cost 38,095 47,619
Financial liabilities 167,972 178,142

Financial risk factors

Slovalco’s activities expose it to a variety of financial risks, including interest rate risk, foreign currency risk and credit
risk. The Company’s overall risk management program focuses on the unpredictability of financial markets and seeks to
minimize potential adverse effects on its financial performance.

Risk management is carried out by the Controlling Department and Finance Department under policies approved by the
Board of Directors. The Board provides written principles for overall risk management, as well as written policies
covering specific areas such as foreign exchange risk, use of derivative financial instruments and investing excess
liquidity.

Derivative financial instruments

The Company uses derivative financial instruments to manage risks principally resulting from fluctuations in underlying
commodity prices. Because the Company operates in the international metals markets it has exposure to these risks which
can affect the cost of operating, investing and financing. The Company has used and intends to use financial and
commodity-based derivative contracts to reduce the risks in overall income and cash flows. Derivative instruments
creating essentially equal and offsetting market exposures are used to help manage certain of these risks.

The Company uses swaps to manage its exposure to changes in the value of future cash flows from future sales of
aluminium. The term of the instruments is typically less than 3 years, with the majority maturing within two years.
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Commodity price risk

The Company has designated certain commodity swaps as cash flow hedges to hedge against changes in the amount of
future cash flows related to the sales of aluminium over a period not exceeding 36 months. There was no hedge
ineffectiveness related to the Company’s outstanding cash flow hedges identified during the years ended 31 December
2007 and 2006.

The embedded derivative in the electricity purchase agreement described in Note 15 acts as a partial hedge on the price of
electricity with a cap on the minimum and maximum price of electricity.

Year 2007

The net amount reclassified into the income statement during the year was US$ 49,861,000. At 31 December 2007, the net
deferred hedging loss in change in fair value of derivatives was US$ 53,137,000 (US$ 43,041,000 after tax), of which US$
32,208,000 (US$ 26,088,000 after tax) is expected to impact income over the next 12 months. The gain / loss component
of derivative instruments excluded from the assessment of hedge effectiveness related to cash flow hedges during the year
was immaterial.

No cash flow hedges were discontinued during the year because it was probable that the original forecasted transaction
would not occur by the end of the originally specified time period.

The net deferred hedging loss of US$ 53,137,000 comprises US$ 48,012,000 relating to Hydro transactions and US$
5,126,000 relating to Citibank transactions. The Hydro transactions are secured by open trading credits of US$ 30,000,000
granted by Hydro and bank guarantees of US$ 50,000,000 provided by financial institutions. The Citibank transactions are
secured according to ISDA agreement with the Bank.

Year 2006

The net amount reclassified into the income statement during the year was US$ 52,884,000. At 31 December 2006, the net
deferred hedging loss in change in fair value of derivatives was US$ 95,833,000 (US$ 77,624,000 after tax), of which US$
49,034,000 (US$ 41,205,000 after tax) is expected to impact income over the next 12 months. The gain / loss component
of derivative instruments excluded from the assessment of hedge effectiveness related to cash flow hedges during the year
was immaterial.

No cash flow hedges were discontinued during the year because it was probable that the original forecasted transaction
would not occur by the end of the originally specified time period.

The net deferred hedging loss of US$ 95,833,000 comprises US$ 91,686,000 relating to Hydro transactions and US$
4,147,000 relating to Citibank transactions. The Hydro transactions are secured by open trading credits of US$ 30,000,000
granted by Hydro and bank guarantees of US$ 61,351,000 provided by financial institutions. The Citibank transactions are
unsecured.

The following table details the terms of commodity swap derivative contracts designed as cash flow hedge outstanding as
at 31 December:

Aver age contracted Contracted Fair value
fixed delivery price quantity (in *000 USD)
(USD/tone) (tones)
2007 2006 2007 2006 2007 2006
Less than 1 year 1,928 2,004 59,517 69,464 32,209 49,034
1to 2 years 2,010 1,928 34,045 59,513 17,830 34,455
2to 5 years 2,300 1,703 9,996 19,045 3,098 12,344
103,558 148,022 53,137 95,833

24




Slovalco a.s. IFRS Financial Statements

NOTESTO THE FINANCIAL STATEMENTS

Foreign currency risk

The Company is subject to the risk of price fluctuations related to operating costs and existing assets and liabilities
denominated in currencies other than US dollars, primarily Euro and Slovak crown. The Company has not generally used
derivative instruments to manage this risk.

The carrying amounts of the Company’s foreign currency denominated monetary assets and monetary liabilities at the
balance sheet date are as follows:

Assets Liabilities
In thousands of USdollars 2007 2006 2007 2006
EUR 34,820 20,429 12,237 8,849
SKK 3,749 7,819 12,828 10,073
Other 5 19 248 291

The following table details the Company’s sensitivity to a 15% increase and decrease in the USD against SKK and EUR.
The sensitivity analysis includes foreign currency denominated monetary items and adjusts their translation at the period
end for the aforementioned change in foreign currency rates. A positive number below indicates an increase in profit and
other equity in the case of a decrease of USD against the respective currency. Where the USD strengthens against the
relevant currency, there would be an equal but opposite impact on the profit and other equity, and the balances below
would be negative.

EUR SKK
In thousands of USdollars 2007 2006 2007 2006
Income statement 3,388 1,737 (i) (1,374) (338)

(i) Thisis mainly attributable to the exposure outstanding on SKK and EUR receivables, payables and cash at the year end.

Credit risk

Credit risk refers to the risk that counterparty will default on its contractual obligations resulting in financial loss to the
Company. The Company has adopted a policy of only dealing with creditworthy counterparties and applying credit limits,
where appropriate, as a means of mitigating the risk of financial loss from defaults.

The credit risk from the Company’s over-the-counter derivative contracts is limited to the parent company and high credit
quality financial institutions. Futures contracts and exchange-traded options have a negligible credit risk as they are
principally traded on the London Metals Exchange.

Cash transactions are limited to high credit quality financial institutions. The Company does not have policies that limit
the amount of credit exposure to any one financial institution.

Interest rate risk

The Company’s exposure to market risk for changes in interest rates relates primarily to the Company’s long-term debt
obligations, which are minimized to reduce this risk. The Company’s operating income and operating cash flows are
independent of changes in market interest rates. The Company has no significant interest-bearing assets other than cash
and cash equivalents. The Company does not enter any arrangement to hedge its interest rate risk.

The sensitivity analysis below has been determined based on the exposure to interest rates for non-derivative instruments
at the balance sheet date. For floating rate liabilities, the analysis is prepared assuming the amount of liability outstanding
at the balance sheet date was outstanding for the whole year.

If interest rates had been 50 basis points higher/lower and all other variables were held constant, the Company’s profit for
the year ended 31 December 2007 would increase, respectively decrease by US$ 220 thousand (2006: change by US$ 268
thousand). This is mainly attributable to the Company’s exposure to interest rates on its variable rate borrowings.

25

107




Slovalco a.s. IFRS Financial Statements

NOTESTO THE FINANCIAL STATEMENTS

Liquidity risk
Prudent liquidity risk management implies maintaining sufficient cash and marketable securities, the availability of

funding through an adequate amount of committed credit lines and the ability to close out market positions. The Company
maintains sufficient cash and has no open market positions other than open positions from derivative transactions.

The following tables detail the Company’s remaining contractual maturity for its non-derivative financial liabilities. The
tables have been drawn up based on the undiscounted cash flows of financial liabilities based on the earliest date on which
the Company can be required to pay. The table includes both interest and principal cash flows during the term of the loan
agreement.

Interest  Lessthan 1-3 3 months 1-5 Total
In thousands of USdollars rate (i) 1 month months  to 1year years
2007
Trade and related parties payables - 33,075 8,015 4 - 41,094
Bank loans carried at amortized cost 573 % - 2,933 8,602 31,269 42,804
2006
Trade and related parties payables - 29,206 5,485 - - 34,691
Bank loans carried at amortized cost 5,94 % - 3,096 9,075 42,980 55,151

(i) Weighted average effective interest rate

The Company has access to financing facilities and the total unused amount which is US$ 50,000,000 at the balance sheet
date. The Company expects to meet its other obligations from operating cash flows and proceeds of maturing financial
assets.

The following table details the Company’s liquidity analysis for its derivative financial instruments. The table has been
drawn up based on the undiscounted net cash inflows/ (outflows) on the derivative instrument that settle on a net basis and
the undiscounted gross inflows and (outflows) on those derivatives that require gross settlement. When the amount
payable or receivable is not fixed, the amount disclosed has been determined by reference to the projected interest rates as
illustrated by the yield curves existing at the balance sheet date.

Lessthan 1-3 3 monthsto 1-5 5+ years
In thousands of US dollars 1 month months 1year years
2007
Commodity swap contracts 2,791 6,248 23,941 22,232 -
Embedded derivative 16 257 2,998 30,467 8,039
2006
Commodity swap contracts 5,892 7,851 37,892 51,074 -
Embedded derivative 978 1,783 6,477 18,755 4,985
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Fair value estimation

In assessing the fair value of commodity and embedded derivatives, the Company uses a variety of methods and market
assumptions that are based on market conditions existing at the balance sheet date.

According to the Company’s management, carrying amounts of financial assets and liabilities disclosed in the financial
statements at amortized cost approximate their fair value.

18. APPROVAL OF THE SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS
The financial statements on pages 3 to 27 were prepared and authorized for issue on 9 April 2008.

he statutory ~ Signature of the person
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